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30 Metų
Spaudą Atgavus

Tomas I

Pranaičių Julės ir bendraleidėjų leidinys, 
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Draudžiamos spaudos įkūrėjas.
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NūO LEIDĖJU.

Trisdešimties metų musų spaudos laisvės 
sukaktuvėms (1934 m.) paminėti ruošiamose 
knygose buvo manyta pagarsinti ir pilniausių 
Amerikos lietuvių išleistųjų knygų sąrašą su 
enciklopediniu rašytojų bei leidėjų aprašymu. 
Bet Įvykinant tą sumanymą atsirado kliūtys. 
Pasižadėjusie rašytojai talkininkai, daug laiko 
suaikvojus, savo pažadėjimų neišpildė, kiti visai 
atsisakė nuo to darbo vardan saviškių būrelio 
(partijos) taktikos ar kitokių priežasčių. Patsai 
„Aušros” lapų fotografiškas atspaudimas sura
do šiek tiek pritarėjų vien po ilgiausių ir įki- 
riausių prisikalbinėjimų, daugelio laiškų rašinė
jimų. Tas viskas kelis mėnesius laiko suaikvo- 
jo.

Sukaktuvių metams baigianties dar vis rei
kėjo laukti kitų pasižadėjusių bendraleidėjų 
spaudos lėšų Įnešimo. Tad, kad neužvilus uoles
niųjų bičiulių, pirmiaus užsimokėjusių, leidžiame 
žadėtąsias knygas — „30 Metų Spaudą Atga
vus” keliuose tomuose. Pirmame tome be su
kaktuvių proga kun. A. Miluko pasakytų kalbų, 
talpiname fotografijas 4 „Witolioraudos” lapų, 
1883 m. „Aušros” 150 lapų, 10 sukaktuvinio



(1903 m.) „Varpo” lapų ir 1885 m. „Priešauš
rio” *) 28 lapij fotostatus. Kiti tomai išeis kiek 
vėliaus.

Prie progos reikia čia pareikšti padėką kun. 
J. Kasakaičiui, Pittsto’no klebonui, daug padė
jusiam prikalbinti bendraleidėjų didesnį būrelį.

♦) „Lietuvos Bičiuolio” ir „Priešaušrio” autorium 
buvo aušrininkas kun. S. Gimžauskas, kuris „Aušroje” 
pasirašydavo L. B. Vargomačiu arba -J-?



KUN. A. M. MILUKO GROMATA.

Gerbiama „Žvaigždės” Redakcija:
Spaudos atgavimo 30-tų sukaktuvių metuose (1934) 

delei sumanyto „AUŠROS” puslapių fotografijų spau- 
dinimo ir Amerikos lietuvių bibliografijos ir man prisi
ėjo klausytis visokių kalbų, kurių ne viena bene buvo 
pamušta norais tų darbų apsunkinti, sutrukdyti. Kad 
neiškiltų bereikalingi ginčai, polemikos, nepaisiau jų. 
Bet keliuose atvejuose teko išgirsti ir nuo bendraleidė- 
jų pastabos, kurių negalima praleisti tylėjimu... Komu
nistinio savaitraščio „Naujoji Gadynė” No. 17 (1934) 
„Homo Sapiens”, kaip jis pats man pareiškė, daug pa
sidarbavęs socialistinės ir komunistinės krypties litera
tūroje, rašo, kad: „Kun. Miluko paskaitoje „Draudžia
mos Spaudos Įkūrėjas” perdaug buvo garbinamas vys
kupas Valančius”... „Kun. Milukui, kaip dvasiškiui, rupi 
pirmiausiai vyskupo geroji pusė pažymėti"... Toliaus ra
šytojas prisimena Valančiaus ginčų su Daukantu... Ra
šytojų paremdama „Naujos Gadynės” redakcija irgi pri
simena „klerikarizmo pionierius” ir tt.

Į tai atsakydamas atkreipiu kritikų atydų, kad ta 
trumputė paskaita tai ne monografija apie vysk. Va

lančių, nei literatinė jo raštų apžvalga, vien prisimini
mas spaudos sukaktuvių meto ir informacija musų ra
šytojams ir kalbėtojams, kur ir kokių rašytojų knygose 
jie imtų savo studijoms medžiagos. Apie tos paskai
tos „bešališkumų” liudija ir tas faktas, kad jų pakarto
jo be jokių komentarų in extenso kone visi Amerikos 
lietuvių laikraščiai, išskyrus komunistų ir socialistų lei
dinius.

Pačiose spaudos sukaktuvėse po paskaitų Cornish 
Arms viešbutyje teko išgirsti nuo gana rimto dalyvio 
abejojimų apie tikrenybę tvirtinimo (žiur. šių knygų 
pusi. 48), jog sulyg A. J. Zanavykučio „suskaitos” į 
„20 metų po Valančiaus mirties Tilžėje buvę išleista 
per du milionu visokių liet, knygų egzempliorių”... Pa-
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našų puse lupų pareikštų abejojimų ir kitur teko iš
girsti. Taipgi ne vienų kart atsimušė j ausį pareiški
mas, buk aš per daug išpučiųs „draudžiamos literatū
ros” reikšmę. Todėlei čia manau reikalingu daiktu pla
čiau prisiminti apie anas „Zanavykučio’ statistikos” 
knygas.

1900 m. „Vienybės Lietuvnikų” spaustuvėje at- 
spaudinta brošura: „Suskaita arba Statistika visų liet, 
knygų atspaustų Amerikoj nuo pradžios lietuviškos 
Amerikon emigracijos iki 1900 metų. Surengė J. Jo
nas (sic. kun. J. Žilinskas Red). Išleista kaštais Pary
žiaus parodos Fondo”. Įžangoje autorius rašo: „Šįmet 
(1900), berengiant ant Visasvietinės Paryžiaus Parodos 
Lietuviškų Skyrių, kuriame lietuviai nori parodyti sa
vo smarkiai kylančių literatūrų... Išrinktas Paryžiaus 
parodos komitetas Amerikoj nutarė pasinaudoti iš at
likto jau darbo p. A. J. Zanavykučio, nupirko nuo jo 
500 egz. jo „Statistikos”, prie kurios dapildžius surašų 
knygų išleistų Prūsuose nuo 1896 iki 1900 m., sprendė 
prisegti surašų visų liet, knygų, išėjusių Amerikoj iki 
kovo mėnesiui 1900... Knygiui, „statistikas” berengiant 
darbe gelbėjo kiti Paryžiaus komiteto nariai, ypač ap
dirbėjai Parodos reikalų — kun. A. M. Milukas ir D-ras 
J. Šliupas”... Surašų apleistų knygų prisiuntė pana Mar
ta Zauniutė”...

Kurie atsimena anuos laikus, negali pamiršti smar
kių ginčų tarp „Paryžiaus Parodos Komiteto” nekuriu 
narių, beje kun. J. Žilinsko ir Dr. Šliupo. Dr. Šliupas 
aibį priekabių atrasdavo prieš klerikalų pusės atstovo 
kun. Žilinsko sumanymus ir prieš juos trukšmingai 
spaudoje reaguodavo. Bet prieš Zanavykučio „statis
tikų” nei Šliupas nei jam paklusniausioji anuomet 
„Vien. Lietuvninkų” redakcija nepakėlė jokio protesto. 
Vadinasi pripažino tų darbų sulyg anuometinių sųlygų 
gana kompetentiškai atliktu. Tad jei anuomet, Dr. 
Šliupo karingo prieš katalikus nusistatymo metu, ata- 
tiko tikrenybei „Statistikoje” skelbiamos žinios, kodėl 
jos turėtų virsti perdėjimu, išpūtimu vysk. Valančiaus 
įtakos, man dabar pakartojant iš jų niekeno neužgin
čytas žinias?

„Statistikos” knygelėje ant 55 puslapio straipsnyje 
„Sumetimas krūvon egzempliorių ir pinigų” skaitome.
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jog nuo „draudžiamos spaudos” pradžios iki 1900 m. 
Prūsuose atspausta 3,705,250 egz. lietuviškų knygų ir 
laikraščių, ir už juos užmokėta „pilnų rublių Prūsuo
se” 1,384,109. Su šitokiom skaitlinėm 1900 metais mes 
Amerikos lietuvių „Paryžiaus Parodos” Komitetas var
dan visos Lietuvos skundėime civilizuotam pasauliui ru
sų biurokratų nepateisytinų musų raidžių draudimų! 
Ar dabar jau turime tų viešų pareiškimų išsižadėti, kad 
kartais perdaug „neišgarbinti” „dvasiškio” „pionieriaus” 
Valančiaus ?...

Prie Valančiaus gyvos galvos sulyg Zanavykučio 
„Suskaitos” Tilžėje atspausta buvę:

1872 m. — 17,000 egz., 1873 m. — 45,000 egz., 
1874 m. — 57,000 egz. ir 1875 m. — 48,000 egz. 
Valančiui mirus sulyg to paties autoriaus Tilžėje 

atspausta:
1876 — 48,000 1886 — 52,000
1877 — 36,000 1887 — 169,000
1878 — 46,000 1888 — 188,000
1879 — 23,000 1889 — 141,000
1880 — 7,000 1890 — 148,000
1881 — 23,000 1891 — 206,000
1882 — 51,000 1892 — 201,000
1883 — 37,000 1893 — 167,000
1884 — 60,000 1894 — 224,000
1885 — 78,000 1895 — 181,000

1896 m. atspausta 190,000 egz. įvairių knygų. Kara
liaučiuje gi Artungo spaustuvėje nuo 1871 iki 1890 m. 
atspausta 370,000 egz. liet, knygų. „Aušrai” užgesus 
(1886), tais ir sekančiais metais M. Jankus išleido „Gar
so” 13 numerių po 500 egz.; mėnesinuko „Szviešos” išė
jo 1886 ir 1887 m. pas E. Veyerį ir Arnoldtą po 1,000 
egz. ir tiek pat 1890 m. pas Schoenke. Mėnesinis 
„Varpas” pradėjo eiti 1889 m. 1,000 egz.; nuo 1890 m. 
ėjo po 800 egz. iki 1894 m., paskiau po 500 egz.; „Ap
žvalgos” (du sykiu į mėnesį) ėję 7 metus (1890—1897) 
iš kart po 1,000 eg., paskutiniais dvejais metais po 800 
egz. „Ūkininkas” pradėjo eiti kas mėnuo 1890 metais 
1,000 egz., 1895 m. ėjo du syk į mėnesį, vis po 1,000 
egz. „Tėvynės Sargas” — mėnesinis pradėjo eiti 1896 
b. 1,000 egz. Ant puslapių 5—10 „Suskaitos” autorius



išskaito 465,000 lietuviškų knygų, daugiausia per džeko- 
no Zabermano tarpininkystę išleistų. Kaip musų biblio
grafai (Biržiška, Tumas ir kt.) savo paskelbtais tyrinė
jimai parodė, vysk. Valančius daugiausiai pasinaudojo 
tuomi Varmijos vyskupijos katalikų kunigu, savo ir 
kitų „draudžiamas” knygas spausdindamas užsienyje. 
Sapienti sat.

P. S. Apie pirmutinius žingsnius rengimosi prie Pa
ryžiaus (1900) parodos skaityk 1893 m. „Varpo” N0.4, 
1901 m. „Tėvynės” No. 34, „Amerikos Liet. Profesio
nalai ir Kronika” No. 2, pusi. 115—7> „Kun. A. Kaupo 
Laiškai”, Pranaičių Julės leidinys.



Terp vargų, sopulių, be rasos ir žvaigždės, 
Musų mėlynos akys apteko kraujais;
Kam jas smertis užmerkė, laimingas ilsės, 
širdies nebekruvjs vargais...

Nei vaitoti, nei verkti nepratę visai, 
Vien atstatom krutinę apkaltą ledu!
Ne ibe žado širdies mes kokie milžinai,
Bet dūšią išreikšti sunku!

O, kaip kartais sunku! Ar kas norint supras? 
Bet gana! Ne be garso mus vėtros išgriaus! 
Užgiedokime, broliai, sau dainas linksmas!
Kaip vyrai keliaukim toliausi

Jei po amžių kada skaudus pančiai nukris,
Ir vaikams užtekės nusiblaivęs dangus, 
Musų kovos ir kančios, be ryto naktis 
Dėl jų nesuprantamos bus.

Maironis.



IS PIRMOJO PASMERKIMO LIET. SPAUDOS

...”Už platinimą užrūbežyje išleistų knygų ir brošiū
rų... už pažinimą ir susinešimus tuo tikslu su Tilžės dekanu 
Zabermanu... atlikimą slapto reikalo pas Zabermaną ir nu
vežimą jam pinigų... atkaklų neprisipažinimą... savavališką 
išėjimą iš tėvynės, gyvenimą Prūsijoje svetima pavarde... 
dažname gabenime Kauno gubemijon knygų ir brošiūrų... 
(1870 areštuotus) ...aš pasmerkiau: kunigus: Antaną Brun- 
dzą, Vincą Norvaišą, Praną Butkevičių, Kazimierą Eituta- 
vičių, Motiejų Kaziliauską, Praną Struopą, bajorą Simoną 
Kulakauskį ir valstietį Stanislovą Račiuką, politiniu atžvil
giu suvis neištikimus ir krašto gerovei kenksmingus, iš
tremti apsigyvenimui aštrioje policijos priežiūroje: Brund- 
zą, Struopą ir Kaziliauską Archangelsko gubernijoje, Nor
vaišą ir Kulakauskį Tomsko, Butkevičių Tobolsko ir Eitu- 
tavičių Viatkos; valstietį gi Račiuką Tomsko gubernijoje; 
ir pinigus, išleistus vežant Vilniun areštuotus šiai bylai rei
kalingus asmenis išreikalauti iš visų patrauktų bylon asme
nų turto... Pasirašo: Generolas Adjutantas Potapov.”



— —

-iiq oftiižk .auidnihvs eKp> 'ifOMJUfiqi'U' ijilr.^aq yWo1’! / 
-is't vwiti. jįsj*•fionbjv^ii ?.■'ov
irfi ' • ■ '■: ' ■ ■ '-'■ 1BW
<.,: .. 61 ’ ■'•■-

Draudžiamos Spaudos Inkurejas.^
:: :.■, s- . •. .

; . • . . n.
Besiartinant trijų dešimtų metų spaudos atgavimo su

kaktuvėms, iš anksto paruošiau šį raštelį Amerikos lie
tuvių laikraščiams, kad atkreipus musų visuomenės do- 
mę į vieną svarbiausiųjų musų tautos perijodą. Geres
niam garbingo tos veiklos pažinimui žvaigždės žurnalo 
redakcija pasiryžo tam tikrose rinktinėse knygose — 
“30 Metų Spaudą Atgavus” — atspausdinti kuo daugiau
siai (kiek susidomėjus tuomi visuomenė parems) 1883 m. 
Aušros ir kitų fotografijų. Tų knygų spausdinisis 
apie 1000 egzempliorių. Aušros puslapių klišės po kny
gų atspausdinimo bus pavestos Lietuvos Universitetui. 
Tuomi musų tautos aukščiausiajai mokslo įstaigai ma
noma prisiminti, kad pasiskubintų vykdyti savo pirm 
keleto metų nutarimą atspausdinti visų ketverių metų 
Aušros fotografijas. Vardai šitų knygų prenumerato
rių bus jose paskelbti.

Visi kilnesnieji lietuviai, kokiame pasaulio kraš
te jie negyventų, šių metų gegužės mėnesio 7 dieną 
linksmai minės garbingos musų pergalės sukaktuves. 
Tą dieną pirm 30-ies metų (1904 m.) rusų caro, suvirs 
šimto milijonų slavų ir azijatų pono, valdžia turėjo at
šaukti savo paskelbtą 1865 m. karą musų raidėms, ku
riomis musų tėvai naudojosi šimtus metų, pasiskolinę 
jas, lyginai kaip ir kitos civilizuotos tautos, nuo seno
vės lotynų. ............. .----- j-----------. uan

*) Kun. A. Miluko paskaita• 1934 m. balandžio men. 12 d. Jennings Hali, 
Bklrooyn. N. Y. '1‘ ' 8O3ID
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Visokių pasakų pripasakota apie galinčius, kurie pri

vertę galingos Rusijos ponus likviduoti tąjį musų rai
dėms, išties musų raštams karą. Nemėginsiu pakartoti 
šitoje paskaitoje tas pasakas. Užteks prisiminus, jog 
to karo pradžioje atsirado vyrų, mokėjusių suraminti 
puolamus žmonelius, pataikiusių šiaudinėse pastogėse
įtaisyti nepergalimas tautinės sąmonės tvirtoves, suma
niusius pasekmingo apsigynimo planus.

Greitu laiku (1868—69 m.), visi žinote, iš Tilžės skren
da tūkstančiais “Perspėjimai,” “Prajautimai,” “Iš tei
sybės,” “Šnekesis,” “Vargai” ir kitos garsios brošiūros, 
kuriomis 70 metų žemaitis, visą Lietuvą moko, kaip sa
vąją kultūrą apginti. Negana to. Pasekmingam kovos 
laimėjimui visados ir visur gelbėdavo daina, giesmė. Že
maičių ir Lietuvos Ganytojo artimesnieji: jaunesnieji 
dvasiškiai, “Palangos Juzės” — siuvėjai, “Antanai Tre
tininkai” — mokytojai, “šaulėniškiai Seneliai” — uba-
bai elgetos pradeda dainuoti “Atsisveikinimą su Lietu
va ir Dauguva.” Greitu laiku visoj Lietuvoj, abipus Ne
muno, nuo Šešupės iki Dauguvos, iš visų jaunų krūtinių 
pradeda išsiveržti skundas:

“Anei rašto, anei druko mums turėt neduoda;
Sako: tegul bus Lietuva ir tamsi ir juoda!

Kad tu, gudai, nesulauktum. Nebus, kaip tu nori.
Bus, kaip Dievas duos, ne tavo prisakai nedori.”

Netrukus ne tik jaunuoliai, bet ir senesnieji, kurių 
brangiuosius žiaurus prispaudėjas ištrėmė “už Uralo, 
žemės galo,” išsklaidė “ne po savo šalį,” dantis sukandę, 
baigė nemirštamojo “Anykščių šilelio” autoriaus gies
mę:

“Neįveiksi, sunau šiaurės! musų širdys tvirtos, 
Seniai yra išmėgintos, seniai keptos, virtos.
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Neįveiksi! ant mus širdies trupes tavo peiliai!
Ledai sutirps ant krutinės, tu pats tekši eiliai!”

Sunkaus gyvenimo vargais, nelaimėmis, persekioji
mais išgudrinto vyro pamokyta tauta neteisingiems pri
spaudėjams nugalėti pasirenka pasekmingiausią ginklą 
— draudžiamąją spaudą. Taip rusai ir jų siundytojai 
lenkai vadino musų raštus, Prūsuose ir Jungtinėse Ame
rikos Valstybėse be caro cenzūros leidimo spausdinamus.

Pirmuosius “draudžiamuosius” raštus išrašė ir jų pla
čiausiam paskleidimui kelius gudriausiai nutiesė irgi tas 
pats vyras. Septynerius metus rusų žandarai ir šnipai 
sekiojo jo pėdas, jį patį ir jo padėjėjus net užsienyje ka
mantinėjo, už pinigus ir pačių lietuvių tarpe rado išda
vikus, bet tikro įrodymo “senam žemaičiui” prasikalti
mo caro valstybei negalėjo padaryti.

Mirdamas jis paliko kitus: Sederavičių ir jo padėjėjus, 
atsirado aušrininkai, vėliau Varpo. Apžvalgos, Tėvynės 
Sargo darbininkai. Valančiaus kaulai seniai jau kapuo
se ilsėjosi, o “su jo leidimu” šimtų šimtai knygų ir kny
gelių iš užsienio nešė šviesą Lietuvos žmonėms.

Giliau musų kulturinius karus tyrinėjęs prof. V. Bir
žiška rašo, jog jis “pažinęs rusų griežtą pasiryžimą su
rusinti lietuvius tiek pats, tiek jo padėjėjai pagamino vi
są eilę politinių brošiūrų, kur buvo suformuotos šių lai
kų Lietuvos skriaudos ir apčiuopiamai buvo nurodyta 
keliai, kaip jos reikia prašalinti...”

* ♦ ♦

Ruošdamiesi prie 30-ties metų spaudos atgavimo su
kaktuvių, privalome savo domę atkreipti į vyrą, kurį visi 
musų praeities žinovai pripažįsta, jog musų istorijoje 
sunkiausiais laikais žmonių švietimui ir lietuvybės idė
jos skleidimui jis daugiausiai pasidarbavo. Jis buvo vys
kupas Motiejus Valančius.
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Valančius gimė 1801 metais vasario 16 dieną, Salantų 
parapijoje iš tėvų ūkininkų. Keturioliktų metų tėvai 
atidavė Motiejų mokytis Kalvarijos domininkonų moky
klon, kurią baigė 1821 m., išėjęs visą 6 klasių kursą. 1822 
m. stojo į Varnių kunigų seminariją ir 1828 m. liko įšven
tintas kunigu. Savo jaunas kunigavimo dienas pradėjo 
mokytojavimu Mozyriaus apskrities mokykloje. 1834 m. 
perkeltas Kražių gimnazijon, visų mokinių mylimas ir 
gerbiamas, atostogų metu mėgdavo lankytis įvairiose 
.Žemaitijos apylinkėse, kad pažinus savo kraštą, žmones, 
arčiau ištyrus jų būdą, papročius. 1840 metais liko pa
kviestas profesorium į Vilniaus Dvasiškąją Akademiją, 
o 1842 m. su tąja mokslo įstaiga iškeltas į Petrapilį. 1845 
m. po sunkios ligos grįžo į Žemaitiją ir liko paskirtas 
Varnių seminarijos rektorium. Rektoriaudamas ragino 
jaunimą mokytis, kad paskiau liktų naudingais tėvynės 
sūnumis, neštų jai naudą. Žymi kun. Valančiaus įtaka 
buvo ir broliams kunigams. 1848 m. atspausdino savo 
svarbų veikalą “Žemaitiu Wiskupiste” dviejose knygose. 
1850 m. palikęs Žemaičių vyskupu, reikalavo, kad kunigai 
prie bažnyčių įsteigtų ir globotų pradines mokyklas ma
žiems vaikeliams. Vyskupo ir jo kunigų raginami žmo
nės perpietėmis arba šventomis dienomis vieni nuo kitų 
pradėjo mokytis skaityti. Savo senatvėje susilaukė pa
triotas vyskupas tos paguodos, kad lietuviai gėdino vie
nas kitą, jei kas nemokėjo skaityti...

Valančiaus bendradarbis kun. A. Baranauskas (vėliau 
vyskupas), sakydamas pamokslą jo laidotuvėse 1875 m. 
birželio 1 d., galėjo liudyti, kad “sodiečiai, pradžioje jo 
vyskupavimo nieko nemokantys, karštu jo žodžiu ir dar
bu paraginti, išmoko skaityti, taip kad šiandieną negut 
tik retas ir tai tarp senųjų iš abiejos lyties knygos ne
skaito ir nesidžiaugia dievobaimingais uolaus savo Pie
mens veikalais. Prasiplatinus apšvietimui, visi didieji
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prietarai ir nežinia išnyko, kaip nakties tamsybes prieš 
šaules spindulius.”

Ieškodamas priemonių, kaip pasekmingiau pakėlus 
žmonių apšvietimų, Valančius suprato, jog savo tikslo 
nepasieksiąs be karo prieš girtybę. Labai buvo liūdnas 
anuomet padėjimas Lietuvos žmonių; kas kaimas kar- 
čiama, o kur karčiama, ten netik laikas ar turtas, bet ir 
protas liaudies nykte nyko. Vyskupui visu uolumu ėmus 
skleisti blaivybės idėją, teko nekartą susidurti su rusų 
vyriausybe, kuriai blaivybė buvo visai nepageidaujamas 
dalykas.

“Musų Raštų Istorijoj” prof. M. Biržiška sako: “Val
džia vyskupą už tokius darbus bemaž kuo į Sibirą neiš
trėmė, jam visaip tą darbą kliudė, bet vyskupas vis dėl 
to savo tikslą priėjo: kiek laiko bent Žemaičiuose, ir net 
visoje Kauno gubernijoje, buvo nustota gerti valdžios 
leidžiama degtinė, ir tuo budu visas tas Lietuvos kraštas 
buvo paruoštas platesniam švietimo darbui. Vyskupas 
blaivybės dalykais rūpinosi atsidėjęs ir labai plačiai; rū
pinosi, kad visose parapijose butų įsteigtos žmonėms mo
kyklėlės; mokytojai, varydami švietimo darbą, ir su vai
kais kalbėdavo apie blaivybės reikalingumą žmonėms.”

Anot Aleknos, liaudies mokyklas kurti kunigus ragin
damas Valančius “tiems, kurie uoliai darbavosi parapi
jinių mokyklų steigime ir palaikyme, rašinėdavo padė
kos laiškus, nestropiems tame švietimo darbe išreikšda
vo nepasitenkinimą... Vyskupas stengėsi prie parapiji
nių mokyklų palaikymo pritraukti dvarininkus, teisingai 
samprotaudamas, jog jie turi priedermę padėti savo val- 
stiečiams-baudžiauninkams švietimosi dalykuose. Valan
čius dažnai rašinėdavo laiškus į dvarininkus, prašydamas 
juos steigti parapijines mokyklas.”

Dvarininkai savo antagonizmu užvylė Valančių, kaip 
skaitome “Musų Raštų Istorijoje”:
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“Paremiamas buvo žmonių laisvės dalykas ir sykiu bu
vo bijomasi, kad nesutruktų tos ekonominės ir kultūri
nės sąvaržos, kurios pirmiau rišo “žmogelį” (taip Lietu
vos ponai vadindavo lietuvius baudžiauninkus. Red.) su 
dvaru, kad “geras, bet tamsus žmogelis” visai neišsprūs
tų iš bajorų įtakos. Rėmė žemininkai (ponai. Red.) že
maičių dvasininkų švietimo darbą..., bet sykiu ir su bai
me žvalgėsi į vadinamuosius “chlopomanus,” kurių nesto- 
ka buvo tarp studentijos, kunigų ir net žemininkų! Gal
vodami apie “chlopomaniją ir demagogines tendencijas,” 
žiurėjo jie šnairuodami ir į vyskupą Valančių su jo ap
linkybe.” (33 p.).

Per blaivybę pakėlus šalies gerovę, per mokyklas ir 
mokytojus išmokius žmones skaityti, Valančiui prisiėjo 
ir daugybę knygų parašyti, kad butų kas skaityti. Iš sa
vo raštų jis neieškojo sau nė pelno, nė garbės. Nevisa- 
dos net dėdavo ant raštų savo vardą; parašęs knygą, 
kartais dovanodavo ją leidėjui, kuris paimdavo visą pel
ną ją pardavinėdamas. Autorius tenkinosi tuo, kad kny
gos žmonių skaitomos.

“Tos knygos,” anot M. Biržiškos, “taip platinosi žmo
nėse, tiek daug jų ėjo į to meto žmones, jog didysis spau
dos leidinių Zavadzkio knygynas Vilniuje turėjo įsisteig
ti savo knygyno skyrių Žemaičių gilumoje, vyskupo sos
tinėje Varniuose” (36 p.); per vieną dešimtmetį, nuo 
1855 iki 1864, buvę “išleista beveik 300 knygų” (40 p.).

Pagal Baltramaitį, nuo 1533 iki 1845 m. buvo atspaus
dinta per 312 metų — tik 298 liet, knygos, o per 30 metų 
(1845—1875 m. Valančiaus mirties metai) buvę atspaus
ta 552 knygos. Per 30-ties metų Valančiaus darbavimo
si lietuvių raštų skaičius buvęs dukart didesnis nei per 
tris šimtmečius prieš jį.

Pagal Alekną, prieš spaudos uždraudimą “didelė kliū
tis lietuviškų knygų spausdinime buvo stoka cenzorių,
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mokančių lietuviškai. Paduotos Vilniuje spausdinti lie
tuviškos knygos kartais labai ilgai gulėdavo cenzūroje.” 
Valančius keletą kartų niegino prašalinti tą kliūtį, rašęs 
švietimo ministeriui, kurio žinioje buvo knygų cenzūra
vimas, bet šis Valančiaus prašymus atidavęs vidaus rei
kalų ministerio nuožiūrai, o tas išmėtinėjęs netvarką, 
įsakęs tokiais reikalais kreiptis į vidaus reikalų ministe 
riją... Lietuviškas knygas cenzūravo popas iš Pažaislio 
Valančiaus rankraščiai išgulėdavę cenzūroje per metus.

1922 m. Švietimo Darbo 36 hr. prof. Vac. Biržiška ra
šo: “Į tos kovos (už savąją kultūrą) priešakį paties gy
venimo buvo stumiamas vyskupas Valančius, ir jis gerai 
supratęs, kokia nauja sunkenybe užgulė ant jo jau nebe
jaunų pečių, nesikratė jos, bet atvirai į ją stojo.

Kaip lietuvybės gynėjas — jis buvo vienintelis lietuvis 
rašytojas ir veikėjas, kuris tuo laiku vienas galėjęs su
žadinti tą atsispyrimo prieš brukamas rusiškąsias rai
des jausmą, be kurio ką tik iš baudžiavos atleisti lietu
viai ūkininkai galėtų pasiduoti rusų valdžios įtakai ir 
kovodami dėl naujų ekonominių gerybių pamiršti savo 
pilietines pareigas... Valančius stoja į kovą ir sumezga 
pirmutinę, kad ii- siaurose ribose, aktingą lietuvių poli
tinę programą, kuri viešpatavo iki pat Aušros laikų, 
kada liko formuluota nauja tautinė programa, kiek ank
ščiau jau užgimusi atskirų naujos kartos inteligentų 
tarne...”

" ’ fi’’” K’- ' .A Jž*
♦ ♦ ♦

: •
Pąsiklausykite keleto trumpų ištraukų iš tų Valan

čiaus politinių brošiūrų.
a) Iš “Prajautimo”: ,
Klausimas. Kas tai yra maskoliai?
Atsakymas. Yra tai žmones savo, raugu dvokiantys, 

viršininkai truputį pasiskutę, burliokai barzdbti, it ožiai.
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KI. Ar geri yra ma^ttffiai? -rsMrivujoH mrcfižfom
At. Giliojoj Maskolijoj sako esant ir gerų žmonių; 

sako, svečius su džiaugsmu priimant; vaišinant, mylint; 
bet pas mus atvažiuojantys vos ne visi niekam nedera.

Kl. Ko važiuoja Lietuvon maskoliai?
At. Vyresnybė, šalin pavariusi visus viršininkus ka

talikus, atsiunčia iš Maskolijos savo žmones. Vienus, 
kad Lietuvoje kraštą valdytų; kitus, kad jos vaikus mo
kytų; trečius, kad jos vaikus gadintų, ir ketvirtus, kad 
katalikus saugodami vargintų.

Kl. Atsiųsti maskoliai ar gerai valdo?
At. Reik žinoti, jog maskoliai niekuomet nemyli savo 

tėvynės; to tik daboja, kad jiems butų gerai, kad jie pi
nigų gautų. Jeigu tokie yra tikrajai Maskolijai, ką gi 
sakyti apie Lietuvą, kurią patys žino esant, svetimą? Čia 
jau bet kas supras, dėl ko maskoliai yra lupikai, dėl ko 
apdeda perdideliais mokesčiais, kuriais nebeturtingą pa
darė visą Kauno gyberniją; dėl ko gyventojų reikaluose 
neima nė plunksnos, kolei reikalą turįs neužmokės.

Šioj gadynėj visi viršininkai ima didžias algas; todėl 
gačniai važinėjas, muša kortomis, gyvena iškilmingai ir 
geria be galo. Jeigu kas ir dveja tiek jiems mokėtų, ne
būtų gana. O tokie žmonės argi gali dailiai kraštą val
dyti?

KL Kas yra žandarai?
At. Žandarai yra tai prasti burliokai ar žydai į ka

riuomenę paimti, paskirti į žandarus ir pastatyti mies
teliuose. '

KL Kam gi juos viršininkai pastatė? ■
At. Pastatė, idant dabotų bet kurio žmogaus.
KL Ar gerai daboja žandarai?^ jnqin.j
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At. Tiems, kurie juos pastatė, rasi, ir gerai daboja; 
bet katalikams yra tikra Viešpaties Dievo rykštė; nes nė 
vienam neleidžia Kuosai atsidvėsti, nė vienam, kaip no
rint, pašnekėti. Lenda visur: į karčiamas, į žmonių, 
ponų, bajorų namus, pagaliau į bažnyčias. Visur to ty
koja, idant kurį žmogų įkąstų. Vos ką paregėjęs, tuojau 
praneša aukštesniems viršininkams, tie vėl nieko nesi
klausdami aptartą deda į kalinę ar uždeda štruopas. Kai 
kurie žandarai burliokai yra ir geri; bet žandarai žydai 
į maskolių tikėjimą krikštyti, yra nedoriausi. O tačiau 
daug jų yra tarp žandarų.

b) Valančius apie maskolių užsimojimus. (Kat. Baž. 
Varguose.)

“Jei maskoliai norėtų iš jūsų atimti “Aukso Altorių” 
ir kitas maldų knygas, negalėtumėt jų atiduoti. Senuo
se amžiuose pagonys ieškojo švento rašto knygų; Kata
likų Bažnyčia visus žmones, tokias knygas pagonims ati
davusius, palaikė atstojusiais nuo tikėjimo. Musų mal
dų knygos nė trupučio nėra priešingos vyresnybei; jeigu 
tas atima be pinigų, padaro neteisingai, yra paprasti plė
šikai. Žandarai knygas užvis iš moteriškų išveržę, patys 
parduoda žmonėms.

Kad vargų su bjauriais žandarais neturėtumėt, išeida
mi iš bažnyčios paslėpkite. Jei bažnyčioje pradėtų grob
styti, pakelkite didį klegesį, nes užpuolė jus Dievo na
muose plėšikai.

Jūsų taip pat nelaimingoje gadynėje maskoliai išspaus
dino Vilniuje lietuviškai maskoliškomis raidėmis: Auk
so Altorių, Evangeliją ir kitas knygeles. Bet spausdin
dami išmetė kai kuriuos katalikų šventuosius ir apleido 
maldeles už Šventąjį Tėvą su Vyskupu; žodžiu sakant, 
pagadino tas knygas tikėjimo daiktuose. Todėl Katali
kai, nors pažintumėt maskolių raides, vienok niekuomet
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nepirkite tokių knygų, nei skaitykite, nes galite suklys
ti tikėjime. Jeigu kuris pirko, tegu sudegina.

Dar maskoliai išspausdino keletą knygelių suvisu mas
koliškai, Katalikų tikėjimui būtinai priešingu; tas ant 
meta jųsų vaikams, mokyklose esantiems, ir liepia skai
tyti. Jeigu vaikai, namo sugrįždami, parsivežtų, tėvai 
katalikai turi neskaitydami jas sudeginti. Dar savo vai
kus turi persergėti, idant priversti tokias knygeles skai
tyti, niekuomet jomis netikėtų ir žinotų esant pilnas 
melagystės.

Maskoliai spausdina lietuviškai maskolinėmis raidė 
mis Kalendorių. Regėjau jų vieną; pradžioje, rodos, 
padėtas jūsų Vyskupo parašas, tačiau tas Kalendorius 
didžiau pridera maskoliams kaip Katalikams. Užvis pri- 
durai to Kalendoriaus pilni yra daiktų priešingų Katali
kų tikėjimui. Tur but, Vyskupui pasirašius, pridėti. To 
dėl Katalikai niekuomet nė vieno tokio Kalendoriaus ne
pirkite, nei skaitykite.

Nors slaptu mokykite savo vaikus lietuviško rašto iš 
senų jūsų knygų. Tegul kiekvienas vaikas turi knygas, 
lotiniškomis raidėmis spausdintas. Kad tos butų ir bran
gios, (Tilžėj pigiai perkamos yra), tačiau pirkite, duo
kite vaikams ir liepkite iš jų melsti lig gyvos galvos.”

♦ ♦ *
Kas nori arčiau tas pirmąsias “draudžiamos spaudos” 

kregždutes pažinti, teskaito Docento J. Tumo veikalą: 
“Motiejus Valančius Žemaičių Vyskupas, Maskoliams 
Katalikus Persekiojant.” Kaunas, Žinijos Bendrovės 
18-tas leidinys, 1929. Šitą paskaitą ruošiant be išvar
dytų veikalų pasinaudota A. Jakšto surinkta medžiaga 
pirm 20 metų knygutėse apie 10 metų spaudos sukak
tuves. fcMfv ifijf
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Spaudos atgavimo sukaktu
vės, kaip buvo garsinta New 
Yorko lietuvių laikraščiuose 
(Tėvynėje, Vienybėje, Ameri
koje) paminėta Cornish Arms 
Kotelio salėje gegužės 7 d. Į 
vakarą atvyko lietuvių net iš 
tolimesnių Long Island salos 
vietų. Visiems susirinkusiems 
pagerbti musų kultūros apgy
nėjus buvo malonu matyti sa
vo tarpe ir Lietuvos Generalį 
Konsulą pulkininką Žadeikį 
su žmona. Vakarą vedė kun. 
A. Milukas, padedamas p. 
Ievos Mikolainienės, a. a. Pet
ro Mikolainio žmonos. Visus 
susirinkusius sužavėjo ir jų 
ūpą pakėlė Brooklyno garsus 
dainininkas Hofmanas, p. Sa- 
kui akompanuojant, padaina
vęs Petro Armino parašytą 
“Kariškąją lietuvių dainą." 
Vakaro vedėjas priminė vi
siems, kaip prieš 50 metų Pet
ras Kriaučiūnas, visų žandarų 
pramintas Lietuvos karalium,

mokė gimnazijos lietuvius los 
gaidos lotynų kalbos pamoko
se- t+ b -h r
“Tegul giria šlamščia ūžia, 
O mes trauksim į karužę. 
Sustiprinkim šiandien dvasią” 
ir t. t.

Prie tokio publikos pakilu
sio ubo b- Ambraziejnui, dr. 
V. Kudirkos laikų veikėjui 
Kapsų šalyje, libai pasisekė 
paskaita apie Suvalkiją — Sū
duvą drausmės metu,” para
šyta pagal aušrininką Mašio
tą. Paskaitą pabaigęs, p. Am
braziejus deklamavo V. Ku
dirkos eiles — “Ne tas yra di
dis.” Panelėms M. ir J. Dapke- 
vičiutėms padainavus Ks. Va
nagėlio “Kur banguoja Nemu
nėlis,” kun. Milukas skaitė sa
vo paskaitą “Lietuviai ir 40 
metų drausmė,” kuri Tėvynės 
redakcijos dėka buvo laiku 
pasiųsta visiems lietuvių laik
raščiams, kad galėtų įdėti šių 
sukaktuvių savaitės laidoje.
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Susivienijimo Liet. Amerikoje 
sekretorius dr. Vinikas padėjo 
prelegentui, nusiskundusiam 
gerklės skaudėjimu, ir gražiai 
perskaitė didesnę paskaitos 
dali

Dainininkas Hofmanas, turė
jęs tą vakarą dainuoti vieno
je radio stotyje, dar padaina
vo porą dainelių ir dr. Kudir
kos Lietuvos himną, kurį visi 
atsistoję kartu su juo daina
vo.

Dvejas poeto Vaičaičio ei
les apie Lietuvos šalies bran
gumą deklamavo p-lė Bortke- 
vičiutė, o dr. Kudirkos “Var
pas” ir A. Jakšto “Mylėki
mės” gražiai atpasakojo Ame
rikos redaktorius p. Vilniškis. 
Kun. J. Balkunas, turėjęs sku
bėti į Hartford, Conn., atpasa
kojo kai kurias dalis savo pa

skaitos apie “šeštos dešimties 
metų lietuvius.” Po tam ponia 
Mikolainienė jausmingai de
klamavo Turčinskio pagarbos 
eiles aušrininkams. Ją sekė p. 
A. B. Strimaitis su paskaita 
apie “Visados gyvavusią lie
tuvių tautinę sąmonę,” susta
tytą pagal dr. Jusaičio “Lie
tuvos istoriją.” P-lė Jurgeliu- 
tė skaitė paskaitą apie “Lie
tuvos atbudimą.”

Vakarą užbaigė Lietuvos 
konsulas pulk. Žadeikis savo 
trumpa kalba. Visi dalyva
vusieji džiaugėsi galėję taip 
gražiai pakrykštauti spaudos 
atgavimo 30 metų sukaktuvė
se, surengtose bertaininio žur
nalo žvaigždės redakcijos, pa
dedant kitų kelių laikraščių 
redakcijoms ir Butų Rateliui.

sų fj
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LIETUVIAI IR 40 METŲ DRAUDA.

Nebeužtvenksi upės bėgimo, 
Norint sau eitų ji pamažu; 
Nebsulaikysi naujo kilimo, 
Nors jį pasveikint butų baisu.

Naujos idėjos — darbas ne vaiko: 
Užtvenktos mėto audros žaibus!
Nebsuturėsi bėgančio laiko: 
Vaikas tik stabdo jo veikalus.

Broliai Lietuviai! auštančią dieną 
Musų nors sūnus vis-gi išvys;
Griaukime amžiais užverstą sieną, 
Norint gailėtųs jos beprotys!

Amžiais apleista kelias tėvynė, 
Jos atgimimą jaučia dvasia.
Ginkim, ką musų protėviai gynė! 
žadinkim brolius meile gilia!

Ginkim liežuvį, žemę, jos būdą! 
Stokim į darbą kaip milžinai!
Laimina Dievas pabertą grūdą, 
Laimina vaisių: gema šimtai...
Tais musų atbudimo dainiaus žodžiais pra

dėsiu šio vakaro paskaitą apie „Lietuvius ir 
40-ies Metų Draudą”.

(Kun. A. M. Miluko paskaita spaudos atgavimo 30 
metų sukaktuves minėjant Cornish Arms Hotelio Sve
tainėje, New Yorke, 7 d. gegužės, 1934 m.)
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Lietuvių tauta 1865 metais, kuomet Rusi
ja užgynė musų raides — raštą, įsakydama, po 
didžiausia drauda, imtis rusiškųjų, pasišiau- 
šėliui caro biurokratui atrodė artima mirties. 
Jos merdėjimą reikiant išnaudoti ne lenkų, bet 
rusų naudai. Išnykstančios šiaurvakariuose 
(Sieverozapadnyi Kraj — taip valdiškai imta 
mus vadinti) lietuvių tautos šalyje turėjęs nu
nokti pageidaujamas rusų politikos vaisius „ob- 
jedinenije Rosyi” — Rusijos apvienijimas. Ne 
kitaip manyta ir Vokietijoje, kurios praktiški 
mokslininkai pasiryžo savotišku budu, rusams 
pritardami, išnaudoti lietuvių kaimininės tautos 
merdėjimą. Savos kultūros iždui padidinti jie 
suskubo „mirsiančių” lietuvių dvasios turtus pa
veldėti, rinkdami dainas, pasakas, padavimus, 
patarles, užrekorduodami „išnyksiančios” kalbos 
gramatikos formas ir tt.

„Turim susiedus negero elgimos,
Kurie tik laukia mus numirimo.”
— skundėsi pirm 50 metų aušrininkas dai

nius. Lenkai irgi neparodė mums sąjausmo. Jie 
ėmė pasiuteliais-litvomanais vadinti tuos lietu
vius, kurie ryžosi kuomi nors savo tėvynės var
gus palengvinti. Artimiausiųjų, buvusios žeči- 
pospolitos piliečių ainių, taip užvilta Lietuva per 
savo Maironį tinkamai atsakė, grąžindama jiems 
pavadinimą litvomanais...

Pirm nei pradėsiu gilintis į laimėtosios ka
rės fazes, dėkingumo skatinamas ačiū tariu 
tiems musų laikraščiams, kurie per savo skiltis 
mums padėjo pasiryžime — kelti aikštėn tau
tos sunkius vargus ir darbus praeityje. Paskai-
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tą apie „Draudžiamos Spaudos Įkūrėją” patal
pino: „Vienybė” ir „Amerika” Brooklyne, „Tė
vynė” New Yorke, „Darbininkas” Bostone, 
„Amerikos Lietuvis” Worcesteryje ir „Garsas” 
Wilkes Barre’je ir Chicagos lietuvių dienraštis 
’’Draugas”. Paskaitų paskelbimus patalpino visi 
Brooklyno laikraščiai: ’’Amerika”, ’’Vienybė”, 
’’Laisvė” ir ’’Naujoji Gadynė”*)

„Tėvynės” Redakcija savo 18-ąjį šių metų 
numerį paskyrė „30 metų spaudos atgavimo su
kaktuvėms.” Be vedamųjų dviejų straipsnių 
(suaugusiems ir jaunuoliams) apie „spaudos 
sukaktuves” randame perspausdintas Dr. Vinco 
Kudirkos eiles „Varpai” ir apysaka „Cenzūros 
Klausimas”, taipgi perspausdintus iš 1914 m. 
„Lietuvos žinių” straipsnius J. Vileišio ir O. 
Pleirytės-Puidienės „Spaudos Jubiliejus ir Jos 
Jubiliatai”. Ten irgi randame paveikslus dak
tarų: Kudirkos, Basanavičiaus ir šliupo.

* ♦ *
Po 1830 metų sukilimui, Lietuvos sulenkėję 

bajorai su Vilniaus universitetu pryšakyje, pa
siryžo sulenkinti ir lietuvius kaimiečius per liau
dies mokyklas, pirmiaus vien bajorams skiria
mas. 1863 metų maištui numalšinti Vilniun at
siųstas Muravjovas generalgubernatorius ėmė 
steigti rusiškas mokyklas, įvesdamas jose greta 
rusų lietuvių kalbą, kad tuomi užkirtus lenkų 
propagandai kelius. Neturėdamas tam tikrų

♦) Šitoji paskaita „Lietuviai ir 40 m. Drauda” til
po visuose viršminėtuose laikraščiuose, kurie irgi patal
pino labai prielankiai parašytus sukaktuvių vakaro apra
šymus. Išgiriančios korespondencijos tilpo dar ir Chi- 
cagos dienraštyje ’’Naujienos” bei Clevelando "Dirvoje”.
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knygų jis kreipėsi j lietuvių kalbos žinovų Varr 
šavos universiteto docentą Mikuckį. šis pa
reiškė lietuvių kalbai išreikšti geriau tinkant 
rusų, o ne lietuvių iki tol naudojamas lotynų rai
des. Mikuckio nuomonę parėmė ir mokslavyris 
Gilferdmgas.

Muravjovas įsakė Vilniaus cenzūros komi
tetui leisti spaudon lietuvių knygas vien rusų 
raidėmis. Jo įpėdinis Kaufmanas 6 d. rugsėjo 
1865 m. aplinkraščiu uždraudė spausdinti ir par
davinėti lietuvių knygas „lotynų-lenkų” raidė
mis. Tą draudą, užgirtą ministerių tų metų 
rugsėjo 25 dieną, caras užtvirtinęs sekančiais 
metais.*)

' ♦) Vidaus reikalų ministeris Valujev 25 d. rugs, iš
siuntinėjo Lietuvos gubernatoriams šį slėptiną paliepi
mą (N.141):

„Vyriausias Šiaurės ir Vakarų Krašto Viršininkas 
pranešė man, kad jis, norėdamas veikiaus sulieti Žemai
čius, Lietuvius ir Latvius su to Krašto Rusais ir pra
platinti tarp to krašto gyventojų rusišką kalbą ir arti
mas jos tarmes, davęs tų gubernijų viršininkams rodą 
išleisti tokius prisakymus.

1. Uždrausti visiems tipografijų, litografijų ir chro- 
molitografijų savininkams spauzdinti savo spaustuvėse 
lotyniškai-lenkiškomis raidėmis visokius žemaitiškus ir 
lietuviškus raštus.

2. Pasinaudot visokiais prigulinčiais nuo gubernijų 
viršininkų įrankiais ir užkirsti kelią atvežimui, parda
vinėjimui ir platinimui kokiu nors budu paminėtų pir
mame punkte raštų.

3. Apgarsinti šitą prisakymą visiems tipografijų ir 
litografijų savininkams ir knygų pirkliams, ir jei kas 
peržengtų, tai atimti uždraustus raštus.

Pripažindami iš savo pusės, kad yra naudinga įves
ti augščiau minėtieji prisakymai ir pavestoje Jūsų Ma
lonybei gubernijoje, laikau už garbę pranešti apie tai 
Jums, Maloningas Pone, idant atliktumėte šitą dalyką.”
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Po 40-iai metų, 1904 metų gegužio mėne
syje, Rusijos senatas atrado, kad caras jokių 
„aplinkraščių nepatvirtinęs ir jie neturi privers
tinos teisės”.

Lietuviškos rusų raidėmis knygos pasirodė 
dar prie Muravjovo. Per visus draudos metus 
jų išleista 165000 egzempliorių. Lietuvos žmo
nės, turėdami užtektinai vysk. Valančiaus rūpes
čiu išleistų Įmygu, ne greit pajuto apie jų už
draudimą. Aušrininkas prel. Prapuolenis pirm 
20-ies metų, dešimtmetinėse spaudos atgavimo 
sukaktuvėse, prisipažino patyręs apie tai tik 
nuo kun. šederevičiaus, kuomet šis pradėjo 
skleisti Prūsuose spausdintąsias lietuviškas kny
gas.

Muravjovo ir jo užpakalyje stovinčių rusų 
politikų užsimojimas ant musų raštų atnešė vai
sius, kokių jie visai nelaukė. Leiskite ir apie 
tai prisiminti Maironio žodžiais:

Kas Vilniuje būdamas stabo nematė, 
Kur j Muravjovui maskoliai pastatė? 
Bet pats Muravjovas pastatė sau kitą, 
Tvirtesnį už rausvąjį Suomių granitą: 
Jo vardas per amžius nemirs.

Herostratis garso jieškojo sau tyčia, 
Uždegęs Epheze Dijanos bažnyčią, 
O šis ir sapnuot nesapnavo, 
Kad, Lietuvai spaudą užgynęs ir raštą, 
Sau vardą įgys ir, sužadins tą kraštą, 
Kursai jau menkai bekvėpavo.

Lietuvi! Jei saulė ant tavo dangaus 
Kada užtekės, tu nespiauk ant žmogaus, 
Nors tavo netroško jis labo!
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Tiktai parašyk; kas prieš tiesą kariauna, 
Pats rankomis savo užmanimą griauna 
Tą žodj iškalk ant jo stabo!

Lietuviškos raidės skaudžiai nepatiko 
Didvyriui; nemaž jis paleido skatiko, 
Kad jos Lietuvos neapšviestų;
Bet vargšės kelius naktimis sau atrado, 
Ir, rūpinant Dievui, ant jų nėra bado 
Gyventojams sodžių ir miestų.

Kaip vaisių užgintą po Lietuvą gaudo 
Iš Prūsų slapčia pargabentus raštus, 
Bet veltui sargyba ant sienos bešaudo 
Jie eina, kaip vėsulas eina platus! 
Jie žadina musų užmirusią šalį 
Ir niekas jiems kelio užkirsti negali.

šnipai Lietuvoj veltui uosto ir skraido 
Lietuvis už knygas nukęst nesibaido, 
Bet pats neišduos paslapties!
Kas, degdamas meile tėvynės, spaudina
Tas knygas už sienos ir žmonėms dalina: 
Tamsios besiklauski nakties!

Pirm dvidešimties metų (1914), Lietuvių 
žinių Nr. 87, dar, prie rusų cenzūros, J. Vileišis 
tvirtino musų raštus pasmerkiančiu {statymu 
buvus ne ką kitą, tik vidaus dalykų ministerio 
aplinkraštj, išleistą 1861 metais rugsėjo 13 d., 
pažymėtą Nr. 141, kurį sulyg ministerį Miliu- 
tiną caras patvirtinęs žodžiu 1866 m. Visi rusų 
aukštesniųjų valdininkų aplinkraščiai jokios tei
sių vertės neturėję. „Aišku” — tęsia Rusijos 
įstatymų žinovas, ką gali padaryti valdininkai ir 
neturėdami legalio teisėto įsakymo.
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Išėjo tat aikštėn labiausiai dėlei inž. Macie- 
jausko bylos su kunigaikščiu šachovskiu, vy
riausiu cenzūros prievaizdu, kursai buvo palie
pęs konfiskuoti išleistąjį Maciejausko žemlapį 
lotynų raidėmis. Maciejauskas patraukė cenzo
rių teisman, reikalaudamas grąžinti 1,200 nib
rių nuostolių. Byla tęsėsi ketveris metus, paga- 
liaus 1904 m. 10 d. gegužio „susirinkus visiems 
kasacijos senato departamentams... liko nutarta, 
kad šie (raides draudžianti. Red.) aplinkraščiai 
nėra buvę caro patvirtinti ir kaipo tokie neturi 
priverstinos teisės ir todėl leidžiama Antanui 
Maciejauskui ieškoti nuo šachovskio nuosto
lių”. (ibidem)

* ❖ *
Vyskupas Valančius, negalėjęs atvirai prie

šintis valdžios leidiniams 1868 m. kalbinamas 
atsisakė duoti aprobatą lietuviškų pamokslų kny
goms pareikšdamas rusų raides suvis netinkant 
lietuvių kalbai. Negana to. Jam pasisekė su
rasti būdą ir kelius musų knygoms, Prūsuose 
spausdintoms, paskleisti. „Liet Raštų ir Raš
tininkų” knygose (pusi. 62) skaitome, Valančių 
sudėjus Tilžėje 8,000 rublių lietuviškoms kny
goms spausdinti. „Aušros 40 metų Sukaktu
vių” knygos, rašydamos apie Jurgį Bielinį (Bie- 
liaką) primena, jog Valančius ne vien davęs tam 
vyrui nunešti Tilžės spaustuvininkui 3,000 rub
lių, 'bet ir prikalbinęs jį, besiprašantį j semina
riją, palikti knygnešiu.

Be minėto Bielinio, kurį suėjau Tilžėje 
1902 metais, man teko gerai pažinti dar du kitu 
knygnešiu, paties Valančiaus prikalbintu tarnau-
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ti musų visuomenei, gabenant iš Prūsų spaus
dintas lietuviškas knygas. Plačiau apie juos ra
šoma „Ginamos Literatūros Platintojai” straips
nyje viršminėtose knygose. Ten rasite dabar 
jau mirusių: J. Steponkos ir Serapino, Valan
čiaus knygų platintojų, liudijimų, jog tik jų ži
nia vyskupas sumokėjęs 25,000 rublių Tilžės 
spaustuvininkams. Plačiau apie tai rasite 'straips
nyje „Draudžiamos Spaudos įkūrėjas” 1934 m. 
„žvaigždės” Nr. 2-me ir Doc. Tumo „M. Valan
čius, maskoliams katalikus persekiojant” — kny
gose. * ♦ *

Penkiasdešimtais metais musų liaudis, vilk
dama baudžiavos jungų, nusižaidė vien savo 
liūdnais dainas dainuodama, pasakas sekdama, 
mįsles, patarles pakartodama, nemokėjo dar sa
vo knygų skaityti. Gyvenimo gi jai skirta buvo 
neužilgo stoti baigiančių ištautėti bajorų vieton, 
palikti tautiškos sųmonės tvirčiausiais palaiky
tojais, tautinės literatūros mecenatais ir paga
linus nepriklausomybės sėklų sėjikais. Iškalbin
gai liudija apie apverktinų apšvietimo stovį 
musų šalyje tuo metu S. Daukanto laiškas, ra
šytas 1845 m. į Valančių, dar, Varnių seminari
jos rektorių. Daukantas skundėsi, jog esųs tau
tai blogas ženklas, kad į du metu visoje Lietu
voje teišparduota jo Abėcėlės tik apie pusket
virto šimto egzempliorių.

Po vienuolikos metų, Valančiui panaudojus 
visų žemaičių vyskupo sosto įtakų, šalies kultū
rai pakelti, visai kitokia buvo Lietuvos žmonių 
išvaizda. ’ ■ • ' i

1856 m. Valančius, reikalaudamas paleng-



— 39 —

vinimo rusų cenzūros, nuolat varžančios lietuviš
ka spaudų, galėjo rašyti Vilniaus apskričio moks
lo globėjui: „Tamstai žinoma, jog mano vysku
pijos gyventojai, apie milijonas žmonių... kiek
vienas moka skaityti bent iš maldaknygės”.*)

» ♦ *
Kad genaus įvertinus Valančiaus nuopel

nus musų tautai tuomi apšvietimo paskleidimu, 
atsiminkime, kokiais keliais ėjo kitur liaudies 
švietimas.

Anglijos „Foster’s Elementary Education 
Act”, įsakęs jog „henceforth schools should be 
established in every school district throughout 
the country” (mokyklos turi būti įkurtos visos 
šalies kiekvienoje mokyklų apygardoje), paliko 
įstatymu vien 1871 metais. Anglijos valstybė 
po to įstatymo paskelbimui išleidusi 8 dešimtis 
milijonų dolerių pradžios mokykloms, pirm to 
pasitenkino vien mažmožiais (nuo 1830 iki 1850 
m. iš valstybės iždo žmonių mokykloms paimta 
vien 3 milijonai dolerių). „Until the beginning 
of the XIX century there was no government 
system of Primary schools in England — iki XIX 
amžiaus pradžiai Anglijje nebuvę valdiškųjų 
pradžios mokyklų” — skelbia informacijos viso
kie šaltiniai.

Amerikos Jungtinėse Valstijose šviesiaus 
butą. Pennsylvanijos Valstijoje 1834 priimta 
viešųjų mokyklų įstatymas, bet tų įstatymų du 
kart (1854—1893) reikėjo patobulinti, kol 
jis galėjo tinkamai žmonijos labui veikti. Pras-

») „Spaudos L. ir Am. Liet. Org. Sukakt.” pusi. 50.
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kleiskite istorijos lapus, o išvysite kaip penkias
dešimtais metais Massachussett’s ir New Yorko 
valstijose deliai Know Nothingų — fanatiškai 
tikybinės agitacijos nekurioms mokykloms buvo 
atimta parama.

Paimkime Jungtinių Valstijų 1860 metų 
oficialj cenzą. Ką jis parodo?

1860 metais viešųjų (pradžios) 
mokyklų visoje šalyje suskaityta 107.880
Kartu visokių mokyklų rasta-------- 115,224
Visose tose pradžios ir augštesnėse 
mokyklose mokino profesoriai ir 
mokytojai (-jos) ------------------------ 150,241
Mokinių buvę--------------------------- 5,477,037
Kurių visų išmokslinimas
kainavęs___________________  $34,717,112
Jungtinėse Valstijose anuomet ėjo 
4,051 laikraščiai (su tiražu) — 928,000,000 
Bažnyčių buvę 54,000, 
kuriose galėję sutilpti-----------  18,974,576
žmonės. Bažnyčių vertė apskaityta 
siekusi ------------------------------ $178,398,432
Visos šalies turtas (real and personai) tais 

1860 metais cenzo buvo įvertintas $19,089,156,- 
289. Bet tarpe visų (valstijų ir teritorijų) 
27,489,561 laisvų gyventojų rasta 1,126,575 
analfabetai (467,023 vyrai ir 659,552 moterys). 
Bet dar čia ne viskas. Nepamirškit, jog tas 
8-asis Jungt. Valst. cenzas buvo dar belaisvių 
laikuose. Jungtinėse Valstybėse 1860 m. buvę 
3,593,760 vergai — „colored slaves”, irgi be
moksliai.

Taigi kuomet žemaičių Vyskupijoje visas 
milijonas žmonių išmokę galėjo savo maldų kny-
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gas skaityti, Jungtinėse Amerikos Valstybėse 
buvę penkis kart tiek raides nepažjstančių — 
analfabetų.

Kaip Valančius į dešimt} metų jstengė iš
plėsti apšvietimų, plačiai rašo jo biografas Alek
na knygose „Valančius”. Plačiai apie Valančiaus 
liaudies švietėjų Palangos Juzių-®iuvėjų, Anta
nų Tretininkų-Pranciškaus III-jo ordeno narių, 
šiaulėniškių Senelių-elgetų rašo knygos „Valan
čiaus Darbai” Pranaičių Julės leidinys.*)

♦) A. Jakštas (Dambrauskas) savo prakalboje prie 
Baranausko „Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietuva” 
naujos laidos kalba apie daugybę Lietuvos mylėtojų 
apšviestunų šešiasdešimtuose metuose: „Kaip šiandien, 
taip ir tuomet (1859 m.) ėjo karšti ginčai apie tai, ką 
daryti, kad Lietuva taptų laiminga”. — 1883 m. „Auš
ros” No. 6-m (1. 181-2) skaitome irgi apie tą plačią dar
buotę tautinėje dirvoje. ,Aušros” redakcija, atsižvelg
dama j Rusijos politikos nepaprastai žiaurius vykinto
jus, negalėjo išvardinti nei Barauausko, Jauniaus nei 
kitų. Užteko vien pasakyti: „Iš gyvųjų raštininkų ir 
giesmeninkų čia negalima nei vieno paminėti. Atrem
dama tvirtinimą, buk lietuvių tauta apmirusi, „Aušra” 
rašė:

„Prūsų Lietuvoj yra klaidinga žinia išsiplatinusi 
ir vokiškuose raštuose, ypačiai Konverzacijos žodynuose 
(ensiklopedijose), priimta, juog lietuviai neturi nei jo
kios rašliavos ir juog musų vienintelis dainininkas te
sąs Duonelaitis. Nesuprantame, iš kur didžioji nežinė 
tame dalyke galėjo atsirasti. Mes turime šaunų skait
lių giesmininkų ir dainininkų jau seniai atstojusių iš 
šio svieto. Tik reikia paminėti Duonelaitį, Stonevičią. 
Dijonyzą, Pošką, Strazdelį, Valančių, Antaną Juškevi
čių, kurie visi kartu ir patrijotais buvo. Kožnas iš šiųjų 
tai daugiaus, tai mažiaus yra per savo amžių rašęs, ir 
jų veikalai yra dar kur-ne-kur iš dalies randami, jie 
visi laukia naujo išleidimo. Iš raštininkų tik šiuos te- 
priduosim: Daukantą, Sirvydą, Valančių, Daukšą, Šru- 
bauskį, Ivinskį, Olševskį, Čerskį, Pabrėžą, Gailevičią,
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* + *
Prasidėjus 40 metų draudai, lietuviams de- 

liai jų žinomo nuolaidumo gręsė pavojus ir per 
didelio susiartinimo su rusais, kurių valdžia, ne
seniai (1861) paleidusi žmones iš baudžiavos, 
mėgino lošti jų bičiuolių rolę, buvo vilku avies 
kailyje. Musų broliais vadindamiesi akyplėšos 
lenkai ar neįstengė 'sunaikinti musų valstybės 
ir tautos galybę, musų lietuviškas žemes be karo 
prisisavinti, musų genijus (Mickevičius, Kas-

Grossą, Kassakauskį, Rupeiką, Jacobį, Meškaitį, Kelkį. 
Tai tik viena dalis lietuviškai rašiusiųjų. Tarp tų visų 
raštininkų nepaminėjau nei vieno, kurie būdami lietu
viškais patrijo'tais svetimose kalbose apie musų giminės 
nusidavimus ir būdą rašė ir labai daug rašė, ir kurių 
veikalai taip pat didelios vertybės dėl musų pačių yra, 
kad ir prašalaičių kalbose į svietą išleisti. Iš gyvųjų 
raštininkų ir giesmininkų čia negalim nei vieno pami
nėti, nes čia ne tam vieta. Daug rašo lietuviškus žo
dynus, daug rašo lietuviškus kalbamokslius, arba jau 
turi išrašę ir laukia tik geresnio laiko dėl išspausdini
mo. Daugiausiai rašo lietuviškoji kunigystė, kuri atsi- 
muodusi (iš miego atsibudusi) jau nebeskirias su savo 
kalba ir gimine; ji pažįsta lietuvišką kalbą iš pat šak
nies, dėl to kad ne vien kalbos mokslą, bet ir šiaip 
visą apšvietimą lietuviškoj kalboj gavusi. — Maskoliš
koje Lietuvoje atrandi pas kunigus ir bajorus čielas 
bibliotekas lietuviškų knygų. Čia tai gauni suprasti, 
kad lietuviai turi savo literatūrą ir ne yra tame dalyke 
užpakalyje kitų giminių pasilikę, kaip kad prašalaičių 
nežinė bando mislijančiam svietui pranešti. Rašo šim
tai lietuviškai ir kožnas nori savo dalelę prie lietuviš
kos literatūros pridėti. Lietuviškoji inteligencija, lie
tuviškai kalbančioji, skaitos taip pat ne dešimtimis, 
bet šimtais. — Susieina bajorai ir mokyti, apšviesti lie
tuviai į draugystes ir kalba tarp tavęs lietuviškai ir nei 
vienam tai nerodos dyvinai. Kalba nevien namie, bet 
ir tarp svetimų, svetur, savytarpyje lietuviškai, norint 
ir visi svetimas kalbas pažįsta ir jas vartoti galėtų.”
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ciuškas) prisivilioti. Ar, ne tą patj musų tautai 
padarė ir vokiečiai prusus ištautinę? Ogi šim
tai,, tūkstančiai musų išmokslintųjų ruses, len
kes, net rusiškai kalbančias žydes vedę, ar ne 
tais pačiais pavojaus keliais nuėjo?

Mickevičius savo „Vilijoj”, man ding, ne
visai teisingai skundėsi ant lietuvaičių. Daug 
teisingiau savo priekaištus darė Lietuvos bernu
žėliams Maironis, dainuodamas.

„Lietuvės neieško, kaip vilnys Dubysos, 
Sau meilės už kalnų, girių tamsių;
Bet meilę ir, širdį atranda ne visos,
Nes bėga lietuviai nuo jų.

Kur Temza, Laba, Amazonė plačioji, 
Ten skursta lietuviai nuvargę keliais.
Kur Varšavos miestas, Maskva tolimoji, 
Ten 'spaudžia juos mokslais giliais.

Lietuvės, kur vilnys Dubysos banguoja,
Sau rūtomis pina geltąsias kasas;
Kad pradalges grėbia, graudžiai uždainuoja, 
Bet širdį jų kas besupras?

Ir eina tos dainos per Lietuvą musų, 
Kaip Nemuno mielo blaivioji vilnis.
Joms pritaria balsas nuo Kuršo ir Prūsų;
Jų klausos nutilus naktis.

Kaip rausta jurginai ir rūtos žaliuoja
Ir pina Dubysos pakrančius margai,
Taip žydžia lietuvės, bet liūdnai dainuoja, 
Nes spaudžia jų šalį vargai”...

* * *
Turime pripažinti, jog gudrusis žemaičių 

senas vyskupėlis laiku pramatė tą pavojų susi
bičiuliavimo su rusais, iš baudžiavos paliuosuo-
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tojais, pasirūpino, kaip įmanydamas, numaskuoti 
naujus bičiulius ir, akcentuodamas tikybinį jų 
skirtingumą, atsiekė savo siekio.

„Maskoliai griebės 'smarkių priemonių” — 
rašo docentas Tumas*) — „žemaičių vyskupo 
akcijai niveliuoti. Ar ta akcija pateisina tas 
priemones? Taip. Rusijos valdžia, kuriai buvo 
pavesta suvaldyti svetimų tautų gyvenamieji 
pakraščiai, pajuto pavojų iš nedidelės trijų mi
lijonų lietuvių tautos. Ji buvo planingai orga
nizuojama į nepaliaujamą kovą su imperijos val
džia nenuveikiamu ginklu — religiniu fanatiz
mu”.

Kokiose gyvenimo sąlygose Valančius šį 
darbą darė ir kaip jis dėl tautos labo nesibijojo 
savo laisvę ir, gyvastį statyti pavojun, galite 
persitikrinti iš anos gadynės tyrinėtojo (V. Bir
žiškos) ir kitų istorikų raštų, kurie rašė apie tų 
laikų katalikus Rusijoje (pav. Catholic Ency
clopedia).

Pasiklausykite paties Valančiaus žodžių iš 
jo brošuros „Katalikų Bažnyčios Vargai Lietu
voj ir Žemaitijoj”:

„Kaip įmanydami, turite saugoti savo vai
kus nuo maskolių mokyklų, nes tos yra įstaty
tos jums perversti į maskolių tikėjimą... near- 
tinkitės nė prie vieno maskoliaus; nėbuvokite 
pas juos, nei gerkite, nei valgykite drauge... Jei 
kame yra popai, pas tuos nelandžiokite, nevadin
kite jų kunigais, rankų jiems nebučiuokite. Vos

*) Doc. Tumo „M. Valančius, maskoliams katali
kus persekiojant” 1.117.
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juos pamatę, bėkite šalin, nes tie veikiau pik
tą, kaip gerą gal jums padaryti...

Jeigu taip reikia tolintis nuo maskolių, kągi 
dabar sakyti apie jus, Lietuvos ir žemaičių mer
gaitės, kurios vaikščiojate pas juos dienomis ir 
naktimis pagal, su jais brotaujatės, už jų ište
kate ir išsižadate, pagaliau, savo tikėjimo. Už- 
tikra, didžiau jums reikia rykštės, kaip žodžių.

Dar kita, sukalbėjusi su maskolium ir pasi
žadėjusi už jo tekėti, eina pas gimines ir kuni
gus, tarsi pasirodyti. O tegul kurs iš tų pasa
ko: „Ką tai dirbi, prapuldysi savo vėlę ir vaikų. 
Pamesk tą norą.” Vos tokius žodžius išgirdusi, 
bėga tuojau pas savo mylimąjį maskolių ir vis
ką apsako, nes didesniai jau myli savo masko
lių, nekaip gentis ir kunigus. O tas rašo pas 
vyresnybę, kad teisybę pasakiusius baustų. Nors 
motina iš grabo atsikėlusi 'sakytų įsimylėjusiai 
mergaitei: „Neik, mano vaikas, už maskolio, 
prapulsi pati ir tavo vaikai”, tačiau ir tos ne
paklausytų.

Maskolių įstatymai negina mergelėms, ei
nančioms už maskolių, palikti savo katalikų ti
kėjime; šios tačiau, norėdamos didžiau vyrams 
įtikti, priima maskolių tikėjimą.

Oi, mergaitės, kurios taip darote, kaip ištu
rėsite sąžinės graužimą? Norėsite vėl katalikės 
būti, bet nebegalėsite. Dabos ,jusų kliučvaitai, 
popai lig sveiku; neleis vaikščioti į bažnyčias, o 
mirimo valandoj, kad ir šauksitės katalikų ku
nigo, niekas neprileis. Taip mirsite padūkime, 
savo galvos plaukus draskydamos”.. (1. 80).
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* ❖ *
Paskaitoje „Valančius ir musų Kultūros 

Palaikytojai”*) anuomet plačiau įrodžiau, kaip 
tam musų Mozei pasisekė iš keliaujančių siuvė
jų ir (maldingų tretininkų padaryti pasekmin- 
giausius „klaidžiojančius mokytojus”, kurie sun
kiausiai laikais... „išmokino Lietuvos liaudį skai
tyti savas knygas ir padėjo musų tautai apgin
ti savąją kultūrą nuo kenksmingų rusicizmo 
užnašų”. Šiandien irgi tinka jūsų domę at
kreipti į tų Valančiaus Lietuvos žmonėms švies
ti pašauktųjų darbininkų veiklos programą, 
plačiai S. Kušelevskio paskelbtą 1879 metais 
knygose „Missija”. Pakartosiu čia kelis saki
nius:

„Taip tada mano brangus broliai ir seserys, 
žinokite jog tiktai mokydami skaityti vargdie
nių vaikus, sėdami širdyse jų sėklą krikščioniš
kų dorybių, dalydami aniems dovanai dvasiškas 
knygeles, apšviesdami jų tamsų protą, atgaivin
dami apmirusį tikėjimą, žodžiu sakant, darbuo- 
damies apie laimę ir išganymą artimo, tegalima 
užpelnyti missijonorių vainiką dangaus karalys
tėje. Imkimės drąsiai prie to švento Apašta
liško darbo. Visi darbuokimės tame didžiausia
me reikale; vieni turėdami laiką mokykim vai
kelius, kiti ukvatykim prie mokslo, kiti vėl duo
kime grašius ant spaudimo, pirkimo ir dalijimo 
vargšams dykai knygelių, kožnas kuomi tik ga
lėdami prisidėkime prie to dieviško darbo, idant

*) Žiur. „Spaudos Laisves" ir Am. Liet. Organizuo- 
tės Sukaktuvės” 1.41—33.
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visi drauge galėtumėm įgyti ir naudotis apaš
tališkais nuopelnais. Labiausiai jus esanti val- 
no stono, pasišventantys Dievo tarnystei, atsi
žadėkite tinginiavimo, negaišinkit veltui laiko, 
eikite j sodžius- kaimus, grįčias pavargėlių mo
kykite vaikus skaityti, platindami krikščionišką 
šviesą, kuotikriausiai pelnysite sau amžinos 
šviesybės gyvenimą dangaus karalystėje. O jei
gu nukentėtumėt prispaudimus, tai už tas sun
kenybes apturėsite kankinių vainiką; padėję 
viltį Dievu j e, eikite linksmindamies prie to šven
to darbo, žinodami, kad už tą apaštališką procę 
bus gausiai brangus užmokesnis...

Jus tad nekaltos panos ir mergaitės, skais
čios rojaus lelijos, jei tik turite liuosą valią, 
nesėdėkite nei miesteliuose, nei sodžiuose ir kai
muose dykystėje, bet su ukvata imkitės prie 
mokinimo vargdienių vaikų; kiek išmokysite 
pavargėlių skaityti, tiek Aniuolų globėjų tų vai
kelių aplankys jus valandoje mirimo. Nesirūpin
kite apie maistą ir apdarą, tą viską suteiks 
jums gaspadorius, kurio grjčioje procevosite...

O brangiausios žemaičių ir Lietuvos duk
terėlės, išgirskite tą verksmingą balsą skęstan
čios tamsybėse tėvynės jūsų; šitai žodžiai Kara
liaus Pranašo (Ps. 94) šaukia jus: „ne užkie- 
tinkit jūsų širdžių”, neužtraukit ant savęs die
viškos bausmės, bet tegul žemė ir dangus džiau
giasi iš jūsų darbų, tegul busiančios kartos augš- 
tina jūsų vardus, tegul giminės giminėms ap
sako garbingą jūsų procę. Jus malonios mergai
tės, karštu savo pasišventimu šioje liūdnoje ga-
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dynėje galite daug prisidėti prie apgynimo musų 
šalies...*)” *

Prof. Vaclovos Biržiškos raštuose „Musų Se
novėje” (I, 1. 7—9, 17—21) galite pasiskaityti 
kaip tarėsi rusų valdininkai savo slaptuose do
kumentuose anuomet apie Žemaitijos ir visos 
Lietuvos vadą.

„Spaudos Laisvės ir AM. liet. Organizuotės 
Sukaktuvių” knygose, šimtai lapų prirašyta 
apie Valančiaus padėjėjų darbus, skleidžiant iš 
užsienio knygas. Vienas tų sumanių ir apsukrių 
darbininkų, ilgesni laiką gyvenęs Tilžėje, po A. 
J. Zanavykučio vardu rūpestingai surinko ir 
atspausdino „Statistiką visų lietuviškų knygų 
atspaustų Prūsuose nuo 1864 iki 1896 metų”. 
Sulyg tą raštą per 20 metų, po vysk. Valančiaus 
mirties, (1875—1895) Prūsuose buvę atspausta 
visokių lietuviškų knygų du milijonai ir 79 tūk
stančiai egzempliorių, neskaitant laikraščių: 
„Aušros”, „šviesos”, „Apžvalgos”, „Varpo”, 
„Ūkininko”, „Tėvynės Sargo” ir k.

Uolus „draudos” meto tyrinėtojas p. Ru- 
seckas išleido du „Knygnešio” tomu su aprašy
mais musų knygnešių darbų ir vargų. Bet ir to
se ilgo ir rūpestingo jo darbo knygose toli ne 
viskas išvardinta. Daug knygų reiktų prirašyti, 
kad bent paviršutiniai suminėjus šimtų šimtus 
tų karžygių, kuriuos Valančius pašaukė naujan 
darban — Lietuvai šviesti ir nuo surusinimo 
apsaugoti.

♦) Skaityk „Vysk. Valančiaus Darbai”, Pranaičių 
Julės leidinys.
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* ♦ *
Po pergalei triumfuojantiems nedera mums 

šiądien perdaug jaudintis „draudos” padaryto
mis žalomis. Geriaus pritiks, trumpai jas to pe- 
rijodo dainiaus žodžiais paminėjus, atkreipti 
savo atydą j naudą, tautos Įgytą, visiems lietu
viams per 40 metų dirbant bendrame nusistaty
me prieš abelną priešą. Bene turėdamas minty
je „Pasikalbėjimo Giesmininko su Lietuva” vy
rų (1856 m.) gražiausius sumanymus, „Jauno
sios Lietuvos” autorius rašė:

Gyvatos pradėdami rytmetį šviesų,
Tiek daug padarysią tikėjos!
Bet žmonės jų siekį ir augštą, ir tiesų 
Sulankstė, kaip siūlą verpėjos.
Užmanymai gražus be vaisiaus paliko, 
Atrasdami ginčą tiktai.
Išjuokdami žmonės juos priešais sutiko, 
Krutinę apdavę šaltai.
Tikėjos prikelti kapus Gedimino
Ir kalbą senovės gadynės;
Užtai litvomanais visi išvadino
Ir net piktadėjais tėvynės.
Kame jų draugai, tiek iš ryto žadėję?
Ar skursta, paskendę varguos’,
Ar linksminas, puotų stiklus pamylėję, 
Ar šąla Sibyro snieguos’!
Jaunuomenė musų, gražiausia viltis, 
Maskolių mokyklose žūva;
Nes mokslo sodybose niurkso naktis, 
Kurioje ji doriškai pūva.
Po visą Europą visur atgimimas, 
Tiktai Lietuva — nelaiminga!
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Maskolių nežmoniškas užsikirtimas
Suvaržė jų pančiais vargingą.
Ją žudo liga, o gydyklos užgintos:
Nuodus vien begalima gerti! 
švenčiausios teisybės ir tiesos pamintos, 
Vien leista žaizdas jai atverti.
Užginta jai prosenių šventas liežuvis;
Jai uždrausta mokslas ir raštas;
Net motinos vardą užmiršo lietuvis,
Ir jam Lietuva — ne jo kraštas!
Iš vargo jis bėga j svetimą šalį
Ir plaukia Atlanto marias;
Ne auksas jį traukia: mylėti jis gali
Tik savo žaliąsias girias.
Taip Burba pabėgo, Basanis ir šliupas, 
Milukas... ir daugel kitų!
Varguoliai ir ten nebe vygėse supas, 
Ilgėdamos savo kraštų...
Pirm „draudos” buvome pakrikę, priešų 

suskaldinti j Kaunijos, Vilnijos, Suvalkijos, Ma
žosios Lietuvos šalis. Nevidonų prispausti dau
gelis nematė reikalo rūpintis reikalais, kokie 
iškiltų ne jų apygardoje. Tėvynės, savo krašto, 
savo kalbos, savo žmonių meilė pasitenkindavo, 
paliesdama savuosius, savo kaimą, savo apy
gardą.

žavėtinai gražiai apie „Metų Laikus” pasa
kojo nemirštamas Duonelaitis Pašešupio apy
gardos tarme. Jam lygus nuo šventosios graž- 
bylys ir sava tarme pradėjo garbinti „Anykščių 
šilelį. Musų Herodotas Daukantas savo kraš
to tarme rašė savo raštus. Prof. E. Volteriui, 
90-ais metais musų didžiausiam bičiuliui, nemaž 
laiko reikėjo suaikvoti rankiojant iš Petrapilės
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lietuvių studentų perrašytojus „Lietuvos Istori
jos”, kuri tuomet buvo spaudinama Plymouthe 
„suvalkiečių” tarme.

Gimžauskas ir savotiškai raudojo „Pra 
Lidos murus pravažiuojunt”. Dar savotiškiau 
sielojosi dėl savo „klapatų, bėdų” giesmės „Pul
kim ant kelių” autorius Drazdelis.

Ir genialus Valančius, išmokinęs visą Lietu
vą knygas skaityti, argi ne 'savaip žemaitiškai 
rašė? Sulyginkite jo paskiausius raštus, jo po
litines brošuras, per kun. Zabermano tarpinin
kavimą 68-ais ir 69 ais metais išleistas su nau
jausiu, — po 60 metų, — docento Tumo tų pa
čių raštų leidimu. Musų dienų rašytojas chica- 
giškis Jurgelionis andai „Laisvoje Mintyje” net 
literatmi chamizmą primėtinėjo „žemaičių Vys
kupystės” 90-ų metų išleidėjui už tai, kad šis 
nemokėjęs Įkainuoti Valančiaus žemaitiškos tar
mės grožybių, nevykusiai jas pakeisdamas bana
liais rašomosios kalbos terminais. Spaudai tą 
Valančiaus veikalą į rašomąją kalbą perrašė irgi 
žemaitis kun. A. Burba, tik ne iš Valančiaus 
apygardos*)

Nenoriu čia vienos ar kitos musų kalbos 
tarmių išgarbinti su kitų skriauda. Atkreipiau 
vien jūsų atydą j įvairius musų žymesniųjų ra
šytojų raštus, kad įsitikintumėte, kaip nejučio
mis „40-ies metų drauda” mus, ir nevisada no
rinčius, paskatino išsižadėti savo brangenybių 
vienos Visų lietuvių, ir žemaičių su dzūkais ne-

♦) Skaičiusiam Švietimo Ministerijos Knygose 
„Musų Naujoji Literatūra” straipsnį „Futurizmas bei 
chamizmas kitur ir pas mus” aišku, kad „Laisvosios 
Minties” rašytojams nepatogu minėti chamizmą. Red.
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išimant, rašomosios kalbos naudai. šitame 
„40 metų draudos” perijode viena visam kraš
tui rašomoji kalba, paskiaus ir vienokia rašyba 
ar statrašas įsivyravo ir. pas mus, pamokė vi
sus tėvynės mylėtojus laikyti jas didei brangiu 
daiktu, turtu, kurio mažiausias Įžeidimas, net 
ant jo užsimojimas mus erzindavo, šių žodžių 
rašytojui teko pažinti šis jausmas visai netikė
tų dalykų susiklojimu.

1898 metais, kuomet būdamas šenadorio 
lietuvių parapijos vikaru, pradėjau leisti „Dir
vą” ir jos knygeles, teko pareiti į artimesnius 
sątykius su „Aušros” pirmuoju redaktorium ir 
leidėju Dr. J. Basanavičium. Pasimirus tuomet 
vyriausiam „Dirvos” rėmėjui kun. Burbai, bi
čiulių patariamas rengiausi išleisti velionės raš
tus, kuriuos pardavus, pelnas turėjo būti pama
tu jo vardo stipendijos. Dr. Basanavičui, kurio 
„Medega musų tautiškai vaistininkystei” at
spausta Nr. 2-me „Dirvos” ir atskiriose knyge
lėse, prašant, atidėta kun. Burbos pagerbimas 
tolesniam laikui. Kad geriaus suprastumėte 
„Dirvos” leidėjo keblumą, turite žinoti, jog to 
žurnalo prenumeratorių nebuvę daugiausiai, vos 
kelios dešimtys. Vyriausias šelpėjas kun. Bur
ba, pažadėjęs užmokėti už 11 kiekvieno numerio 
egzempliorių, jau buvo po žeme. Leidimo lė
šoms apmokėti galimybės laukta vien iš vikari- 
jato nedidžiausių įeigų (anuomet šenadorio vi
karas dar neturėjęs teisės kalėdoti). Dr. Basa
navičius prisiuntęs „Liet. Trakiškų Studijų” ir 
kitus rankraščius pridėjo 100 rusiškų rublių ir 
daugiaus žadėjo... tik su viena sąlyga... Jis rei
kalavo savos skirtingos rašybos... O tuomet jau
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mes (Lietuvoje ir- Amerikoje) baigėme susitai
kinti užvesti vienodą — Kriaušaičio rašybą. 
Brangus buvo „Dirvai” sądarbininko Basanavi
čiaus vardas, labai pageidautini atrodė jo paža
dėti pinigai, bet, sutikus su jo paduotoms sąly
goms, butų reikėję įnešti dissonansas į patrijo
tinį rašytojų ir. leidėjų nusistatymą, prie kurio 
prieita tne be vargo. Nenoromis prisiminė Lie
tuvos inteligentų suvažiavimas Antano iš Būg
nų tėviškėje (1893 m.), kur Dr. P. Matulaitis 
Jankui ir Co. daug karčios teisybės pasakė... 
Kunigai Kaupas ir Žilinskas, iškart Basanavi
čiui pasidavę, greitu laiku atšaukė savo žodį... 
Tik vienas Bačkauskas bepaliko prie savotiškos 
rašybos. Dr. Basanavičiaus tų laikų korespon
denciją galima pasiskaityti 1924 m. „žvaigždės” 
Nr. 3-me.

* ❖ *
Metai po metų vienoda rašyba, vienoda 

rašomąja kalba laisvai be cenzūros skleidžiama 
spauda darė geros įtakos musų tautai. Nejučio
mis atsirado pas mus pasiilgimas laisvesnės že
mės, laisvesnių žmonių, pagalinus ir laisvos, ne
priklausomos Lietuvos. Dar 90-ais metais pra
dėjome paskui Jr. Joną Amerikoje dainuoti:

„Te nuo dainų garsių 
Meilė širdžių narsių 
Atgis, pabus. 
Meilė senos kalbos, 
Liuosybės prigimtos, 
Tironų n’apkantos 
Sukels jausmus.”
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Nepalyginamojo, „sulyg Jaunių, Anykščių 
Šilelio” autorius 1883-ais metais sužavėjo visus 
savo eilėmis „Aušros” pirmame numeryje:

„Giedu dainelę — savo giesmelę
Apie rupesnius, vargelius
Lietuvos krašto; ne teip iš rašto 
Giedu senųjų žodelius.
Kalnai ant kalnų, o ant tų kalnų 
Kalnai ir maži kalneliai — 
Tenai Lietuva per amžius buvo, 
Kaip sako musų seneliai...”
Ilgiems ir sunkiems „draudos metams” tas 

pats vyras tinkamesnę ir pasekmėmis daug 
svarbesnę sugalvojo giesmę atsisveikindamas 
„Lietuvą ir Dauguvą”. Jis irgi, rasi ir pats ne
sijausdamas, du didvyriu pastūmėjo musų tau
tos garbei ir naudai dirbti. Daugeliui jau žino
ma, jog Jaunius, garsusis išmokslintame pasau
lyje mokslavyris, žemaitis, pradėjo gilintis j kal
botyros mokslus, iškart bene norėdamas moks
liškai ginčytis su Baranausku. Ir man pačiam 
neseniai teko nuo vysk. Bučio išgirsti, jog, jei 
ne Baranauskas, ir kitas musų tautos pažiba, 
mokslavyris, gamtininkas, matematikas, teolo
gas apologeta, publicistas, šalies atbudimo dai
nius, mus universiteto garbės profesorius pral. 
Dambrauskas kitais keliais butų nuėjęs.*)

*) Kad Baranauskas nemažai įtakos darė ir „Auš
ros” įkūrėjui galima suprasti iš jo paties (Basanavi
čiaus) žodžių. Savo autobijografijoje „Liet. Raštų ir 
Raštininkų” knygose (1. 177) Basanavičius apie savo pir
mą kelionę Maskvos Universitetan kalba: „Vėlesnia
me laike man teko didesnes ir mažesnes keliones atlik
ti, bet nei viena jų neįsispaudė dvasion mano taip aiš-
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Savo eile Dambrauskas, ištremtas šiaurėn, 
tolimon Ustiužnon, padeda musų Dr. Pietariui, 
Basanavičiaus draugui, savo vietoje tarp tautos 
darbininkų atsistoti. Ištrėmime būdamas Dam
brauskas paruošė visų lietuvių plačiai skaitomus 
„Gyvenimus šventųjų”.

Jakšto, pagal L. Kundraitj parašyta „Gies
mė Prasčiokėlio Nemokančio rašyti” 1884 m. 
„Aušroje” paragino šimtus musų jaunuolių uo- 
liaus rūpintis liaudies švietimu. Kitas veikalėlis 
iš jo „Dainų Skrynelės”, draudos metu dažnai

kiai, kaip ta pirmoji. Kauną ir Vilnių, apie kuriuos tiek 
man buvo tekus skaityti, dabar akimis savo regėjau; 
ant Nemuno kranto apdumojau graudžiai ne vieną kru
viną atsitikimą su kryžiokais, ties Vilijos krantu už- 
niuniavau „Wilija naszych strumieni rodzia”, kurią dar 
gimnazijoje būdamas taip tankiai buvau dainavęs... Ir 
vėliaus per kožnas vakacijas pakelėje visados Kaune ir 
Vilniuje apsistodavau ir su laiku gerai susipažinau ne
tik su istoriškomis musų liekanomis šiose pylėse, bet 
ir su kitais tvirtesniais lietuviais (Baronas, Jaunius ir 
kitais)... Gi „Gabijos” — rinktinėse knygose, Baranaus
ko atminčiai pagerbti išleistose Krokavoje 1907 m., 
skaitome Basanavičiaus pareiškimą:

„Mane saviepi traukė jisai savo dainiškuoju talen
tu, kursai „Anykščių Šilelyje” buvo teip puikei, rasi 
gražiau ir už Ad. Mickevičiaus, Lietuvos gamtos apra
šyme, apsireiškęs, o prieš kurį netik lietuviai, bet ir 
svetimtaučiai galvas nulenkia... Ypatiškai su neužmirš
tinuoju Lietuvos dainiumi man teko, rodos, 1874 ar 5 
metuose susipažinti, kada aš, vakacijos pradžioje iš 
Maskvos grįždamas, Kaune apsistojau, „Anykščių šile
lio” autorių pažinti geizdamas. Sekančiais metais, per 
kiekvienas beveik vakacijas, aš pas jį ant trumpesnio, 
ar ilgesnio laiko būdavo apsilankau; kartą bene dvi die
ni buvau jo svečiu.

A. a. Ant. Baronas buvo tai žmogus neišpasakytai 
mandagus, malonaus budo, didžei meilus; jei jam kas 
patikdavo, tokiam iš širdies gilumo išreikšdavo meilę
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dekliamuojamas, besiveržiančiam nusiminimui 
pergalėti — „Ačiū, ačiū”, baigiasi stanza:

„Ir už priespaudą skriaudėjų besarmačių,
Ką ant gero mums išėjo,
Ačiū, ačiū”.

* ❖ *
Minėdamas „40 metų draudos” laimėji

mus, savo pareiga jaučiu čia prisiminti ir drau
gijas, kurios užsimezgė, skriaudikams mus 
spaudžiant, o paskiaus išbujojo, užaugo ir Lie
tuva susilaukė nuo jų gražaus vaisiaus, gražių 
žolynų savo kultūrai iškaišyti. Tai dvi šv. Ka
zimiero draugijos: viena Kaune, kita Ameriko
je ir „Tėvynės Mylėtojų Draugija”, šios pas-

ir sympatiją. Mudviejų kalbos, kiek atsimenu, sukinė
josi daugiausei apie lietuvystę, kaip tuomet, apie ją su
prantama buvo, apie lietuviškos kalbos atgaivinimą, apie 
jos grožybes ir kitas panašias temas. Atsimenu, kartą 
aš jam karštai dkeliamavau kun. Sim. Norkaus lietu
viškai išguldytą pradžią Syrokomlės poemos: „Urodzo- 
ny Jan Dęborog”, kitą kartą — to paties autoriaus ir 
vertėjo „Margį” „Margier”). Kun. Baronas su dide
liu džiaugsmu išklausęs, labai gyrė vertėjo kalbos skais
tumą ir puikų išguldymą. Per kitą vakaciją, rodos 
1878 m., aš jam kartą ilgai pasakojau apie senovės Su- 
davijos pilekalnius, kuriuos tuomet buvau Suvalkų gub. 
aplankęs, ir Kryžokų tame krašte kariškas keliones, 
savo tą gana platų referatą dar pilekalnių mapa paaiš
kindamas. Baronas man karštai dėkavojo, prašydamas 
ir tolyn pilekalnių tardymu užsiiminėti.

Jisai vėl, iš savo pusės, mane, kaipo svečią, būdavo 
vaišina tūlomis labai senomis lietuvių dainomis įvai
riuose dialektuose, kurias jis gerai dekliamuot, arba ir 
dainuot mokėjo; dekliamavo kartais ir kai kurias savo 
paties daineles... Kaipo „Anykščių Šilelio” autorius Ant. 
Baronas liks lietuvių literatūroje, iki ta literatūra bus 
literatūra vadinta, ir iki Lietuvoje nepersrtos skambėję 
musų kalbos balsai...”
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kutinės įsikūrimą ir veiklą nuodugniai aprašė 
A. B. Strimaitis „Spaudos Laisvės ir Am. Lie
tuvių Organizuotės Sukaktuvių” knygose. Ji 
išleidusi „Dr. V. Kudirkos Raštus” (6 tomuose), 
„Jono Jonilos (kun. Žilinsko) Raštus”, „Lenkų 
Apaštalavimą Lietuvoje — prel. Prapuolenio” 
ir kit. — iš viso 36 veikalus.

Pirm trisdešimts kelių metų, dar Dr. Pie
tariu! nepadarius savo „debut” musų raštijoje, 
„Obrusitelių” ir, daugelio kitų apysakų autorius 
Dėdė Atanazas (Kun. Pakalniškis) buvo musų 
Dickensu, kartu ir vyriausiu peri j odinės musų 
spaudos ramsčiu. Sunkiose priespaudos ir nusi
minimo dienose jis su Tumu ir kitais draugais 
sukurė, šaukdamiesi Lietuvos globėjo pagelbos, 
draugijėlę knygoms ir raštams skleisti. Visi 
žinote, jog ta Šv. Kazimiero draugija, po šiai 
dien veikianti, paskleidė musų liaudyje apie 600 
įvairiausios rūšies knygų, keliuose milijonuose 
egzempliorių, neminint daugelio laikraščių, žur
nalų. Ta draugija ir šiądien sumaniai veda lie
tuvių PRIMAS Jakštas-Dambrauskas, net ir 
mitros nepageidavęs dėl jos.

1902 m., kuomet Kun. Tumas dėliai dau
gybės nepergalimų kliūčių pavedė mano ir Kun. 
Kaupo globon „Tėvynės Sargą”, 4—5 to laik
raščio tilpo ilgesnis 'straipsnis „Naujas Užma
nymas”, kuriame sumanyta „iš musų davatkų 
sudaryti naudingiausia organizacija — lietuviš
kai tautiškos presos apaštalystė (kuri)... galė
tų padėti knygas spausdinti, galėtų per savo pa
sišventimą sumažinti kaštus spausdinimo”... 
Dėliai viršminėto straipsnio, lygiai kaip ir 1895
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metais deliai vienuolių mokytojų, kilo visokių 
ginčų*), kurie, nusitęsė kelis metus. Bet atsi
radus keletui energingų lietuvaičių, tų metų 
rudeni nuvykusių i Šveicarijos Ingenbohlį lavin
tųsi, jau mums spaudą atgavus, užsimezgė šv. 
Kazimiero vienuolių mokytojų draugija, kurios 
suvirs 300 narių šiandien mokina tūkstančius 
Amerikos lietuvių vaikučių ir kurių dalelė (bū
relis iš 100) tą pati kultūros darbą dirba Lie
tuvoje. Praeitą metą Lietuvos valstybė pagerbė 
tų lietuvaičių darbą, suteikdama aukštą ordeną 
nevien tos draugijos įkūrėjai, bet ir joms padė
jusiai amerikietei pedagogei. Apie tai rašė dau
gelis Amerikos laikraščių.

» ❖ *
Kad ne „40-ies metų drauda”, ar butų iš

sivystęs visoje grožybėje nemirštamojo Mairo
nio genijus? Maironis dar prie savo gyvos gal
vos susilaukė, kad jo patrijotines ir kitas eiles 
giedojo, dainavo Lietuvos žmonės savo dvasiai 
sustiprinti kovose už tautinės kultūros išlaiky
mą. Anglijos valdininkų leidinys, kurį kaipo 
tinkamiausią informacijos raštą skleidžia ir. Lie
tuvos konsulatai, apie šį musų dainių rašo: 
„Maironis... prophet of Lithuanian renaissance, 
scholar, lyric, novelist, author of Young Lithu
ania... Maironis is not read but sung by his 
countrymen”, vadinasi ir sulyg Anglijos žvalgų 
„Maironis lietuvių atgimimo (geriaus tiktų pa
sakyti — atbudimo. Red.) pranašas, mokslinin-

*) Žiur. 1895 „Varpas”, Nr. 4, ir „Vienybė Liet.” 
1895 metais.
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kas, lyrikas, sakmininkas, Jaunosios Lietuvos 
autorius... Maironio tautiečiai ne skaito bet gie
da jo poezijas”.

Didžiausias musų dainius genijus Adomas 
Mickevičius troško, bet nesusilaukė panašaus 
pripažinimo. „Ogdybym kiedy dožyl tej pociechy 
Aby te księgy zblądzily <pod strzechy”, jis rašė.

„Mickevičiaus poezijos užklydo į šiaudines 
pastoges, kuomet Maironis, Kudirka, Žilinskas 
ir kiti paskelbė jas lietuvių kalba. Basanavi
čius, dar studentas, aplankydamas Mickevičiaus 
slėnį Kaune, lenkiškai niūniavo „Vilija, naszych 
strumieni rodzica”...

* * *
„40 metų drauda” davė galimybės ir kuk

liam Zanavykijos bažnytkaimio klebonui kun. 
Sederavičiui patriotizmo ir šventumo dorybėmis 
nušviesti musų horizontą, vertu Didžiojo Valan
čiaus įpėdiniu palikti ir paruošti šimtus abejos 
lyties partizanų būrelių, kurių devyza buvus: 

„Kurie mokys vargdienėlių vaikelius skaityti, 
Tokių vardai bus knygose dangaus užrašyti. 
Jus panelės ir mergelės, eikit prie to darbo... 
Po grįteles, kamarėles vaikelius mokykit... 
Brangus auksas ir sidabras, bet mokslas 

brangesnis*)
Saldus cukrus, saldus medus, bet mokslas 

saldesnis.”

Tokie obalsiai skleista dešimtyse tūkstan
čių knygelių, kun. Sederavičiaus pagelbininko,

♦) „Spaudos L. ir Am. L. Org. Suk.” 1. 52.
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S. Kušelevskio baigianties 7ai dešimčiai praeito 
amžiaus metų. Kuomet įnirtęs priešas gaudė 
knygeles, gąsdino slaptųjų mokyklų mažiulėlius 
mokinius, nužeminti tretininkai, rudu škaplie- 
irium prisidengę, visoje musų šalyje, žandarų 
neįžiuromi, užsidėjo pareigas:

„Mokinkit vargšų vaikelius,
Platinkit tarp žmonių šviesą, 
Kad tarp jų gyventų tiesa. 
Paskubinkit eiti į sodžius 
Gritelėse pavargėlių 
Mokyti skaityt vaikelių.”*)

Lygiai gražios ir naudingiausios visai šaliai 
įtakos darė tais (1879) metais paskleisti S. Gim
žausko tūkstančiai „Lietuvos Bičiuolių”. „Auš
ros” pirmuose numeriuose skaitome: „Lietuvos 
Bičiuolis” tai kiaurai patrijotiška knygutė, už
tai taip meilu ją skaityti... Kadangi jau pernai 
lietuviai tą knygutę išgraibstė ir jinai nebegau- 
nama pirkti, tai čia mėgjsiu skaitytojus įvesdin
ti į jos įtalpą”. 1883 m. „Aušros” dvejuose nu
meriuose daug lapų (75—78, 108—110) pripil
dyta atpasakojimu „Lietuvos Bičiuolio” įtalpos 
ir pakartojimu jame tilpusių eilių, kurias jau 
tuomet dainuota visoje Lietuvoje.

Kaip Jaunius nušvietė Kauni ją darbuoda
masis tarp klierikų, taip ir Suvalkijoje tarp 
gimnazijos mokinių sukurė skaisčiausią Lietu
vos meilę Jauniaus ir Gimžausko moksladrau-

♦) Ibidem 1. pi.
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gis, paskiaus žandarų pramintas Lietuvos kara
lium, Petras Kraučunas.

Pagalinus „Aušroje” prabylęs Basanavi
čius, „Varpe” Kudirka tai vis musų didvyriai, 
iškilę daugiausiai, pasidėkojant „40-ies metų 
draudai”. Dr. Kudirkos veikla plačiausiai ap
rašyta 1924 m. „Vinco Kudirkos jubilėjiniam 
„Varpe” — sudėtinėse knygose.

Apie Basanavičių irgi daug laikraščiuose 
ir. knygose rašyta. Menkas Lietuvis, kuris ma
žai apie tai girdėjęs. Tokių čia nėra, taigi bau
siuos musų didvyrius ir jų darbus išvardinda
mas, baigsiu „Draudos” meto įvykius atpasa
koti.

Pirmutinis inžinierius Petras Vileišis pradė
jęs klabinti į rusus valdininkus ir 1877 m., ga
vęs leidimu, išleido lotynų raidėmis knygeles 
„Jurgis Stefesonas” ir „Pas mus ir. kitur”. P. 
Vileišis, kur jis nebuvo, ilgus metus vis prisimi
nė rusų išdidiems valdininkams apie Lietuvos 
raštus. „Iš tolimos Rusijos kampų” rašė P. Pui- 
dienė 1914 „Liet, žiniose” siuntinėjo nesiliau
damas rankraščius cenzūros komitetan, barški
no be paliovos į kietai uždarytas duris, iš už ku
rių atsiliepė galų gale aštrus perspėjimas, kad 
„liautųs, nes gali būti išvytas kaipo inkyrus 
žmogus”... Dirbo, tarnavo Lietuvai, kiek pajie- 
gė, kaip mokėjo, atiduodamas savu laiku gal ir 
perdaug”... tęsia ta pati rašytoja, pasiguosda
ma, jog „praėjus dešimčiai metų... Petras Vilei
šis dingo užmaršos bangose... Jį užmiršo visi, 
nes jis dirbo ir pirmyn einančio laiko nuveiktas 
tyliai pasitraukė iš tautinės pirmyneigos kelio,
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užleisdamas vietą 1dtiems. Gal nebemokėjo pa
sekti jaunosios kartos keliais'?”...

Inžinieriui Petrui Murzai 1878 m. leista iš
spausdinti kalendorių lotynų raidėmis.

Negavo 1898 m. laidimo spausdinti lotynų 
raidėmis lietuviškus elementorius ir leisti lietu
vių laikraštį ir kun. J. Balvočius (vėliaus pagar
sėjęs pirmiausiai Amerikoje rašytojas Gerutis).

1895 metais lietuvių kaimiečių veltui pa
duota 4 prašymai carui, 5 carienei, 10 prašymų 
vidaus dalykų ministeriui, kad liautųsi draudę 
musų spaudą. Nieko nelaimėjo ir Antanas 
Smilga prašęs leidimo spausdinti „Unininkams 
Kalendorius” lotyniškai-čekiškomis raidėmis.

* ❖ *
Pirmas valdiškai pranešė Rusijai apie galu

tiną nepasisekimą lietuviškų knygų rusų raidė
mis žemaičių vyskupijos administratorius vys
kupas Beresnevičius 1881 metais. Būdamas 
Peterburge jis prašė vidaus dalykų ministeri
jos, kad prašalintų 1866 m. „draudą”. Vilniaus 
generalgubernatorius Totlebenas parėmė vys
kupo prašymą, švietimo ministeriui nesutin
kant, leista tik išparduoti 13,000 egzempliorų 
Seno ir Naujo Altoriaus, Zavadzkio Vilniuje at
spausdintų 1879 m. lotynų raidėmis. Antru kar
tu klausimą valdiškai iškėlė 1890 m. Mogilevo 
arkivyskupijos administratorius prelatas Dau
gėla, prašydamas spaudos grąžinimo.

Pagaliaus subruzdus daugeliui lietuvių inte
ligentų visur prisiminti reikalingumą spaudos 
grąžinimo, pasidalino rusų valdininkų nuomonės. 
Vieni pasisakė už, kiti prieš prašalinimą draus-
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mės. Vilniaus ir Varšavos generalgubernato
riui patarė grąžinti spaudą.*) Griežtai priešinosi 
lenkų sėbras švietimo ministeris Zengeris. Pe
terburgo Mokslo Akademijos pirmininkas kuni
gaikštis Konstantinas pareiškė, kad būtinai rei
kia grąžinti lietuvių spaudą. Akademijos ir 
Varšavos su Vilnium generalgubernatorių pa
reiškimams persveriant Zengerio nuomonę, vi
daus dalykų ministeris Plėvė 1903 m. patarė 
ministerių kabinetui, kad šis leistų Rusijoje 
spausdinti ir iš užsienio gabenti lietuviškus lei
dinius lotynų raidėmis, cenzūros praleistus. 
Zengeris vis dar mėgino priešintis, sakydamas, 
kad spaudą atgavę, Lietuvos inteligentai sukel- 
sią žmonėse tautinį susipratimą ir kenksmingą 
Rusijai separatizmą. Zengeriui taip įkalbėjo 
endekai lenkai, kad užkirtus lietuviams kelią ir 
palaikius juos savo globoje.

♦) Paskui 1903 m. „Varpo” N. 4—5 pakartojame 
Vilniaus general gubernatoriaus Sviatopolk Mirskio dalį 
raporto:

„Maskoliškos raidės neprigijo lietuvių rašliavoj, 
nors vyresnybė visokiais budais stengėsi nubaidyti juos 
nuo lotyniškai-lietuviškų raidžių ir brukte bruko lietu
viškuosius valdžios rastus, išleidžiamus maskoliškomis 
raidėmis. Tie valdžios raštai, pigių-pigiausiai pardavi
nėjami ir net dykai davinėjami, nesiplatino. Ne vyres
nybės buvo išleistos maskoliškomis raidėmis vos dvi 
ar trys lietuviškos knygelės, bet ir joms nepasisekė. 
O užsienyje spauzdintos lietuviškos knygos, nors bran
giai įperkamos, su dideliu pavojumi gabenamos, kur 
pakliūk, atiminėjamos,*) platinos Šiaurės ir Vakarų

*) Muitinyčiose buvo perimta lietuviškų knygų: 
1891—93 m. 37,7i8 egzempliorių, 94—96 m. — 40,335 
egz., 97—99 m. — 39,024 ir 1900—02 an. — 56,182; kiek 
buvo policijos išgaudyta, nėra žinoma.
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vietos, lenkai nustojo didžiausio savo sėbro 
kliūčių statyme lietuviams. Vasario mėnesyje 
1904 m. ministerių komitetas nutarė leisti Ru
sijoje lietuviams spaudą lotynų raidėmis, o tų 
metų 24 balandžio (7 d. gegužio) caras patvir
tino tą nutarimą ir „40-tų metų drauda” spaus
dinti Rusijoje lietuviškas knygas lotynų raidė
mis pasibaigė.

* ❖ *
Jog lietuviai mokėjo panaudoti spaudos 

atgavimą, geriausiai įrodė prof. E. Volteris savo 
apskaitymu pirmos dešimties metų (1904—1914) 
musų leidinių. Sulyg p. Volterį, per tą dešimtį 
metų Lietuvoje buvę atspausta 2,550 knygų, 
skaičiuje 5 milijonų egzempliorių, kuomet per 

krašte dešimtimis tūkstančių, ir to platinimo nesuturėjo 
nė kalėjimai, nė baudimai pinigais... Be to, turiu dar 
pasakyti, kad dabar nė pati vyresnybė, nė vietinė val
džia nebeturi jokių įnagių kovai su gabenamomis iš už
sienio knygomis....

Svarbu laikyti savo globoje tautiškas lietuvių kili
mas, kursai spruste sprūsta iš vyresnybės rankų. Tuo 
tarpu dabar lietuviai minta dvasišku užsienio spaudos 
penu, slapčia gabenamu, ir per tai be musų cenzūros 
priežiūros ir vyresnybės globos... Negalima abejoti, jog, 
leidus lotyniškai-lietuviškas raides Maskolijoj, kils šia
pus sienos lietuvių rašliava. Ši rašliava eis lenktyn su 
užsienio; ji galima prižiūrėti ir derinti su vyresnybės 
tikslais ir užmanymais... Jeigu lietuvių spaudos klausi
mas pasiliks vyresnybės permanomas po senovės, tai aš 
tvirtai tikiu, jog ilgainiui visa tauta gali teip subrusti, 
kad pati vyresnybė turės nemaža vargo... Mums reikia 
leisti lietuviams jųjų lotyniškai-lietuviškosios raidės dėl 
to, jog nė jokia galybė negali suturėti kas-kart vis di
desnio lietuviškų knygų platinimos.”
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tris šimtus metų, nuo spaudos atsiradimo pas 
mus, iki 1904 m. atspausta 2,208 knygos.

To garbingo spaudos atgavimo 30-ies metų 
sukaktuvėms paminėti „žvaigždės” leidėjai pa
siryžo išleisti šįmet knygas užvardintas „30 me
tų Spaudą Atgavus”. Papildžius, kas buvo ap
leista, ar ne pilnai nušviestą pirmesniuose pana
šiuose leidiniuose („Aušros 40 m. Sukaktu
vėse”, „Spaudos Laisvės ir Amerikos Liet. 
Organizuotės Sukaktuvėse”) šitose knygose 
bus mėginta plačiaus nušviesti „Aušros” peri- 
jodo darbuotė. Geriausias aušrininkų pagerbi
mas, tai įrodymas jų darbų. Norime parodyti 
„Aušros” knygeles, geriaus pasakius jų fotogra
fijas, kad jos padėtų mums pažinti Basanavi
čių, rašiusį „homines historiarum ignari pueri 
sunt — žmonės istorijos nežinantys tai vaikai”, 
padėtų pažinti visą tą eilę garbingų vyrų, kurie 
„Aušrai” raštus rašė ir kurie, kaip antai Petras 
Kraučunas ir jo draugai, „Aušros” knygelėms į 
Lietuvos žmones pareiti kelius taisė. Pažinę 
tuos didelio pasišventimo ir darbo vyrus ir mes, 
anot Jablonskio, pasiragįsime aušriškai dirbti 
tautai ir tėvynei.

Kadangi fotografiškam knygų spausdinimui 
reikia didelių lėšų, tad „žvaigždės” redakcija į 
šį „Aušros” ir aušrininkų pagerbimo darbą 
kviečia visus, kurie išsigali ir supranta jo svar
bą ir prakilnumą. Knygas tas atspausdinus, 
„Aušros” fotografijų klišės bus pavestos Lietu
vos Universitetui, kurio senatas jau seniai nu
tarė išleisti visų „Aušros” knygelių fotografi
jas, bet dėliai visokių priežasčių iki šiol negalė-
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jo nei pradėti vykinti tą savo pasiryžimą. Ku
rie apmokės lėšas bent vieno „Aušros” lapo kli
šei padaryti, tų vardai bus knygose garsinami 
bendraleidėjais. Tokie tas knygas gaus vien už 
spaudos lėšas. Sulyg žinovų apskaitymą gali
ma busią kiekvieną įmokėjusį 5 dolerius, gar
sinti tų jubilėjinių knygų prenumeratorium ir 
bendraleidėju, apmokėjusiu lėšas vienam „Auš
ros” puslapiui fotostatuoti. Baigsiu paskaitą, 
išreikšdamas viltį, kad visi čia šį vakarą atsilan
kiusieji ir su mumis dėliai spaudos atgavimo 
krykštaujanti, turės noro ir galimybės prisidėti 
prie „žvaigždės” sumanytojų knygų — „30 Me
tų Spaudą Atgavus” išleidimo. Knygų prenu
meratą ir bendraleidėju įnešimus priima redak
cija ir „Butų Ratelio” narės, kurioms ypač ma
lonu butų kuodidžiausią vardų skaitlių ir šį va
karą užrašyti. (Kuriems neparanku įgyti pas
kaitoje paminėtas knygas, tie gali daug medžia
gos apie „draudos metus” rasti šių (1934) 
metų „žvaigždės” žurnalo NN. 2 ir 3-me.)



„AUSROS” ATSIRADIMAS
(Sulyg Višteliauską ir Basanavičių.)

Pirm 30-ies metų A. J. Višteliauskas-Vište- 
lius „Aušros raštininkas ir šelpėjas” paskelbė 
„apie apsireiškimą Aušros” šį raštą:

„Vienybėje Liet.” ir „Lietuvoje” radau su
manymą apvaikščioti dvidešimtmetines sukaktu
ves nuo laiko apsireiškimo „Aušros” ir su pa
sigėrėjimu dvasioj turiu pagirt tą mislj, nesą 
menkiausias apsireiškimas paminėjimų apie vei
kalus savo giminės, apie jos garbę ir apie atlik
tus veikalus sentėvių musų, ir gyvų sąnarių 
gentiškų, vis palengvėle stiprina lietuviškąją 
apmirusią dvasią ir kelia ją Į augšti — ant ku
rio pirma buvo iškilus... Tuomi labiau pasigėrė
jau ta mislia patarėjų gentiškos dvasios, arba 
patrijotų — kad ir mano dūsavimai dvasiški ir 
kūniški kentėjimai ir silvartavimai, ir išmesti 
skatikai nepražuvo benaudiškai, o prieg to vis
ko ir ištarti žodeliai neišnyko — kaip balsas šau
kiantis girioje ar ant pustynės!

čia atkartoju, ką jau nesykį sakiau gyvu 
žodžiu ir raštais, kad ir aš pats tapau pabudin
tas darbuotis gyvu žodžiu a. a. gimdytojų savo, 
o iš dalies skaitydama raštus nors svetimoj kai-



boj, minėtinai garbingųjų raštininkų, kaip tai 
T. Narbuto, A. Mickevičiaus, Lelevelio, Kondra
tavičius, I. J. Kraševskio ir kelių kitų. Tie 
garbingieji musų gentainiai — nors kalbiškai 
buvo susilenkavę, bet dvasiškai nesusilenkinę 
pasiliko iki savo myrių. Garbė jiems už jų dar
bus ir triūsūs netik dėl giminės musų ale ir dėl 
visos žmonijos atliktus!...

Ką kišas užgimimo „Aušros” negaliu sa
vintis užperėjimo tos mislies, tą užperą įbruko 
man į dvasią D-ras Philosophijos, garbingasis 
I. J. Kraševskis, apsilankant pas ji Drezdene 
1880 m. Man bekalbant apie nykimą giminės 
musų ir liežiuvio, jis ištarė šiuos žodžius: „Gi
minės neturinčios savo istorijos, literatūros nė 
vadovo, visuomet išsigentina ir nyksta.” Toliaus 
pridėjo: „Norint sulaikyt giminę nuo išsigenti- 
nimo uždekit giminišką laikraštį nors lengviau
sios trąšos įturio, o pamatysit kas atsitiks!” 
Tuomet aš prašiau, kad da ką parašytų apie 
Lietuvą ir mano prašymas pagimdė „Kunigą”, 
tai yra kunigaikštį Margirį Jurgį. (Miela man 
Margirį paminėt, ba mano teta buvo ištekėjusi 
į Margirius už jaunikaičio). Sugrįžęs iš Drez
deno, nešiojausi su ta mislia iki Jurgis Miksas 
neapsigarsino pas mane su gromatėle su mono
grama „Georg Mickschas” ant savo popieros. 
Po apturėjimo mano atsako išnyko „Georg Mick- 
sehas”, pasidarė Jurgis Mikšas — draugas 
sanskritiško Riksas (Meškinis Lokis). Te
gul pasakys P.ranis Stankevičius, jo gi
minaitis, arba pats Mikšas, kaip tai bu
vo „Aušra” pagaminta. Man rodos, kad
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Mikšas musų raštų neišmetė į Sąšlavyną. Mik- 
šas rašė pas Dr. Basanavičių antru atveju ir aš 
susirašiau, ir taip toliau „Aušra” tapo sutverta. 
Tiesa — vardą davė jai be pasiklausimo manęs 
Dr. Basanavičius. Aš norėjau duot vardą „ži- 
nyčia” arba „Zindavysta”, arba „žibintuvas”. 
Taigi nemislykit, kad aš tame dalyke kam gar
bės pavydžiu! Tegul sau kaip kam patinka ra
šo ir šneka apie užgimimą „Aušros” aš neuž
ginčysiu. Pasakiau teisybę — ir gana to. (1903. 
„Vienybė Lietuv.” Nr. 23).

Dr. Basanavičiaus „Aušros” Genezis”*) 
straipsnyje skaitome:

„Aušros” Įsteigimo mintis siekia 1881—82 
metų, to būtent laiko, kada man teko susisiekti 
su Andr. Višteliausku ir Jurgiu Mikšu, su ku
riais mane į pažintį suvedė mano patriotiški 
straipsniai, kaip „Kam teks tėvynė musų” ir kt., 
Einaro, „Naujame Keleivyje” 1880 m. apskelbti. 
Rods pradžią ir progą tai minčiai išplėsti davė 
mano geras draugas, genialis kalbų žinovas, di
džiausias Pru'sų lietuvių bičiulis d-as Jurgis 
Sauerveinas, kursai 1882 m. padavė Klaipėdos 
„Lietuviškoje Ceitungoje” sumanymą organizuo
ti Prūsų lietuvninkams „Lietuvišką draugystę” 
populiariams raštams leisti su tikslu, kad tuos 
lietuvninkus nuo germanizacijos pavojaus gelbė
ti, juos apšviečiant ir tautišką susipratimą jų

♦) Kauno „Lietuva” 1923 Nr. 48, 1923 „Žvaigždės” 
Nr. 12 ir „Aušros” 40 m. sukaktuvėse .
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tarpe platinant... D-ro Sauerveino projektas pa
gimdė didoką tame pat laikraštyje diskusiją... 
Šėmius (.redaktorius) buvo karštas lietuvis pat
riotas ir uoliai rėmė iš pradžių musų sumany
mus... Bet... jisai menkai turėjo piliečio drąsos 
santykiuose su vokiečiais: vengė kad neužkabi
nus, nekirkinus vokiečių net tais atvejais, kada 
buvo minėta žiaurus darbai ne šios dienos vokie
čių, bet jų pranokėjų Prūsuose... kryžiuočių.

Taip apskelbęs keliuose „Liet. Ceitungos” 
numeriuose mano straipsnį „Apie įsteigimą Ra
gainės pilies” ir pradėjęs spausdinti mano 1880 
metais rašytą ilgesnį straipsnį „Apie senovės 
Lietuvos pilis”, po 3 ar 4 numerių tolimesnę 
straipsnio tąsą nutraukė ir atsisakė spausdinti 
tik todėliai, kad buvo čia dažnai minėti žiaurus, 
barbariški kryžiuočių darbai Lietuvoje ir kad 
mano „žemaičių” kalba nepatikusi vienam-kitam 
„Lietuviškos Ceitungos” skbaitytojui. Užgautas 
tokiu šemiaus pasielgimu ir netekęs laikraščio, ku 
riame galima butų buvę savo .raštus, kurie, kaip 
man tuomet rodėsi, galėjo but naudingi Prūsų 
lietuvninkams apšviesti jųjų praeitį, kad sustip
rinus jų tautišką sąmonę, susipratimą ir sulai
kyti tokiu budu, kiek galint, germanizacijos to
lyn žengimą, aš priverstas buvau pastatyti klau
simą apie įsteigimą tam tikro laikraščio, aplamai 
imant, visai Lietuvai šviesti.

Susižinojęs su Višteliausku ir gavęs iš jo 
jau pirmiau eiles: „Op, op Nemunėli”, „Lietu
viškoji kalba”, „Tiesos zerkolas” ir kt., turėda
mas taipgi mano gero draugo kun. Sim. Norkaus
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eilių pliuoštą — tarp kitų Kondratavičiaus „Mar
kerio” vertimų — radęs Višteliausko pritarimą 
laikraščiui leisti, kaip ir paties šerniaus, kurs 
paturėjo sumanymą — steigti atskirą laikraštį, 
galop gavęs Jurgio Mikšo prisižadėjimą pridabo
ti to laikraščio spausdinimą ir pasirašinėti atsa
komuoju prieš vokiečių valdžią redaktorium, aš 
prirengęs visą raštų medžiagą pirmajam nume
riui ir davęs naujai sumanytam laikraščiui 
„Aušros” vardą, Įsakiau Mikšiui paduoti raštus 
spaudon, ką jis Ragainėje Albano bei Kybelkos 
spaustuvėje ir atliko. Pirmųjų laikraščio nume
rių spausdinimui buvo mano, Višteliausko ir 
Šerniaus sudėta 340 markių, kurių turėjo užtekti 
keliems numeriams spausdinti...

Visi šitie dalykai buvo mano ranka rašyti. 
Apie Kraševskio „Vitolioraudą”, Višteliausko 
lietuviškai verstą, kuri buvo neseniai spaudoje 
pasirodžius, recenziją palaikę parašęs manęs ne- 
siklausdamas, laikraštin įkišo J. Mikšas: jis 
joje tą Kraševskio veikalą išgirdamas, ją su 
Homero „Iliada” ir „Odisėja” net su Biblija pa
lygino, tokiu budu užgaudamas tikybinius ne vie
no — ypač kunigų — jausmus ir pastaruosius 
sukeldamas prieš laikraštį.

Pirmasis „Aušros” numeris pateko Pragon, 
rodos, apie kovo 15 d. 1883 m.; patsaigi laikraš
tis buvo mano redaguotas iki 7 Nr., kuriam raš
tai mano buvo prirengti, bet jis atspausdinta 
jau Jonui šliupui prie „Aušros” pristojus. Tai 
tokia buvo, trumpai kalbant, „Aušros” genezis. 
Tokiu tad budu, kaip iš pasakyto matoma, man 
su Višteliausku kaipo literatams ir su Mikšu su-
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sitelkus, teko mums trims prie užtekančios Lie
tuvai atgimimo aušros, kurią musų laikraštis 
nešė, artimiausiai stovėti. Savo „prakalbą” 
baigdamas, aš buvau išsitaręs: „Kaip auštant 
nyksta ant žemės nakties tamsybė, o kad taip 
jau prašvistų ir Lietuvos dvasia”! Dabar 40 me
tų praėjus nuo „Aušros” įsteigimo, tik gėrėris 
tenka, matant šiandien, kad ta dvasia lietuvių 
tautoje taip gražiai prašvito ir kad musų, jos į- 
steigėjų, velijimas ir noras jau visiškai išsipil
dė... sulaukus nepriklausomos Lietuvos!



„Aušros” įkūrėjas Dr. J. Basanavičius.

„AUŠROS” IR KITOS FOTOGRAFIJOS: 
(4 „Witolioraudos” lapų 150, 1883 m. „Aušros” 
lapų ir 10 sukaktuvinio (1903 m.) „Varpo” lapų.)
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Prastais žodžeis pas prastas szyrdis žmonift einu 

Su giesmele, nulindęs, klabinu į duszią 
Ir klausau, trokszte trokszdams didžiausio stebuklo, 
Ar nutirpusęs szyrdis giesmele pajudins? 
Ar senowes Diewft ir Tewfl paminejims 
Iszpraszys nors aszara, iszmels ats’dusima?

n.
Prastais žodžeis asz giedu senowiszkas giesmęs. 

Iszaugo jOs ant tawo, o Lietuwa, žemes, 
Garbawodawo drąsą, gedą, cnatą, wierą, 
Ir Tėwus jusu lopszyj su jomis supdawo.
Giesmes tai su motinos pienu yra žįstos, 
Kraujais musziu, aszarom’s nelaimiu maudytos.

m.
Tos paczios giesmes, kuriąs seni Burtinįkai 

Ant szermenft jusiszkiu Tewū giedodawo,
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Pas altorius jusiszkiems Dievams paszvętintus;
Giesmes — sakalai, kurios po padangėms jūsų, 
Pakol saule prie giedraus oro priszviesdavo, 
Drūtos, linksmos ir vainos savi lakstydavo.

IV.

Bet jau amižiai praszoko—Szventnyczios sugriautos, 
Ismukusęs grabvietęs sunaus žagre aria, 
Ir pilis apžėlusios senatwia suklupo,
Ir vilkai stūgauja ant kunigaikszczio dvaro, —
Ant volū pilių, žaizdos ronft užgyditos, 
Tupi kaip baubliai žali ažulai ir puszis.

V.

Klausykit giesmes! Giesme ta isz grabo kilo;
Send gadyniū jūsų dbjas jums iszgiodos;
Ta giesme rytft-žomej jus sentėvius mato,
L- jū balsu į szyrdis vaiku atsilepia:
Tai giesme užgimimo, linksmybes ir musziu, 
Senos supynęs, send kapiniū Lietuvos.

Lenkiszkay raszyta 2 Spaliu m. (Oktoberio) 1841 m.
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arknszines in 8, turinczios 16 laksztu.

Preke: ant meta arba 12 N. 2 Mk = L rub., 
ant */i metu arba 6 N. I Mk. — 50 kap. 
ant */« meta arba 3 N. 50 Pt, = 25 kap.

Apgarsiaimai, spaostnwej .Anszros* priimami, kasztooja nz 
kozna pašiau dalita eilute po 20 Pf. = 10 kap.

Apsistelinoti galima ,Anszra“ prie wisu wok. ciec. pustu 
nuo 10. majaus szio m.
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Ragainėj, Kowinis 1883.
Del redakcijos atsiliepia J. Mikszas Ragainėj. 

Spaustuwe Albano & Kibelkoa.
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' Žmones nnsidawimft nepazinstantiejie wis yra waikaL
- : ■ I ■
Jau trjsdeszimt ir penki metai praėjo ntiog to laiko, 
kada atsirado pirmas lietuwiszkas laikrasztis. Jei mes 
tą kelia metfi tarpą sulyginsime su ilgomis eilėmis metū, 
kuomet musft tauta (gimine) wisokeis wargais ir sun
kenybėmis prispausta, negalėjo ne mislyti apie sawo 
alpstanczios dwases atgaiwinimą ir dwasiszką peną, 
tie praszokusieji trisdeszimt ir penki metai pasirodys 
mums kaip wakarykszte diena! Per ilgus tuos amžius 
musft gimine teip buwo paniekinta ir prispausta, jog“ 
už tiesą dywitis reikia, kad tik per wieszpaties ma
lonę jiji iki szei dienai dar gywa liko! Senowes gady
nėse apgywenus kone dwigubą žemes plotą, ji szendie 
taip didei wisose szalyse susimažino, jog prilygsta tiktai 
szeszeliui senosios musft Lietuwos! Tas sunykimas musu 
tautos nusidawe ipaczei del to, jog daugumas Lietuwift 
parubežiuose su kitomis tautomis gywenanpziu, pasisa- 
wino per ilgus amžius swetimas kalbas. Žmones patys 
neiszmire drauge su iszmirimu tose szalise lietuv/iszkos 
kalbos — jie Ūko, tik priėmę kitą, swetiroą kalbą tapo 
ar Wokieczeis ar Slowenais. Teip wisi mokinti keliau
ninkai, kuriems teko Prusus aplankyti, sako, jogei 
typas tikros Prūsijos gywentoju, pagal iszweizdi ne 
prilygsta wokiszkam typui, nors szios dienos Prūsijos 
gywentoju dide dalis tik wokiszkai kalba. Mes wel
esjix rat soūk. r:1
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gerai žinome, jog daugybe ežios dienos Wokieczift Prū
sijoj paeina isz Lietuwifi, kurie atsižadėję nuo savo 
gražiosios kalbos svetimai tautai teko. Teip lyginai 
einasi Lietuvoj ir kitose parubežiuose: Lietuva pama
žėliu nyksta, nes nyksta jos kalba! Suskaityti visas 
priežastis, kuriu del Lietuva susimažino ir taip baisei 
sunaikinta tapo, butu dabar per ilgai. Cze mes tik tiek 
paminėti turime, jog rasi didžiausia priežastis to viso 
pikto yra ta, kad apie Lietuviu apszvietimą per lietu
vi szką kalbą, tie, kuriems prigulėtu tai daryti, rūpin
tis nesirūpina. Szendien visi mokinti vyrai, kurie mu
su gyvenimą ir jo sunkumą pažinsta, vienu balsu sa
ko, jog tie musu kaimynai, po kuriu valdžia musu gi
mine yra, varą ant to, idant mes ne szendien, tai už 
metu kitu, pavirstumem ar in Wokieczius, ar vėl in 
Slovėnus (Lenkus ir Gudus). Jeigu mes dabar pa
klaustumam, kas per nauda butu del vokiszkystes ir 
slovenystes, mums atsižadėjus nuog savo numylėtos 
kalbos lietuviszkos ir garbingos musu praeitines, kai
mynai musu negalėtu duoti mums ne iszmintingo, ne 
teisingo atsakymo. Juk ir mes esame tokiepat žmo
nes, kaip ir musu kaimynai, ir norime visomis teisibe- 
mis, prigulincziomis visai žmogystei, lygei su musu 
kaimynais naudoti. Tarp tokiu teisybių pirmutine butu 
ta, kad Lietuvoj Lietuvei mokslą ir apszvietimą lie- 
tuviszkose mokslinycziose gautu. Szendie mes visi 
gana gerai numanome, jog iszkalos (szuiles) su sveti
momis mokslo kalbomis daugiaašei Lietuvius paverczia 
in svetimus ir atskiria vaikelius nuog ju gymditoju. Ar 
ilgai dar teip durnos, negali tikrai žinoti, bet, kaip ga
lima iszmanyti, nužiūrint ant veikalu musu gadynes 
Lietuviu troszkavimai ir noras neveik dar iszipildys!....

Laimingesnio del Lietuvos laiko ateinant belu- 
kuriuodami, turime mes patys rupintisi apie savo dabar- 
nykszczius reikalus: ką mokslinyczios nedaro, tai mes 
patys atlikti turime. Kuniszko maisto nestokuodami, 
pirmucziausei turime rūpintis apie dvasziszką szviesą. 
O szii szviesos atgabenimas yra lai didei svarbus 
dalykas!



To delei tegul bus garbinamas tas Lietuvos mylė
tojas) kursai pirm trisdeszimt ir penkių metu insteigdamas 
laikraszti „Lietuvninku Prieteliu“ pradėjo rūpintis 
apie iszplatihiamą tarp broliu dvasiszkos szviesos. 
Paskiau atsiradęsis laiszkas, o per ilgus metus per gar
bingą professoriu Kurszati Karaliaucziuje iszleidžiamas 
„Keleivis“ platino Lietuvoj, kaip imane, dvasiszką 
szviesą ir žines isz visatinio mokslo. Pradžioje 1878 
m. pradėjo Klaipėdoj, naujas lietuviszkas laikrasztis 
„Lietuviszka Ceitunga“ szalip „Keleivio iszeiti, 
kursai 1880 m. kitam reditojui. p Eynarui, teko ir tapo 
„Naujuoju Keleiviu“ pramintas. Skaitlius skaititoju su 
laikraszcziu skaitliumi dauginosi ir didinosi. Szie tai 
laikraszczei tur nuopelnus Prusu Lietuvoj per prilaikimą 
lietuwiszkos kalbos ir per naudingumą savo rasztu. 
Dar iszeina ir polytikiszkas „Konzervaty vu Draugistes 
Laiszkas“ Prekule. O galiausei bus nuo 1. aprilio sz. 
m. Ragainės mieste po p. Eynaro rėdymu, kursai isz 
„naujojo Keleivjo“ Draugystes iszstoja, „Keleivis“ pas 
knygų spaudintojus Albaną & Kibelką iszduodamas, kursai 
pagal jo gruntavotojo, p. professoriaus Kurszaiczio durną 
ir velijimą toliaus redoms taps, koktai prie „naujojo K.“ 
nebgalejo nusiduoti.

Pripažindami nuopelnus tu laiszkn mes cze dabar 
neminėsime apie jąju polytikiszkas pažiūras ir nuomones. 
Kas del Lietuvos yra arba butu naudinga, kas vėl jai 
galėtu užkenkti, apie tai kiekvienas kitoniszkai supranta 
ir numano, ir už savo darbą gali duoti atsakimą vien 
savžinei savo. Stodami in pulką savo garbingu draug- 
broliu — laikraszcziu, pirmucziausei turime pasisakiti, 
koks musu mieris ira.

Palikdami aniems laiszkams tą triūsą apie Lie
tuvos apszvietimą per dvasiszką mokslą, mes nekliudi- 
sime isz pradžių ir užrnbežines polytikos. Musu laik
rasztis, vieną tik kartą ant menesio iszeinąs, tegul 
apims tą vietą, knri dirvonais guli. . . .

Trumpai sakant, laikrasztis musu bus tik avie- 
tiszkas, ir pagal isztekliu ir pajėgas musu, atgabęs 
žinos tik isz visatinio mokslo. Tas žines suteikdami



skaititojams sawo, mes daugiaašei rupinsimies iszpla- 
tinti tarp broliu žines apie sawo gimines (tautos) se- 
nowes weikalus, o teipogi apie reikalus musu, kaipo 
Lietuwiu, sziose gadynėse.

Kaip kiekwienas Žmogus atsimindimas wisą sawo 
giwenimo begi, atsižiūrėdamas atgalios mato ir numano, 
kas jis ira buwęs ir kuomi tapęs, supranta, kokiu sawo 
inpatibiu delei jis tapęs toks, o ne kitoks; taip ir wisa 
musu gimine (tauta) turėtu atminti ir pažinti praėjusi 
laiką, kuri ira giwenus ant szios Lietuwos žemes, ir 
wisus laimingus ir nelaimingus atsitikimus, kurie sziokiu 
ar tokiu budu padare musu giminę tokią, kokią, szen- 
die regime ir pawede ję’tiems wargams, kuriuose mes 
giwename.

Jau daug szimtn metu praėjo, kaip paliowe Lie
tuwos giedruotose padangėse spindėjus žwaigzdele, kuri 
musu tewu tewams szwiete; tamsi, neperregima ūkana 
apsiautė musu linksmą senoweje žemę; wisokie wargai 
ir sunki, o ilga werguwe iszdilde isz atminties musu 
paminėjimus laimingesnio ir newargiugo gywenimo; už- 
mirsžomc, kuomi mes senoweje buwome, ir tikt retoj 
jau. dainoje ar pasakoje randi paminklą minawotą isz 
praeitines musu. . . . Liko dar kalba musu garbinga, 
apie kurią mes galime drąsei su mokintu wiru isztarti: 
„Die Sprache ,ist unsere GesChichte“. Szeip —wiskas 
pragaiszo, o ir tas musu wienntelis skarbas — kalba, 
teipogi niksta;

Musu tad ipatingiausias ir didžiausias rūpestis bus 
duoti pažinti musu broliams Lietuwoj nusidawiinu 

peuowes gadinęs ir weikalu musu garbingu sentewin, 
kuriu darbus ir tewiszkes meilę užmirszę nežinome mes 
patis, kuriu tewu esame sūnūs bei nepoczei (anūkai, 
wajku waikai). Jei kožnas geras ii’ patogus sūnūs 
guodoja sawo tewus ir tewu tewus, tai ir mes, Lietu- 
wei, szios gadinęs turime sekti pawizdi gera sunu se- 
nowes Lietuwos; todelėi pirmiu pirmiausei turime pa
žinti juju senowiszką giwenimą,. būdą, dabą ir tikibę, 
juju darbus ir rupesczius; nes ju giwenimą pažinę, pa
žinsime gęriaus juos, o juos pažinę ir patis pasižinsime.
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Toliaus apie darbą „Auszros“ kalbėdami, turime 

paminėti ir tai, jog mes ne užsimirszime rinkti ir ap- 
raszineti wisokius lietuwiszkus •senowes paminklus ir 
liekanas (kas liko), isz kuriu galima pažinti giwenimą. 
Budą, dabą, senoviszką tikibę musu seneliu. To delei 
rinkėjai dainų, pasakų irtt. paminklu pagal wertibę ir 
svarbumą ras musu laikrasztije wietos sawo darbams.'

Pasakodami apie praeitinę senowes, mes nepralei
sime progą nepasikalbeję su skaititojeis apie reikalus 
musu tautos szioje gadineje. Naudingi wel pamokinimai 
ir žines ar tai isz noturos arba prigimties mokslo, ar 
tai isz ukes wedimo (agronomijos), ar tai isz waisti- 
jimo (daktaristes) irtt., ras musu „Auszroj“ visuomet 
patalpos wietą.

Pažinti placzią su mylėtojais musu kalbos ir su 
mokincziauseis musu laiko Lietuvos wirais turėdami, 
mes ketiname pakwiesti juos ant darbo in musu „Auszrą“; 
o tikimės, jog jie meilingai priims pakvietimą.

Szitus sawo pažadus iszpilditi isz gilumo szirdies 
norėdami, mes ne troksztam del sawes kitokio pelno 
ir naudos, wienat kad musu žodzei pultu aut gražios 
dirwos ir atnesztu szimteriopą dwasiszką naudą Lietu
vai. . . . Su wieszpaties pagalba mes kiek pajėgdami 
ir inmanidami triusimes ir ruoszimes, tos durnos bū
dami, jog ir musu darbas gali būti naudingas.

Kaip auszrai ausztant nyksta ant žemes nakties 
tamsybė, o kad taipjau praszwistu ir Lietuwos dwase!

Toks musu troszkawimas ir noras.
Pragoj, .; I B.
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Lietuwos senowės paminėjimas.

diedu dainelę — sawo giesmelę ' 
Apie rupesnius, wargelius
Lietuwos kraszto; ne teip isz raszto, , 
Giedu senųjų žodelius. i v:.' #'?.

’ 1 . ..
. !<> įltj/.

Kalnai ant kalnu, o ant tu kalnu — :r.;f 
Kalnai ir maži kalnelei — ,n;
Tenai Lietuwa per amžius buwo, ?>r ;•>' 
Kaip sako musu senelei. .gt7i&j <,&;ų 

.ptsivz aoqisiaq"'
Ten miszkai’ snaude, ten meszkas gaude - 

Kasdien Lietuwei isz seno;
Uže, braszkejo medžei nuog wejo, /■':r!
Ten kur Lietuwei gyweno. ! 0

■ tinti;

Ant smilekalmo, ant pilekalnio ,
Aužuolai szwęjti kerejo , ;
Ir tie diewaiczei, kokius Zemaiczėi, ’ 
Kokius Lietuwa turėjo. ' - L i

Tol’ už Dauguwos1 krasztą Lietuwos 
Smaline žeme užgawo;
Sziaurej Baltmares,’ pietuos Jnodmares 
Lietuwą aprubežiawo. .įogsil „

Kyjowas, Husai, Liatwei ir Prusai, 
Gudai ir pikti Totorei, u,
Lietuwą pažinę, wainiką pynę — 
Lietnwius dabin padorei.

Ir labai buwo plati Lietuwa, 
Daug ana žemiu ingjjo! . . . 
Žmones laimingi buwo turtingi, 
Niekur nebuwo wergiju.
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Wieni didžiūnai buwo GALIŪNAI,
Ant vyresnybes iszrinkti,
O kiti saldžios klausė ju valdžios —
Wisi mažiukais wadintt

— Amžei sukako, kaip senei sako, 
Ir kitaip wirto Lietuwoj:
Augo didžiūnai, augo GALIŪNAI,
Žmones wergijon pekliuwo. ■

■ '•
Svietas suspaustas, aszaroms praustas, 

Prapult ant amžių ketino.
Gawo kantrybę, meiles stiprybę 
Tikybę szwentą pažino. . . .

; r

Aužuolai griuvo, diewaiczei žuwo, 
Krito ne viena žinyczia! —.
Ponus ūžtojo, mokslo dastojo 
Lietuwoj szwenta bažnyczia.

Upėj szwentojoj griekus mazgojo — 
Po krikszto žmones uekaltus 
Skyrė bažnyczia — wyrus trinyczia, 
Moteris numetais. baltais. . . .

jT> l '. v ?<’<■ s

Nors ponai spaude, bažnyczia glaudė
Lietuvos prastus žmoneles
Po sawo sparnu, kaip tikrus tarnus, 
Kaip tikras sawo aweles.

— Amžei sukako, kaip senei sako,
Lietuwoj wisaip ats’ejo:
Jos sudraskyta valdžia sukilto, 
Daugeli kraujo praliejo. . . .

Miszkai iszgriuwo, medžei supuwo, 
Ir nuogi laukai paliko.; n
Piewn žalumas, jawu brandumas^ T 
Kasmets prapuolė, isznyko.
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Žmones prispausti, pradėjo jausti
Dažnai ir badą ir marą ~ f;
Diewas gelbėjo ir prižadėjo, ? -
Kad atsiims laiką mums gerą. ' '

* * * . —
— Sztai diena auszta, naktis išdaužta.

Nyksta tarp lėtu žmonelių.. . . ‘A ' 
Bet koks mums žodis tiesą parodys, -- -'N 
Koks kelewedis wes keliu?

i_ j . ..>/ .'i? ; ?siviwR
Nesibijokim, neeimanuokim’— '

Diewas, ko reikia mums, žino,
Kad bus per sunku del sawo ranku, 
Mumis pagelbėt ketino. . . .

1862 m. > A. B.
---------------------------- -a

1 Miszkas, gire; 2 Daugnwa, Dana, Dtfna, upe fnbegauti 
in Rygos juriu intaką, priklausanczia prie Baltmartu, baltųjų arba, 
auszriniu inriu; 3 Baltmares, auszrinej mares, jūres; 4 OATJUNAT, 
gimine Galioniu, valdonu Lietuvos; ‘ dažnai, tankei; * aimanuoti. 
aeiUOt1,

.ra.-;

Lietuwiszkoji Kalba.
________ 3 . J 

.v!__ 1!K<? u i
O brangi lietuwiszkoji 
Szwenta kalba prigimtoji! 
Už žemcziugus tu brangesne 
Ir už wiską meilingesne. 
Pats wieszpatis kwapu sawo 
Ir atweręs žodžius tawo,
Isz balso wisprigimimo 
Prie pasauliu sutwerimo. 
Tu danguje karaliauji, 
Liaupsini Pramžiu nepaliauji, ' v ‘ 
Skambėdama tarp szwentuju '*■
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Jau nuog amžių amžinųjų. 
'Musu pratku gimdytoje!, 
Rytu žemes gywentojei, 
Tawo žodžeis kalbedawo, 
Pirnmeng orionai atkeliawo. 
Tu tukstancziu metu czesą 
Praleidai kaip dienos szwiesą 
Ir laimėje ir warguose, 
Bet wis tuos’ paežiuos rūbuose. 
Liudjja mums tawo dainos 
Giesmes, raudos, mytai seni — 
Kad be jokios tu atmainos 
Amžių amžius jau gyweni. 
Wersmes, upes — žemes gyslos — 
Niamuno, Dunos ir Wyslos; 
Piles, kalnai, klonei, plynes 
Reiszk senas tawo supynęs. 
Tawo žodžeis mus seniejie 
Sentewei garbingiausiejje 
Garbino tewus senuosius 
Ir wisus diewus sawuosius.
Ir maldomis ir giesmėmis, 
Tu paežiu giesmių wersmemis 
Giedodawo, dainuodawo, 
Linksmindawos ir werkdawo. 
Nes ir laimėj ir bedoje 
Irgi diewop szaukt maldoje, 
Wisad, wisur tu szaunesne 
Ir žodžiuose gausingesne. 
Tu esi tarp daugio szimtu 
Kalbu swiete da garbintu 
Ir seniausia ir gražiausia, 
Turtingiausia ir szwelniausia. 
Kiek isz juju mes pažinstam, 
Nei wienoje ne iszwistam 
Žodžiu teip szirdingai meiliu, 
Neigi isztarmej teip dailiu: 
Tews, tewelis, tewuzelis, 
Motinėlė, brolužėlis,



Sunitelis, dukružėlė, 
Bernitužis, mergužėle. 
Ta wo garso skambėjimą 
Girdint dwasia mums perima 
Lig kad kanklių waitojimai, 
Lig dangiszki giedojimai. 
Bet del žmogaus neteisingo 
Buwai rusti ir baisinga, 
Nuo wieno tik balso tawo 
Neprietelei drebedawo. 
Darbimetij, girioj, lauke 
Tawo garsai szwelnei plaukia, 
Giiaudus, liūdni, nuobodingi, 
Arba linksmi ir juokingi. 
Ar werpejos prie rateliu, 
Ar skalbėjas prie priudeliu 
Pasakojos apie diwus, 
Pabūklus giwus — negiwus. 
Apie milžiniszkus skarbus 
Užkeiktus — ar Mildos darbus, 
Jaunumenes karalaites, 
Šzirdingos meiles diewaites, 
Kaip ję seniu seniausiuose 
Buwo siuntęs diews laikuose 
In Lietuwą, idant žmones 
Lietu saudoron malones. . . 
Daugel kalbu jau prazuwo, 
Daug suiro ir — sngriuwo; 
Kitos kitaip apsirėdė — 
Ir jaunos senas suede. . . 
Jau ir tawę, senutėlę,
Musu brangią motinėlę, 
Jaunosios su skara maro, 
Da givjęą.in grabą waro. . 
Tawo waikus pagadino, 
Jaunas szirdis pripildino 
Neprietelius neteisibems 
Ir wisokiomis baisibems. . . 
Jau wieni senei paware, <. ■ i
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, Kiti pelke, keike, bare, -i . . j
Treti suwis užsiginė 
Ir po kojomis paminė.

' ■ T“ pasileis drebėdama .<■ u
Meldies diewop dūsaudama o-. C.
Už prigimties sawo waikus, o-?'.?
Paklidusius . . . piktus . . .paikus. . .

, J. A.W.L.

Slmanas Daukantas,-i --U il ’) x
Lietuwos rasztininkas.

Musu mokintiejie žmones moka apsakiti giwenimus 
rasztininku swetimu krasztu, žino gerai, ką jie paraszę, 
tuomi tarpu giwenos musu1 tautos (gimines), rasztininku 
jiems ira labai mažai žinomos. Neszneku apie tiltus 
raszitojus daigiu ir giesmių, bet ir paties wiskupo Wo- 
loucziauskio gnvenimą ir akstiną darbsztiimo retas teiszgal 
apsakiti. Nekitaip ira ir su musu gilei mokintu, nuomo- 
ningu, labai darbszcziu Simanu Daukantu. Nerupestis 
mokintųjų wiru apie sawo kraszto raszliawą,2 užmarsztis 
kalbos sentewiu, iszsižadejimas tewines (tewiszkes) da- 
leidžia nugrimzti ir szwiesiausiems musu kraszto žmo
nėms in tamsą, m užkertę, isz kur darbszti ranka tikro 
Lietuwio in daug metu begali isztraukti ant eiksztes 
ir, p'er tiek metu anam rasztininkui dulkėse klaksojus, 
welei spinduli szwiesos suteikti ir pagarbinimą »awuju.

Už tataigi norėdamas wieniems paroditi, kad ira 
doru wiru ir tarp musu žmonių, kitusgi ragindamas in- 
sižiureti ir insigilinti in weikalus kitu Lietuwos ir Lie- 
tuwiu miletoju, o ant galo kad inkwepti atluszusiems 
ir abejojantiems Lietuwiams meilę tewines, — asz pa
sižadėjau cze labai trumpai aprasziti giweną, kanczią 
ir weikhimą Simanu Daukanto,, atidedamas ant tolesnio 
laiko asgarsinimą itin’ plataus raszto apie jo giweną 
ir weikalus.

. Simanas Daukantas gimęs 28. d. spalinio menesio4 
1793 metuose Kiwilin kaime, Inlaku parakwijoje, Telsziu
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paviete (walstijoj). Paūgėjęs jis eme lankiti mokslą-- 
vietę Kalvarijoje. Po to Daukantas pastojo in Wil- 
niaus universitetą, ten tikrai jis ateidavę istorijai* 
ir apleido5 universitetą apturėjęs prievardi kandidato 
pilozopijos. Werta paminėti vieną atsitikimą isz gi- 
wenos jo universitete

Kaip pirmiau taip ir ant pradžios szio amžiaus 
Lenkai turėjo didelę intekmę ant Lietuviu; Lenku vie
tininkais Lietuvoje buvo kuningai katalikai, pasinėrę 
lenkiszkame teviszkume (patrijotisme); jie tai tikėjosi 
Lietuvius perkalbesę pasiversti in Lenkus, priimti 
Lenku kalbą; to delei tai jie itin (labai) tankei ir po 
bažniczios sakidavo pamokslus leukiszkai. Kaip kitur 
Lietuvoje buvo, teip ir dar vargiau viko (ėjo) Lietu
viams po didžiuosius miestus: visur girdėjosi lenkiszka 
kalba, o mūsoji buvo kojomis sumindžiota. Wilniuje 
vieną kartą, kada kuningas miszias laike, meldeai bažf- 
niczioje keli musu žmones; greta ju stovėjo ir Dau
kantas. Po misziu kuningas pasakė musu žmonėms ne
suprantamoje kalboje pamokslą; žmonelei atidžei* ku- 
ningo žodžiu iszklausę iszejo isz bažniczios, savitarpij 
skundėsi ant nupuolimo savo vadovu, kad jie, žmones, 
nei begali girdėti savaip sakant pamokslu, nei beturi 
knigu, isz kuriu galėtu apsiskaititi apie daiktus reika
lingus krikszczionuį.

Tą sznekesi ir skundą per szali girdėjęs S. Dau
kantas Tokie žodžei jo gerą szirdi kaip peiliu per- 
vcre. Jis pasižadėjo nuog to laiko giventi vien tiktai 
delei geio savo žmonių, atpilditi savo krupsztejimu ir 
stanga tai, ko Lietuviu kuningai ir kiti mokinti Lie
tuvos vaikai nedaro.

Irgi jis savo apžadus dorai iszpilde; nes apleidęs 
universitetą jis per visą savo amžių dirbo nnoszirdžei 
delei Lietuviu gero; jis nei paczios nevede -^-kadangi 
jis mėgdavo sakiti, jo paczia esant Lietuvą, o vaikais 
— veikalus savo tautos.7 Del gero savo žmonių be
dirbdamas, jis padėjo savo sveikatą ir mantą (turtą).

Pabuvojęs už rubežiaus Wokietijoj, Prancūzijoj 
ir Anglijoj apsilankidamas po garsias knigines (knigi-
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ežias) h’ jieszkodamas reczin retesniu rasztu, atsineszan- 
cziu prie istorijos musu tautos, Simanas Daukantas 
prarado daug turto, už tatai namon isz uszrubežes par
važiavęs, turėjo jieszkoti duoną užsidirbti. Taigi jis 
gavo vietą Rigoje kancelerijoje kares gubernatoriais 
1825 m. In dewinerius metus jis nukilo in Petropilę ir 
apsistojo prie senato. Cze jis turėjo daugibę darbo, nes, 
trūkstant daugiui amatininku (uredininku), jis turėjo,- 
kas dien už kelis atidirbti. Kiek -tai laiko jgm pra- 
rijo kancelerįjos bergždinei darbai.

■ (Dar ne viskas).

• giwena, giveuimas. 2 raszliava, literatūra. 3 itin, laitai; 
dldai. * spalinis menesis, oktoberis. 5 istorija, nusidavimai. & ap
leisti prastoti-, paniekinti 7 atidzei, dabotingai. * tauta, gimine.

- ■ • .
------------Dooa------------

Apie senovės Lietuvos piles.1
Raszo Jonas Bassanaviczius.

Tas pilims laukuos, ka nnog amžių niukro, 
Krizius apsenęs, ka prie kelio stūkso, " 
Krūva akmeniu sukriauta prie tako -k 
WLs givenima Lietuviu2 apsako.............

Retai kuriam isz mus neteko visam savo giwasti- 
je regeti nors sik teip vadinamą szendie pilekalni, pil
kalni, kiti patis neregeję rasi nors girdėjo esant musu 
žemoje tokius kalnus. Ne vieni kalnai tur szendien 
toki vardą; daugumas ira Lietuvoj ir kaimu, kurie nuo 
žodžio „pilė" vardus apturėję, k. t. Pilupei, Pilupenai, 
Pilekalnei, Piliunai irtt. Wienok szendien retai kursai 
žino, kas tai ira pilekalnis, kas ji ir del kokios prie
žasties supilęs. Musu gadinęs žmones regi juose pa
minklą praėjusiu ir sene: užmirsztu kariu ir musziu; 
nekurtuose vien kampuose placziosioS musu Lietuvos 
pasakoja, jogei szitie pilekalnei supilti per Szvedtts arba 
Zuvedus kariu laike su Lietuva ir Lenkais septinio- 
liktame szimtmetije. Kiek ira tiesos szitose pasakose, 
toliau paregėsima ir suprasti galėsime isz žodžiu gar
bingiausio Lietuvos viro, wiskupo Wolonczianskio:
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„Žmonių pasakos apje ju pilimą per Szwedus galąjo 
isz to kilti, jo jie (Zuwedai) ant tu kalnu, kaipo %ž 
kitus auksztesnius, sargibę pildė ir stebėjos, ką darą pa- 
muszti Zemaiczei.“

Pilkalnei arba pilių kalnai turi toki vardą nuog 
to, jog tenai ant tu vietų, kur jie szendien riogso, se
nowes gadineje buwo piles, t. i. twirtos, apkastos ir api- 
pipiltos vietos del apsiginimo nuog neprieteliu. Pagal 
visu senowes raszitoju liudijimą Lietuvei deszimtaine 
ir vieniuoliktame szimtmetije o dar ir paskiau neturė
ję teip apgiwentu vietų, kaip szendien, miestais vadi
namu. G-iveno jie girese daugiausei viensedžeis, ir pa
kolei neprivalę su baiseis neprieteleis teriautis, neturė
ję nei pilių arba tvirtiniu. Baisios kares pirmiau su 
Normanais (Zuvedais) ir Mozūrais, o paskiau su Wo- 
kieczeis, iszmokino Lietuvius ir piles statiti ir jose ap
siginimo jieszkoti. „Pilė“ arba „pilis“ paeina uuog 
.žodžio „pilti,“ ir kas nors vieną sik matęs pilekalni, 
tas gerai numaniti ir persiluditi galėjo, jog tas kalnas 
aiszkei supiltas arba apipiltas ira. Grekonis arba Ri- 
mijonis tokes pat tvirtinęs vadino „polis“; negalintųjų 
kalboje atrasti szakni szito žodžio, reikes dūmoti, jogei 
„polis“ teipogi paeina nuog musu žodžio „pilu, pilti“, 
ir kila isz tos žilosios gadinęs, kuomet musu gimine 
(tauta) ir aukszcziau paminėtos gimines artimoj kaimi- 
nistej Arijoj, senoj visu musu teviszkej, dar Azijoj gi- 
veno. Grekoniszkoji Atėnuose Akrėpolis, lietuwiszkai 
iszguldant asztri arba smaili pile, nuog to mat teip va
dinas, jog buwo supilta jiji ant auksztos, smailios ir la
bai staczios uolos, Ilginai teip, kaip daugumas pilių su
piltas buwo ant auksztu pakriausziuotu kalnu, ant kuriu 
ne lengwa turėjo būti neprieteliams užkopti.

Apvažinejus daugel užsilikusio iki szendien pile- 
k'alniu senowes Užgiriniam Trake ir isz arti in juos pri
sižiūrėjus, nebuvo galima nei užtemiti, kokiu budu ir 
kokiose.vietose intaisiti tapo. Wisos tos vietos, kur 
szendien niukso musu pilekalnei, labai ira gražios ir 
kiekvienam patinkamos, taritum musu garbingi prose- 
nei (sentewei, praboczei) ticzia del akies grožio jas del,
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pilių iszsirinkę. Wisos jos randasi ar ant auksztu upes 
lirantu, daubu ir duburiu, arba wel ant auksztu kalnu, 
ant kuriu szendien užkopęs gali apžvelgti didelį plotą 
musu brangiosios žemes visokeis javais žaliuojantį, o 
senoweje — traszkanczjomis giriomis apžėlusį. Musu 
praboczei -(sentewei), isztisai, buwo girininkai; giwen- 
dami daugiaašei paupeis ir paupeleis, arba tralanuosa 
kalnuotosios dalies Lietuvos, jie ir piles savo steige1 
daugiaašei paupeis, ne tiktai del apginimo cze jau esan- 
cziu aprubes4 giwentoju, bet ir del to, jog buwo daug 
lengviau pilę intaisiti ant upes, ežero ar daubos kranto. 
Tokios piles — szendien pilekalnei — guli ar santakoj 
tarp dwieiu upiu, kur jiedvi in wiens-kitą inteka, arba 
wel alkūnėse ir vingiuose upes, kuri isz dvieju arba 
trįju pusiu jes apsisupdama geriausei ir smagiausei pi- 
leje susirinkusius senoweje nuog neprieteliu gine. Jei 
wel kur randi pilę ant daubos ir mažo upelio kranto, 
tai lengvai dar ir szendien gali užtemiti, jog senoweje 
užtvenkus tą mažą isz kalnu tekantį upelį galejei wisą 
daubą sklidinai pripilditi vandenim. Teip senowes Pe
leniu pilej, ant Aistos daubos kranto intaisitoj, szendie 
gali aiszkei pamatiti, toli nuog paties pilekalnio, auksztą 
ir platu paczioj dauboj skersą pilimą, kurį jau szendie 
upelis pragriauže, bet kursai senoweje, sulaikidamas 
vandenį, užplukdįdavo wisą daubą. Tokiu tad budu 
ir vanduo musu upiu: Nemuno, Szeszupes, Dubiosios ir 
kitu, nedaleisdamas musu neprieteliu arti prie pilių ir 
gilin in musu žemę, gelbėjo musu seneliams su Križo- 
kais kariauti ir lengvino ju per wirsz sunku karei- 
wiszką darbą .... Kitos piles riogsojo ant wirszaus 
auksztu kalnu; tokius pilekalnius dar szendie gali regeti 
senovės Naujojoj Pileje, dabar Rudamina vadinamoj, 
Klebiszkije ir t. t. Szitu pilių volai supilti apskriczei 
ant virszaus smailiu kalniu, ir tik isz vienos arba isz 
dviejų pusiu galima dar ir szendie užtemiti senovės 
duriu vietas. Wel jeigu reikėjo pilę taisiti ant pailgo 
kalno, volą supildavo tik skersai kalno nugaros, ir 
atidalydavo tik gerą sklipą prie paties galo kalnino.

• v ft.r. :■ 1
O
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Tokius pilekalnius galima szendie matiti Kaupfszkiuose,’ 
Naujinelej ir kitur.
--------- . , . mjd

1 Szitas raaztas buwo pradėtas butt spaudinamas, „Lietu- 
wiszkoj Ceitungoj* 1882 N. 32, bet kadangi nebuwo galima to- 
liaus skandinti, jis cze patalpinamas. Red. 1 Žodžiu „Lietuwis,“ 
„Lietuwei“ wadinn wtsus lietnwiszkos kilties žmones, be jokio 
skirtumo, ar tai giwena Prusa Lietuwoj, ar Zemaicziuose, ar Ank-' 
sztojoj Lietuwoj, ir ar jie patis sawa wadin Lietuwininkais, Ze- 
maiczeis, ar Auksteczeis (Auksztoczeis) arba Kulnineis. 3 steigti, 
gruntawoti. 5 aprube, kampas.

(Dar ne wiskas).
i .. Etapai -

------"*<*’ j -7 "j -38'jur ala 40’9 -

. ii

Musu &nigos.
p,-.-

Witolorauda, giesmę isz padawimu Lietuwos, leh»; 
kiszkai per J, J. Kraszewskj suraszita. Lietuwiszkai 
iszgulde su iszreiszkimais nepaprastu žodžiu J. A. W., 
Lietuwis. — Poznaniuje. (Kasztu dro. J. I. Kraszews- 
kio). Spaustu wej wardu J. I. Kraszewskio (dro. W. 
Lebinskio) 1881. Prekis 3 m. arba 1 rubl. 50 kap., 
gaunama pas knigininką Županskį Poznaniuje (Posen) 
320 puslapiu. >

Kas Grikonams Odisseja su Ilijada, Rjmijonams 
Enejida, Zidams senasis testamentas, krikszczionims 
naujasis testamentas — tai mums, kaipo Lietuwiams, 
szita giesme Witolorauda, pirmoji dalis anos didžiosios 
epopėjos wardu Anapielas. Tai czisti ir tikri Lietuwos 
padawimai, kūrins drs. pilozopijos J. I. Kraszewskis; 
isz Lietuwiu burnos surinkęs, lenkiszkai suraszęs ir, 
sawo kasztu spaudinęs. Witolorauda — szwenti ir giwi 
musu gimines padawimai, —wietoms taip smutua, jog 
raudoti‘gali. Mokslas joje begalinis ir kokie nnžen- 
klinimai, truputį giliaus apdumojant, del szio czeso! 
Lietuwos gimines tradicija, Witolorauda iszreiszkia mums 
sente win musu senowiszką tVierą, darbą, būdą. Oze 
gali tai matiti, jog tarp wisu teip ano kaip ir dabar-.
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riikszczio czeso pagonu nebuwo, nei ira gražesnio budo 
.inoraliszkuose apsiejimuose kaip pas senowes Lietuwius.
t- Progalij Witoloraudos ira darodita, kur rojus gu
lėjęs, kokią kalbą Adorns su Jewa rojuje kalbėjusiu, isz 
kokio medžio gintaras, sakai randamiejie Baltmariu 
pakraszcziuose, tekėjęs. — Witoloraudos rasztas ira labai 
aiszkus, litaros gražios, lotiniszkos. Nieks szes knigas 
nedes isz ranku kaip tik wel ir wel isz naujo skaititi, 
jeib insigilintu in sawo seneliu senowiszkąję tikibę, pa
girtinąjį būdą ir gražųjį dabą. Kožnas tai tirs skai- 
tidamas knigas. Welitina ira, kad kiekwienas sawo 
gimines szlownąję praeitinę ir gražiąję kalbą milįs Lie- 
tuwis Witoloraudą įsitiektu; kad ji butu dwasiszkai 
suwargusiems Lietuwiams ant naudos ir ant pasisti- 
prinojimo ju silpnosios dwases; kad ji po wisą Lietimą 
iszsiplatintu ir butu pažinstama; kad įpacz abejojantiems 
apie lietuwiszką kalbą priduotu mažumelį drąsos ant prisi
pažinimo, jog ji ira ju prigimtoji kalba; kadatszalnsiuose 
Lietuwos waikuose uždegtu meilę delei musu garbingo
sios praeitines: tuomi tai atsiligįtn ir rinkėjo ir isz- 
wertejo sunkioji proce, padėtoji toj Witoloraudoj; tai 
priduotu iszgulditojui patikrinimą, kad jo darbas nenuo- 
prosnas ir kad kaszta ne be reikalo iszleista, o sikiu jį 
ir paragintu ir antridwi dali Anapieliaus isz gulditi ant 
musu )iežuwio. Nei wienos kitos knįgos nebutu rasi 
tokios wertos rasti Lietuwoj meilingas szirdis ir prii
mamos būti in kerczią lig koks milimas sweczias, kaip 
szi Witolorauda. — Ne wien duona juk žmogus gal 
giwas būti ant žemes, reikia jo dusziai n’atbutinai ir 
dwasiszko maisto.

Klausikit giesmes! Giesme ta isz grabo kilo!
Senu gailiniu jusu dejas jums iszgledos. 
Ta giesme rytu žemej jus sente wins mate, 
Ir ju balsu in szirdis waiku atsiliepia: 
Tai giesme užgimimo, linksmlbes- ir musziu, 

—- ' Senos snpines, senu kapiniu Lietuwos. 
; - (ta ineigos).

■ r-;. ‘ ■■ ■
PfifiSA u < -.'.i.:- • : '<i./ii-ii <50 ... Jiį i į



Jaunasis Robinzonas, pasiskaitimo knigeles, lieti 
tuwiszkai suraszitos E. Radžiūno, mokįtojo Tuseiniuos. 
Klaipėdoj spaudįtos pas Holcą bei Szernu 1883.. Pre* 
kis 50 Pf. arba 30 kap.

Gražus pasirodimas lietuwiszkoj raszliawoj, kad if 
apie wisokius wisuotinus atsitikimus isz aplinkines ir 
tolumo pradedama rasziti. Nes ikisziol tik giesmių ir 
maldų knigomis tegalejom apsieiti. Wienok tuomi ne
norim sakiti, kad szios jau butu be reikalo arba atliktu. 
Teisibę sako wiens iszdawejas „waiku knigeles su 
abrozdeleis“ lietuwiszkoj kalboj, jog waikai wos pereję 
abc-knigutes. tuojaus kimb in giesmių >r maldų kni- 
gas, kur szeip kitko neira. Tuo tarpu waikai norė
dami atrasti knigose daiktus ir kitiems pasakotinus, 
o nėrazdomi kartais neliuob nei toliaus mokįtis. — 
Szios naujosios knigutes mums reiszka, kaip žmogus 
pradžioje giwenęs, kaip jo giwenimas irwisas ukiszkas 
pusilaikimas dien isz dienos gerinęsi, kaip saw reika
lingiausius rikus ir padarines su czesu isz prigimtinio 
stono in kultūrą eidamas insitaisęs. — M.

Isz lietuwiskos literatūros. — Lietuwei be 
trianksmo ir szauksmo, patilomis — diewui dėkui — 
rųosziasi apsukrei ir gatawojasi in dwasiszką kową. 
Sztai gawom žiną isz Warszawos, kad p. M. Dowojna- 
Silwestrawiczius, giwenantis Dowojnawoj pas Ra
seinius, rasze in redakciją Wędrowieco (keleiwio), 
jogei pulkelis pilologu ir miletoju praeitines ir jos pa- 
paminklu apsiėmęs paraszit ir iszdrukawodint gramatiką 
ir žodiną lenkiszkai — lietuwiszką. Sako, jog rųosziasi 
jau aplink tą darbą apstus skaitlius tobulu wiru. 
Kunįgas p. Miezitawiczius (nepasakita isz kur) turįs 
jau gatawą žodiną. (priliginantį kalbas' lietuwiszkai — 
liatwiszkai — lenkiszkai — maskoliszką, sa daugibe 
priežodžiu ii miniu arba mįslių lietuwiszku. Profesorius 
lietuwiszkos literataros dwasiszkoj seminarijoj Kaune, 
p. Baranowskis, turi paraszjtą gramatiką lietuwiszkai,
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apie kurią jau senei žinom. Ten pat procewojąs leb 
lietuwiszkos literatūros lietuwiszkai kunjgas p. Jawnis.1 
P. Dowojna - Silwestrawiczius rankiojęs lietutawisz-' 
kus daiktus ir ketinąs drukawodint lietuwiszką kalen
dorių iszleizdintą seniau per tauriną Iwinskj. Tasai 
I winskis, stropus tirinetojis, palikęs po smert žodinąir 
kelis kitus auksztos wertibes suraszus lietuwiszkoj kal
boj, esanczius ant pardawimo už labai pigią prekią.] 
Skaititojei „Auszros“, kurie ką žinotu ąpie szio rasz- 
tininko literariszką palikimą bei apie tai, kur suraszai 
jo su žodinu ira, ira meilingai užpraszomi, nors kokią 
žinę „Auszros“ redakcijai prisiųsti. J. A. W. L.

Žodelis del Prusu Lietuwninku. Dabar jau 
wisas swietas pripažino, kad lotiniszkosios litaros (skai- 
titines, raszitines, raszmenes) geresnes ir gražesnes ira 
ir akiu teip negadina. Tik G-rikai, kelios slawiszkos 
gimines (Maskolei, Bulgarai) ir Wokieczei tur apart 
kitoniszkas teip raszto kaip drukos litaras. Szeip 
wišos didžiosios swieto gimines wieu lotiniszkas litaras 
wartoja, k. a. Anglikonis (Inglionai, Englenderei), 
Prancūzai, Spanijolai, Žuwedai, Norwegei, Ulantiszkei, 
Wengrai, Lenkai, Czekai, Liatwei, beweik pustreczio 
milijono Lietuwiu, Italiszkei, Amerikos gimines irtt. 
— Szweicarijos wokiszkiejie kantonai iszmete sawo 
rasztns ir spaudinimus gotiszkoms (wokiszkoms) litaroms 
ir nuo pradžios 1883 m. pradėjo wisas knigas ir laik- 
raszczius lotiniszkoms litaroms drukawodint. O ir 
paczioj Wokietijoj ira sudunita pamažėliu gotiszkasias 
isznaikinti; nesą isz sikio negalima to padariti, kadangi 
daug patrotkos turėtu biblijotekos (kniginiczos) ir kni- 
gininkai prie inwedimo isz sikio nauju litarp. Tas 
sudumimas nusidawe jau pirm keliu metu. Ir isz. tos 
priežasties ira pradėta jau -wisas mokslingąsias knigas 
lotiniszkoms litaroms iszduoti. Kupczei drnkawodhia 
sawo gromatas, apsakimus lotiniszkoms litaroms; ant 
pusto beweik wisi formularai (ženklai) naujiejie ira loti
niszkoms litaroms; in swetimą žemę gromatą siųsdamas 
turi užraszą lotiniszkoms raszitinems padėti. — Musu 
kaltibe ira, jus n’natbutinai in ligujį lotiniszkąjį rasztą
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pratinti. Nes tik labai divinai ir negerai butu, kad 
jus vieni pasiliktumbit bestovį su gotiszkomsioms 
skaititinems. Gotiszkasis rasztas labai kampuotas ir 
vingiuotas būdamas didei žmogaus žiūrą silpnina arba 
ir povisam po poros dešzimcziu metu pagadina. Kad 
savo akis czeditumbit, tai investumbit lotiniszkas lita- 
ras in visas spaustuves ir jums nebutu reikalinga 
akiniu stiklu,. Rasi atsiliepsit, jog sunku ira lotiniszką 
druką skaititi, kadangi nepriprasta, arba bene sakisit, 
nemokame ar bepažįstame tokiu žodžiu. Tokiu labai 
retai tebus, kurie nepažįtu ar nenorėtu pažinti mokįtis 
24 ne daug kitokiu litaru. Wieną laiszką atsileidus 
perskaiczius jau antrasis lengviau eis, o potam in- 
prasit, kad ir patis džiaugsitės. Tik pabandikite. -Juk 
ir musu rankos rasztas ne vokiszkas, bet lotiniszkas 
ira; taigi kodėl turėtu druka kitokia būti negu rank- 
rasztis?

----------------EXXX3---------------- f

Isz Edetuwos.
Pradžioje gruodžio m. isziunte Prusu Lietuvei 

peticiją iki Prusu kultaus ministro (už apszvietimą 
rupinanczio) v. Gosslerio in Berliną, su mažne 8000 
pasirasziusiu pravardžių isz Klaipėdos, Szilokarcziomos, 
Tilžės, Ragainės, Pilkalnio, Pakalnes bei Labguvos 
pavietu, praszidami, kad vėl isz naujo asztriaus prisa- 
kitu daleidimo ir paliepimo pildimą, kad kudikei mok- 
slavietese vieros dalikus prigimtoj, t. e. lietuviszkoj 
kalboj gautu mokįtis. Szviesiausiasis j. m. Prusu ka
ralius buvo iszleidęs paliepimą, kad Lietuviu kūdikiams 
butu pavelitas vieros mokslas prigimtoj kalboj. Ale 
esam patirę, kad tas paliepimas tikt menku budu te 
pildoms ira, nesą kudikei szuiles czese daugiaus lietu- 
viszką kalbą užmirszt, ne kaip prisimokin, kadangi tamp 
tankei mokintojei in szuiles vietas siuncziami, kurie vos 
lietuviszkai mok. O mes isz szirdies gilibes velidami 
savo broliams visokį pasisekimą praszome dar didžiosios 
apveizdos, kad suteiktu szitai procei gausingą dagą.



23

Swetur.
Nesenei pabaigoj sausio m. 1883. in. iszejo isz Pe

tropiles manipestas duodąs žiną, kad jomilista auksz- 
cziausias ciecorius Aleksandras III. bus karunavotas 
gegužes menesije Maksvoje (Muskavoje); tatai pradžiu
gino tasai balsas visus, teipogi i.t Lietuvei tur 
viltį, kad szviesiausias ciecorius per savo karnna- 
vonę sugrąžįs valnastį Lietuviams spaudinti 
lietuviszkas knigas lietuviszkais rasztais, kaip 
buvo vartojama mažne trejetą amžių.

30 d. sausio m. 1883 m. mirė Petropilej kataliku 
metropolitas arba aukszcziausiais virszinįkas wisu ka
taliku Maskolijoj, Antanas Pialkauskis, 86 metu senis. 
Metropolitu būdams tankei buvo gelbėtojų pavargėliu 
ir siratu, už tat ir rados jisai didžioj paguodoj ir garbėj 
tarp musu žmonių. Ž. — L. C.

Gruodžio menesij buvusiojo meto tape Rusijoj 
triszimtmetine szvente suvienijimo Siberijos su Masko- 
lija praleista.

Adeso (Odessos) kampe esąs badas; ne vien 
žmones sav maisto stokoja, bet ir galvijams paszaro 
trūksta; arklei, karves po tris rublius parduodamos.
— Czepat nesenei ir viens 147 metu senis pasimiręs, 

palikdamas 115 ir 85 metu senu sunu su daugibe vaiku 
vaiku. Iki savo mirio stiprus buvęs ir uei arelkos 
nei taboko neliubijęs.

Widurij sausio menesio szį met mire princas Ka
rdas, brolis Wokietijos ciecoriaus ir Prūsijos kara
liaus Wiliaus I., 82 metu senas.

Gale praėjusiojo meto ir pradžioje naujojo meto 
iszgąstingos nelaimes sviete atsitiko. Wisu pirma ira 
tvanai baisingi pietinioj ^Vokietijoj minavotiui; įpacz 
tos žemes tape tikros paskandos atlankitos, per kurias 
Reino upe su savo mažesniomis upelėmis traukia. -Wisus 
beveik pilimus vanduo paplovė. Didžios dalis dau- 
gibes miestu anose paszalese tape iszpustitos ir rasi 
kur 2500 žmonių savo namu ir pastogių nustoko. Wi- 
same sviete del anų nelaimingųjų ira piningu renkama
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ir isz Amerikos wien <500000 markia arba 300000 rubliu 
parėjo. Dabar girdima, jog tokie pat twanai ir sziau- 
rinej Amerikoj kelis miestus užplukdiuo, daug pabriku 
iszpustijo,. gelžkelius iszplowe ir didelius tiltus paneszė. 
Iszkada neredu dide ir daug bėdos per tai atsradus.

— Nesenei nudega mieste Berdiczewo (Ukrainoj) cir
kus, kur sakoma apie 400 žmonių ugnij nuogią smertį 
radę. Republikoj suwienituju’žemiu Amerikos, mieste 
Milwaukee nuplendejo bais didele gaspada, kur beweik 
100 žmonių galą gawęs.

‘-1.

1. B., Priekalba, laksztas 3. . ,į -.j
2. A., B. Senowe? Lietuwos paminėjimas, giesme, L 8.
3. J. A. W. L., Lietuwiszkoji kalba, giesme, 1. 10.
4. J. S. Kuoksztis, Simanas Daukantas, Lietuwos rasztininks, 1.13,
5. Jonas Bassanawiczius, Apie senowes Lietuwos piles', 1. 15.-
6. Musu knigos, 1. 18. ,■ : .
7. Isz Lietuwos, apzwalga, LJM.
8. Swetur, apzwalga, 1. 23.

-ii!£uį ... Ja «oij.’si.4oY.

Rankraszczius del Auszros redakcija Ragainėj 
priima.
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AUSZRA.
Laikrasztis, iszleidžiamas keliu Lietuwos mylėtojd.
.Auszra“ iszelna Ragainėj 20. kožno mėnesio pormate knygutės

• dviarkuszinės.— Preke. - ant metu arba 12 Nr. 2 m. — 1 rabi., 
ant */» inetil 1 m. = 50 kap. Atskirus Nr 20 pf. = 10 kap. 
Apgarsinimai, spaustuvėj „Auszrės“ priimami, kasztuja nž kožną 
pusiau dalytą eilute po 20 pf. — 10 kap. — Nu Ijicpės m. gal 

.Auszra** prie kožno ciecor. karai, pusto apsteliujama būti.

Kalbos dalykuose.*)
„Puse — daugiaus už tuiską.“

„Tai yr dywins žodis, tai iszmintings rokūtojis!“ 
— wiens arba kits muša skaitytoji su tikru apjuku 
szauks ir mus per paikus laikys. Tegul ir jūkiasi — 
tikt teisybę tur ansai, kurs užmanė szitą dywinąjį žo
delį, „kad puse daug daugiaus yr už wiską“ — būtent 
pagirtasis senasis Grykonū giesmininkas Hesijodas, gy
venęs į 800 m. pirm Kristaus.

„Puse — daugiaus už tviską!“ .Tieszkokim iszgul- 
dymo. JĮfan rodos, buk asz wieną tą iszguldymą sura
dęs. Tai, idant ir taw parodycziau, miels skaitytojau, 
eiksz su manim ir klausyk wieno papasakojimo.

Pirm kokio czeso, — bene per kaltybę anų bran
giu žmonelių, kurie wis nor sawo dywinąję wiernybę 
ir satvo wokiszkąjį „patrijotismą“ tuomi, rodos, palie- 
cewoti, kad jie wisokius nekaltus ir tankei wierniau- 
sius žmones kaip neprietelius wokiszkosids waldži6s ap-

*) Vislab, kas cze sakyta apie woktszkaje kalbą musė mok- 
glinycziose (szuilėse), tą pat galima sakyti apie inaskoliszkąję kalbą 
Lietuvoje. Kaip cze telp ir tenai tur musu vaikai menką naudą 
isz mokslinyoziu, nes per svetimą kalbą iszguldomo mokslo* jie ne
supranta, o ir paczids swetimds kalbės permanyti ir pramokti ne
gali. — Apie maskoliszkas Lietuvoj mokslinyczias rasi neužilgo 
placziaus pasikalbėsime. Red.
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skundžia, — kaip jau pirm to keli biaurus apskelbimai, 
teip dabar ir ta dywinoji mislis buwo iszsiplatinus, buk 
ir Wendai (Serbai), labai wierni ir pakajingi ciecoriaus 
padonai, tokie „prieszgynei ir ant maiszto Unkštą žmo
nes“ esą, kokius anie sawo pa^zid pagirtoje!, sawo pa- 
czift wiernybes paliecewotojei, weik wisur mėilyja isz- 
rasti, būtent idant, priesz tokį jfidą abrozą, puikioji 
szwiesybe jujū paczift gėrybės jū gražiaus gautu szwie- 
sti, o idant, apskelbiamiems ir po žmonių akiu papei
kiamiems esant, jie patys tam tarpe jū lengwiaUs tokią 
kalbą isznaikįt galėtu.

Kaip Wendai — pakajinga giminė, ale tikt smar
kus vyrai — priesz tokius apskelbtojus apsigynė (daug 
smarkiaus, ne kaip Lietuvninkai nesenei priesz savąjį!), 
tai rasi po tam dar syk papasakosiu. Cze tiktai tą 
vieną dalyką minavosiu, kad ir ta mislis buvo iszsi- 
platinusi, buk Wendai' visai menkai vokiszkai moki
nami ir prisistengią priesz visą vokiszką mokslą. Tai 
pons geeimrots Szneide.ris Berlyne, labai mokįts ir isz- 
mintings vyrs, pagal sawo tikrąją pareigą, su sykiu 
visai isz netycziu nukeliavo į Wendū kampą ir pasi
rodė szuilėse (mokslinycziose), idant tą dalyką peijiesz- 
kotu. Kėlės nedėles po jo keliavimo ir asz į aną kampą 
atsilankiau. Tai keliūse ir man pažįstamose kiemūse 
tą palinksminancziąję žiną gavau, kad ans pons geeim
rots labai pakajings buvęs su viskūm, ką jis anūse 
mano mielujū prieteliu kiemūse radęs — kad jis, len- 
kiszkai mokėdams, ir kelis žodžius su kudikeis lenkisz- 
kai kalbėjęs, ir kad kudikei, dėl gentystes tarp lenkisz- 
k6s ir vendiszkos kalbės, jį ir gerai supratę. Numa
nyk, aukszcziausiejie ir tikriejie ponai daugiausei labai 
meilingai su žmonėmis apsieina — jū auksztesni, ji mei- 
lingesni — kaip musfi pons ciecorius pats dūda paveik
slą, ir tai tiktai tokie pusponei, kurie su rastumu ir ba
rimu tokį svarbumą po akiu žmonių pasirūpint proce- 
vojas! Wisi žmonės džiaugsmo pilni buvo ir linksmai 
kryksztavo, kad pons geeimrots tus apskelbimus per 
neteisius iszradęs ir jū szuiles ir kūdikius ir mokįtojus 
pagyręs. O tės garbės, to gyriaus ir labai yr werti

•'.‘■s “naiijal'Į
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— tai asz juk pats žinojau. Nesą mokjtojei man porą 
syk buwo pawelyjęf, drauge būti prie jujū mokslo, ir 
džiaugtis tū linksmųjų kūdikėliu, kurie, gyvasties ir mok
slo užsigeidimo pilni, lenktyn už kits kitą ar atsiliept, 
ar giedot, ar szeip mokįtojui sawo darbą parodyt no
rėjo. Ak, kaip gražu buwo, mokįtojį wienam akies 
mirksnyj wendiszkai, kitam akies mirksnyj wokiszkai 
klausiant girdėti; ir sztai kūdikis wis teip greitai, kaip 
mokįtojis, isz wienOs kalbūs į kitą lyg perszokti, ir vi
ską ant klausimo isz wienos kalbos j kitą perstatyti 
mokėjo — lyg kaip gerai mokįts arklys wienkm akies 
mirksnyje po zowadūs riszczią, po riszczios žinginę ir 
po žingines wel zowadą pradeda pagal tai, kad iszmin- 
tings jotojis jam tiktai lengwiausiąjį ženklelį arba mojį 
dūda! Tai yr džiaugsmas, tokią szuilę matyti, ir kūdi
kius teip linksmai giedojant ir skaitant ir perstatant 
girdėti. Diewe žegnok anus mokįtojus! ale man weik 
aszaros veržias į akis, atsimenant kitu tokiu mielft kū
dikėlio, kurie teippat norėtu teip linksmai mokįtis, kurie 
teippat tą paczią galybę tur, kurie teippat tur mokį
tojus tarp savęs, lyg teip daug galybės o ir meilės tu- 
rinczius — ale kurie-----------------

Ak, ne galiu ir ne noriu pabaigti, ką asz sakyt 
ketinau, bet aszareles, kurios tiktai į akis įsiveržusios 
buwo, jau ir isz akiu iszsiveržt pradėjo, graudžei at
simenant tu tukstancziu mielu kūdikėlio, kurie ir teip 
linksmai kryksztauti ir sawo sutwertojui lyg wyturelei 
pagiedot norėtu, ale — ne gauna. -

„Ale“, sakys mieliejie skaitytoje!, ,jei anie Wendu 
kudikei teip tobulai ir wokiszkai mokėjo, tai bene 
mokjtojei wis bus wokiszkai, o tiktai wokiszkai, jūs 
mokinę? Nesą musiszkiejie, kurie juk jau beveik 
wienintelei wokiszkai mokinami, tie tikt teip daug wisai 
nemoka, tie negal isz wienūs kalbūs į kitą perstatyti, 
tie rods skaityti labai grąžei mok, ale, kad klausi, ,kas 
tai?1 — tai tankei nieko nežino“.

Atpencz, mano miels prieteliau, tie kudikei, kū
rins asz senei žinojau teip grąžei wokiszkai mokant, ir 
kurius dabar musū aukszcziausioji szuiliū wyriausybe
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per tokio gyriaus wertus iszpažino, tie daug menkiaus 
czeso prie sawo wokiszko mokslo buwo wartoję, — tie, 
tikri Wendai būdami, ir isz prigimties wos wieną žodį 
wokiszkai mokėdami, prie tikru Wendd, sawo mokįtojū, 
pirma buwo wendiszkai, ir labai daug wendiszkai mo
kinami. O, juo daugiaus, juo ir dar geriaus po akiū 
pono geeimroto ir wokiszkoj kalboj, ir wisokiuse mok- 
slūse, mėginami būdami, sawo dali atliko. Kodėl tai? 
Todėl kad jie pirma sawo kalboje buw6 pamokįti, — 
todėl, kad ir paskui wiską tiktai su tikru iszguldymu 
buwo iszsimokinę — o todėl, kad tokiu budu wiskas, 
ką jie buwo iszsimokinę, ir wierSs mokslas, ir wisoks 
swietiszkas mokslas — lyg gywai jiems po akia sto- 
wejo, lyg gywai jujft szirdyje gyweno. Ar tu nenori 
wieryti? Tai, miete skaitytojau, eiksz wieną mylą toliaus 
su manim, kur kits mokįtojis kitą būdą tur. Nesą tarp 
Wendfi Frankfurto walsczuje gywenancziu (Lygnico 
walsczuje wel wisai kitaip stow), po labai meilingais 
ir tikrai apszwiestais szuilrotais, mokįtojei pilną wal- 
nybę tur, prigimtąją kalbą pagal sawo sąžinę wartoti 
kaip jiems pasirodant naudingai esant, bile kudikei mo
kinas ir wokiszkai, kiek jiems reik. Szuilrotai patys 
mokįtojus graudena, idant, minau, nemislytu, buk tai 
jb pareiga esant, prigimtąją kalbą iszspausti, o idant, 
minau, nieko nesuprasto nemokįtu, bet wiską ir tikrai 
prigimtoj kalboj iszguldytu. Tai ten, jei koks mokj- 
tojis nusižengia priesz sawo kūdikiu kalbą ir — protą, 
tai jis tiktai pats kaita. Tikt rods keli randasi, ir 
gimę Wendai, kurie kas žin pas kokius žmones (nesą 
wyriausybe tox wisai nepraszo) įsisziaistyti norėdami, 
weik wisą wendiszką mokslą nustatė ir weik wienin- 
telei wokiszkai temokina. Juk ir, kaip tarp Lietuw- 
ninka, teip bene wisur tokie Jūdoszei randasi, kurie 
už porą treczioku sawo kalba ir giminę pardūda, o, už 
dar porą, bene ir sawo paczia gimdytojus muszt no
rStu! Ne kožnas toks durnius, ale gimdytoja giminę 
ir kalbą paniekinti, tai tikt weik teip daug yr’, kaip 
sawo sente wins garbingai žemeje gulinczius apgedintir 
paniekint. (Dar ne wiekas).
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Op! op! kas ten? . . Nemunėli!
Ar tu manęs szauki? ... • z
Ar tik tykų wandenėlį
Pluszkendams saw plauki?

Ar tu mano dwasids girdi 
Graudulingą raudą, :
Ir jauti, kaip skaudžei szirdį -■
Krūtinėj man skauda — -p-T

13; Isz didžiausio nuliudimo
Ir kancziū daugybės, • . t
Dėl tewiszkės sunykimo z/
Garbės ir didybės? ' . ;?J

Asz girdėjau dwasioj — tawo
Bylds slapti žodžei
Widuj wilniu susiubawo j inT
Graudžei ir nflbodžei — , i

Ar gal liūdni balsai traukia i 
Dwasid pratkū musū — &b oH 
Užmirsžtū, — ar diewai szaukia !1 
Lietuwds ir Prasil? .‘ /•' ■-

n.
, . -Kur jus dingot, seni diedai, . (0 
Wisugalingjausi,
Ir juąr, !karžyglszki tėwai, :,; ;b
Musū garbingiausi?.;.^^^
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Ar Nemuno dumburiflse 
Waitojat ir stenat?
Ar Baltmariū wandenifise? 
Ar danguj gywenat?

Ir eterū*) gilybėse
Skendate ir tirpstat? '-l- \
Ar auksztybid auksztybėse 
Anapieliaus**) wirbstat? ...

Apsireikszkit mums'senflse • f - / 
Paweikslflse kūno, 
Senoj szlowej — nors sapnflse ii 
Tarp trenksmū Perkūno!

Mes — jus’ waikai — alpstam, wystam 
Kaip nustelbtas diegas; ' i i
Wiens po kito nfllat nykstam >. 
Kaip sapnas . . . kaip sniegas .

Attolinkit nfi mus’ wartū
Pragaro baisybę!
Traukkit isz smerties silwartd, 
InkwOpkit twirtybę!

Ak mes į smert jus mylėjom, — 
Ko del mus apleidot? ?
Ko del dfidat piktadejam — 
Naikįt mus ir laidot?

in.
Girdžiu užmą! . . . kas tai yra? — 

Prajowai! stebuklai! . . . ■A.itreiW.. 
Žeme dreba . . . Zwaigzdes byra1. 
Ir reiszkias pabūklai'
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Isz skandflli! amži! uk!
Guseis oru sklįsta, J 
Plaukia, dairos ... bet anuk!***) 
Jau nebepažįsta, —

O! pažino vieną — kitą, J 
Treczią ir ketvirtą, ?
Ale kožną sunaikįtą, .'■(
Svirstantį, netvirtą ... i L

Kiek cze genczi! ir gimini!
Wienu sykiu spieczia!
Kiek cze laiko begalini!
Amži! krūvoj szvieczia!

Kiek cze niekad neregėt!
Wadow! — galinczi!!
Kiek užmirszt! . . . negirdėtu 
Galvoczi! — mislinczi!! . .

Kiek cze meilės, kiek cze daili! 
Paveiksi! vienybės, I
Tarp tu begalini! eili! .!
Ir pulk! daugybės!

Kokie stflmens milžiniszki,
Weidai stebuklingi —
Liūdni, ale karžygiszki, si
Kaip Kovo rūstingi! į !

Dievai! kokie j! dyvini 9 
Szarvai, ginklai, rubai!
Ak! ak! visi jie kruvini — i •;( 
Baisingi dvigubai ... ; H

Plaukia, plaukia ... sztai jau stoja 
Ties kapais ant tako . . .Hmm
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Stebėkis, jie tawes moja — vd 
Klausyk, ką taw sako! iru,-

(;zl; f- ■ eoiiab .jjiifjjfil’l
• ti.isoeduit

„Jaunadwasi, ko dūsauji 
ūksmėj dumti gojaus
Rymodamas? — Ko geidauji?, y-
Gal dangaus ar rojaus ' ;

Ir garbės ju ir didesuid
Už Krezuso turtd .
Ir kad Pramžius****) taw ilgesniu 
Metū cze pridurtu?

Idant džiaugtis isz tu skarbū, 
Kaip karalius, puikei — 
Slogįt — žmones ir be darbd 
Žujoti, kaip zuikei? , .. ^-0

Uzwerk duris szirdyj sawo
Ir užkamszyk plyszius,
Idant ten n’užmestu sawo
Spąstū tartas kliszius. ... ,į

Žinai, jog priliko Pramžius 
Wisiems syk užmigti tuJjVZ 
Ir wiska į amžių amžius .
Apleist ir palikti — ;.į uhiX

AVerksmus, wargus ir silwartus, 
Linksmybes ir bedas .<<•, ••.jsg 
Ir pro amžinasties wartus !>(/t
Eit į musu pėdas, — iidl
i Tflm pat keliu pro szį swietą 
Už miglū . . . dewesid —> m-i K yįT
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Wienaip į tą paczią vietą—- u.b i-jL
Isz CZfi sawo czesu. . . . it ’I

Skarbū, turto ne geisk godžei- / ’’ 
Zinai koks jū vertis, — \i>u -•> t 
.„Pinįgai yr galvažudžei', Z
Gyvastis ir smertis!“1 . ir. i i - oZ

Negeisk dangaus oze būdamas, , <i
Paskiau jį įgysi,
Jei an£ žemės, gyvendamas Z
Ant jo užpelnysi i :i iZ

Negeisk rojaus, nes sargs vardu
Aržfilsf) stov pas vartus
Jo su baisium ugnies kardu ...
O vaisei jo kartus. . » t i . 'r. ik

Negeisk garbės, nes ji traukia
Puikeis -— kreivais keleis
Peklon *4
Tenai su prieteleis. . . .

Tavo rojus, garbė, dangus .
Ir visokie skarbai ’T
Szirdyj, dvasioj — bus teip brangus, 
Jei bus geri darbai; ...... ;

Sutvertoji jei garbįši —. m ju^frcT 
Tėvus ir giminę . . ; i iuH
Ir tėviszkę savo gįsi. ... >;rbk..-. vi
Priesz vilkti kaiminę;.

Jei n’užmirszi mažutėliti ------- -
.-^Vasiqj broli* savo ;
. Szelpti mokslu trupinėliu: , .skUmtic“*
3’’Tai augs ga*bė tavol r "
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Jei darbflse nepailsi
Ir neabejosi: ■ owi? >,\t) »«-.!
Tai auksztyn akylai kilsi
Ir turtinga pastosi!

Karžygiszkas wardas tauri- f 'Lt. 
Ne weltui priskirtas —Ttt) . .-rrl)
Tad kaip lape ir liuts savi 
Buk protings ir twirtas. ... ■

Kas kam yr cze lemta Laimės,.-: hb 
Nieks to neiszdildįs; ?> oi.
Laiswes, džiaugsmai,, bėdos, baimes 
Perdėm iszsipildys.

Neiszwengsi prilikimo, 
Nori ar nenori. . . . 
Tad jei geidi iszgąnyino — 
Wis ,„memento mori!“‘tttt)

Jau gaidgyste — dwasioms laikas 
In atilsį! . . . Tada ' T
Wieszpatyje lik saw sweikas — 
Ats’mink mus’ wisada. .

* » *
Ak! jau nykst kaip sapnas blaiwus 

Tamsoj matyms cielas, , . ei?.
Baisings, skaudus, wienok gaiwus ! ‘ ‘ 
Ir saldus ir mielas... . . .

Erolnycziojo 19 d. sausio 18B3. J. A. W. I>.

'J'. oL 
o;. i'JPiuw 0 
jiaiOgsK 
— giaifri*!

OWii

*) Eteras, molinasis oras, dangus. ♦♦) Anapielins, senapilė, 
genijų gyvenimas po smerczio. ***) anūkai, waikfi waikai. 
**•*) Pramžius, praamžinasis diewas. t) Aržulas, mytiszka pikta 
dwasė, kuri pagal pasakę musu seneliu rojaus wartus sergėjo. . Tu-
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lose Užgirlnio Trako (Suvaiką gub.) vietose ir medį auž&lą arba 
ažulą (quercus rob.) vadina aržulu. Szitas medis buvęs, sako, 
paszvęstas Perkūnui. 11) Ausztras — wardas vieno milžino ir 
pravardė mušti laiko keliu Lietuviu. itt)Wokieczifi armijoj Lie
tuvei visados buvo ir yra stipriausi kareivei. Maskolljoj Lie
tuvei iszdalinėti visose regimentuse, bet kuriam regimente (pulke) 
apscziausei yra Lietuviu, tas regimentas placziausią kareiviszkę 
garbę užsipelnęs, kaip mums pasakojo tuliejie Maskolių apicierai 
Bulgarijoj, paskutinę karę su Turkais minėdami. Lietuvis ir už 
svetimus krauję savo lieja, kovon kaip liūtas žengdamas, su žch 
džiu: „žūt ar būt!“ it+t) memento- mori, atsiminkie mirsęs. B.

---------- txxxj----------

Lietuwa.
LIETUWA! tu,brangi žeme senu bocziu*) musu, 
Miela motyna Zemaicziti, Lietuwiu ir Prusu, 
Pakol tawo sparnai szwelnus wisus mumis szilde, 
Nieks nuo tawęs mus neskiede, nieks musu nedilde. 
Užauginai daugel waikti sawo krute szilta, 
Kol gywa, nuo kūdikėliu Įnašai ne tiživilta: 
Wisi dėlei wardo tawo gaiwas sawo guide, 
Nieks isz musu su sawo wale tawęs neprapulde. 
Bet užkilo szcdti wejai, smarkios audros tvirto, 
Sniegas krito, sžcdczei spaudė, smarki krusza kirto; 
Ir sustingo sparnai laivo, ir plunksnos padiero, 
Ir užuirto pušniu pusnes, jau tawęs nebiera .... 
Ir sustingo rankos mušti, sudžiutvo liežuuns, 
Mes be tatvęs alpstam, troksztam kai be wandens zuwys. 
Waikai laivo iszbiuszkyti po wisus paswieczius, 
Padalyti in Lietuwius, Prusus ir Kurszteczius. 
Ir Lietuweis neb’wadinas jau tawo svietelis, 
Tatvęs atsimen ne didis Lietuwiti būrelis;
Kur Dauguwa, kur Neivieža, Jura, Niamurts teka, 
Wiens gudžiuoja, kits lenkuoja, kits wokiszkai szneka. 
Kurs paniuręs arti tawo szaltos szirdies kenczia, 
Tas ieVkalba lietuwiszkai, tawo wardą szwenczia; 
Nors tamsi jin naktis siauczia, nors nepažinsi sauęs, 
Jis nejieszko swetur, szwiesos, jam gerai prie tatvęs. 
Kaip tu szddei sawo tvaikus, teip jis tawę szildo: 
PasiLikdams Lietuwninku tawo walę pildo
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:Ir lauk, kolei nūs zuis dangus, nusiblaivys oras, 'J 
Kol nustos baise smarkybe pust žvejas nedoras;
Kol praszwis balta dienele, papus drungni tvegai 
Ir numirs nuo musu žemiu visi priwertejai. 
Auszra brekszta, tek auszrine, szviesa matyt duodas, 
Tiktai slankos po padanges, debesys dar juodos. ,If 
Tekek, saule, szviesk ir szildyk, tirpyk ledus, sniegą, 
Prikelk musu žemę szventą isz teip ilgo miego;
O .Lietuviams duok iszvysti visą savo szmesą, 
Duok mums laimę vėl dastoti ir pažinti tiesą.
Tu Aukszcziausias ant auksztybiū, rėdyk mušti szirdes: 
Tegul vargti, nedorybiti nieks tarp mus’ negirdes; 
Duok liuosybei ir dorybei amžinai gyvęti, 
Duok Lietuveis visiems gimti, augti ir pasęti. V3A1

1883. m. J. Miglovara.
---------*) Boczei, tewai, sentewei.

' j','.: : lt /• .1
.y,j, . > Sol

Apie senovės Lietuvos piles. ;
1] Pradžia 1. numeryje.

Kokie tai turėjo būti aukszti pylimai ir wolai 
ta pilie, kurios riogsojo ant upiū krauta bei aukszta 
kaina, isz to gali dar szendien suprasti, jog jie dabar 
praėjus jau kokiems szesziems szimtams metu dar yra 
tokie status ir aukszti, jog szendien ne lengwa ant ja 
užlipti, nors jau wisokiomis žolėmis ir wisokeis krū
mais apžėlė. . . Auksztis nekuriu pilekalniu dar szen
dien per trisdeszimt ar asztūnesdeszimt pėda laiko! Ne- 
kurios senowSs didelės pilės — kaip Pelėnid — yra szi- 
teipo įtaisytos: Ant daubos kranto riogso aukszcziau- 
sias pailgas pylimas, o tarpe jo ir paežiu daubos kra- 
szta liekti lygumos plotas i du szimtu pėda ilgio ir kone 
tiek ploczio; ant paties kraszto daubos kranto tęsiasi k 
žemesnis į stūmenį aukszczio wolas ir apie szimtą pen- 
kesdeszimt pėda ilgio. Pamatas ir wirszus didžiojo 
wolo laiko į tris szimtus pėdft ilgio, o jo auksztis jA 
szeszesdeszimt pėda. Isz tolo, beweik i warsnas nūg i
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didžiojo wolo, yra j stūmenį aukszczro wolas ir j ketu
ris szimtus penkesdeszimt pedū ilgio. Tarpe szitft dwie- 
jd wolu yra teipogi didelis lygumfe plotas, ant kuries 
senoweje, rasi, buwo pastatytos medines trobos, kuriose 
sargyba gyveno.

Gilioje senoweje mušti prosenei nepažinojo plytų 
ir plytiniu murū, to delei wisi seniausiuju pilių wolai 
yra supilti isz žemifi, arba sukriauti eiliomis isz akme
nie ir žemių ir apipilti žemėmis. Isz lauko wolus tūs 
aptepdavo storai moliu, o paskui tą molio plutą apde
gindavo, apkriaudami malkomis wisą wolo szoną. Ant 
tokio aptepto moliu, apdeginto, stataus ir slidaus kalno 
nė jokiu budu neįmanydavo neprietelius užlipti isz lau
ko ir widun piles įsiweržti, jpaczei geležineis szarWais 
apsirėdęs; proseniams wel musų buwo labai smagu, už 
wolu pasislėpus gintis ir szaudyti j- neprieteliu. Dar ir 
mušti laike ant kelifi priekalnių — įpatingai takin- 
skius — iszsiliko nekurtose wietose tokios molio plutos 
Slidžios ir kietesnes už akmeni... Kitose pilese wie- 
ton wolu, arba ir į paežius wolus, įleisdavo statinius, 
t. y. įleisdavo gilei į žemę ir sustatydavo vienus pa
gal kit.us auksztus aržūlu (aužūlu) kamenus; wirszutinis 
galas jujtt turėjo būti smailyn nutaszytas, o auksztumas 
juju į ketnresdeszimt ar penkesdeszimt pėdu laike. Isz-* 
ardyti ir iszgriauti szitus statinius sunku buvo, ir j- 
grėbti su jais įtaisytą pilę buwo ne lengwa. Szendre 
dar gali rasti vietomis puvėsius szitu statiniu wolūse 
priekalnių. Mums patiems neteko matyti, bet senowes 
raszytojei liudyja, jogei apie nekures piles iszkastos bu
vusios didelei gilios ir piaezios grabes, vandeniu skli
dinos, o kūrės pereiti teipogi buwę sunku. Nekurtose 
pilese, kaip patys Kryžoku rasztinįkai pasakoja, buvu
sios auksztos medines trobos ir aukszti boksztai (tur- 
mai, koryczios), isz kuriu Lietuvei į Wokieczius szau- 
dindavę. Priesz musu gadynes armotas (kanūles) to
kios senowes twirtos piles nieko negiliūtu; bet pen
kiems ar szesziems szimtmecziams atgalios, kūmet mu
su prosenei ir patys Wokieczei szaudyklėmis isz lanku 
ir kilpiniu szaude, jos labai gerai apginti galėjo nūg
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neprieteliu. Tankei patys Lietuwei, regėdami pilę nūg 
Wokiecziu neaplaikysę, sudegįdawę ją, idant ji Wokie- 
cziams nepatektu. To dėlei labai tankei atsitinka skai
tyti senowes metraszcziūse (kronikose), jog tūloji pile, 
kelis syk sudegįta ir iszgriauta, wėl pridurmai trum
pame laike atnaujįta ir atstatyta tapus. Ir ri’ier ko 
stebėti parsigabenimui ir prirengiinui reikalingos mede- 
gte daug laiko nereikėjo, nes medžei, keleis glėbeis ne
apkabinami, cze jau ant wielos, prie paczibs pilės, į 
padanges ramstės, o darbinįku wisumet buwo per wir- 
szu: nesą kaip liūsybę sawo tewiszkes, sawo tikybą 
(w’ierą) ir prigimtą kalbą apginti nūg Wokiecziu buwo 
del musu proseniu dalykas szwentas, teip ir piles striu- 
nyti (budawoti) ir prie ju įtaisymo dirbti ėjo kiekwie- 
nas — senas ir jaunas — su didžiausiu noru, ir isz 
wiso pawieto (kreizo). Dar ir dabar pasakoja, jog tū
losite pilės wolai rieszkucziomis, arba kepurėmis su
pilstyti ir suneszioti, arba wėl jog wiena nakczia tūloji 
pile supilstyta ir įtaisyta tapus! Ar musu laike tenka 
nors kur Lietuwoj pamatyti tokią tarp žmonių wienybę,. 
tokią tewiszkes meilę (patrijotismą), kaip senoweje?..

Murinės pilės Lietuwoj daug weliau atsirado. Pro- 
senei musu kas miela dieną su Kryžokais Wokieczeis 
kariaudami ir muszdamies, tankei ing ju werguwę pa- 
puldami, iszsimokino nūg Wokiecziu ir plytas degįti, 
ir murus isz plytų bei akmeniu lipįti; pasprusdami isz 
wokiszkos Kryzoku werguwes ir Lietuwon sugrįždami' 
jie tą kruwinu prakaitu ir kaneziomis nupelnytą mokslą 
ir broliams sawo įteikė. Tokiu tai budu atsirado Lie
tuwoj ir kryžokiszkai įtaisytos pilės, ii- kareiwiszki 
ginklai, ir wisokie geležinei szarwai ir daugel kitu se
niau nepažįstamu daiktu ir padaru. Jau kone pradžioje 
keturioliktojo szimtmeczio, įpaezei didžiųjų Lietuwos 
kunigaikszcziu, Algierto ir Keistute, laike (1330—1382 
m.) randame Lietuwoj kėlės'murines, labai stiprei įtai
sytas piles, kaip Kaune, Wilniuje ir tūlose Panemunio 
wietose. Po sunum Keistute, Wytautu, tokiu mūriniu 
pilių da daugiaus atsirado; paskiau wėl, priėmus Lietn- 
wiams krikszczioniu tikybę ir karėms su Wokieczeis
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Kryžokais pasiliovus, ir piles, Įpaczei medinės ir ne
minės, tapo apleistos: medinės trobos, kur pastatytos | 
buwo, sutreszo, supuwo ir isznyko per metu metus, o 
pilių kalnai, arba pilekalnei, dar ir iki szei dienai ve
jomis apsipūszę niukso, tarytum, nebylei ir liūdni liu
dytoje! senei pragaiszusios garbės kareiviszko musu 
tėvu triūso ir kruvinu su Kryžokais karionių. . . .

Pirmucziausei pilės Lietuvoj atsirado parubeiėse 
nūg Mozuru, o vėliaus nūg Wokiecziu pusės; ko tolyn 
paskesniūse metūse Kryžokai Lietuvon lindo ir jos 
vidun veržėsi, kardu ir ugnimi viską pustydami, to 
tankiau pradėjo prosenei musu viduj žemės piles arti 
viens-kitės statyti, jeib jose apsigynimas lengvesnis 
rastus. Kožnas cze lengvai suprasti ir numanyti galės, 
jog artybėje tokiu pilių ramiau buvo gyventi, nekaip 
vidugiryj arba vidulaukyj, kur Wokieczei Kryžokai isz 
netycziu užklupę visus ir viską galėjo su menku triū
su isznaikįti ir iszdegįti, ar i savo verguvę iszgabenti. 
Gyvenant vėl arti pilės galima buvo visūmet tikėti 
pagalbos cze jau ėsancziės sargybos, ir vėl namus pa
metus veikiau nūg Kryžoku pabėgti ir pilės viduje 
pasislėpti. To dėlei ilgainiu (su czėsu) prie pilių atsi
rado szeip jau paprasti gyventojei papilionimis vadi
nami, o per ilgus metus czejau atsirado, teip isz len- 
kiszko vadinami, miestai ne vien Lietuvoj bet teip 
lyginai ir kitose žemėse. Ko tankiau pradėjo Kryzo- 
kai žemę musu naikjti ir plėszyti, to labiau musu pro
senei turėjo budresneis tapti, Įpaczei Kryžoku parube- 
žėse, idant dieną ir naktį nūg užpūlimo neprieteliu sau
gotus!. To dėleigi visūmet privalė turėti Įpatingą 
sargybą, kuri apreiksztu gyventojams prisiartinimą 
Wokiecziu Kryžoku. Musu prosenei buvo Įtaisyti Į- 
mėgę tokį pasergėjimo gyventoju ženklą, apie kurį tė
vai musu dar ir szendie daug papasakoti gali. Ant 
aukszcziausiu visame paviete kalnu, kurie ir per tan
kumynus giriu isz tolo matomi buvo, įtaisydavo stiebus, 
t. y. įkasdavo auksztas kartis, arba* storus, ilgus, ly
gius medžius, kuriūs apsukę sziaudais, aptepdavo der
va (smala). Prie szitu stiebu, sustatytu visoje Wo- j
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kiecziu parubežeje, per dienu dienas ir naktis sargai 
budėjo. Pamatęs dabar sargas Wokieczius Kryžokus 
per rubežių į musu žemę įsiveržusius, uždegdavo stie
bą, o jo gaisras jau davė kiekvienam gyventojui žinę, 
jog reikią veikei ar .nūg Kryžoku slėptis, arba vėl 
rengtis su jeis kariauti . ir nūg ju apsiginti.. Tokiu 
stiebu daugumas buwo, del togi vienam užsidegus, kiti 
taipogi uždegti tapo ir visam pavietui tumi apsakyta; 
joge! Wokieczei jau po Lietuvą skraido. įtabai tfln- 
kei, kaip galim isz senovės rasztu matyti, didelei gaila 
buvę Kryzokams, jog jie įlindę į Lietuvą turtu pleszti 
ir vislab naikinti, Lietuviu jau neužtikę ir kaimus 
tuszczius atradę, nes visi .gyventoje!, apsaugoti'giriose 
nūg ju ir pelkėse arba ir pilese paspeję pasislėpti, o 
Wokieczei su nuliuduse szirdžia - ir tuszcziomis ranko
mis turėję namon grįžti.

Duisburgas pasakoja, Lietuvoj buvęs szitoksai ser
gėjimo. būdas. Isz kiekvieno pavieto susirinkdavę pa- 
eiliu po keletą vyru kareiviu, kurie visą septyndienį 
(nedelę) arba ir menesį visą gurėdavę ant savo maisto 
gyventi pilėje ir saugoti visą pavietą, o reikale ii 
apginti nūg užpūlimo Kryžoku. Szitą Lietuviu paprotį 
žinodami Kryžokai giriose tankei paslapta tykodavę 
ant sargybos vyru ir jūs grįžtanczius apspiesdavę ir 
iszmuszdavę. Teip tas patsai raszejas pasakoja, vieną 
syk Wokieczei dasižinoję, jog Eisenos piles isz asztū- 
nesdeszimt vyru esanti sargyba, pabaigus gavo septyn
dienį, turesenti namon grįžti; draugbrolis Kryžoku 
Fridr. v. Liebencelle, vicekommendatorius, (vietinįkas 
valdytojo vieno per Kryžokus užpleszto kampo, kom
tūruos) isz Ragainės, draugbrolis Albertas von Orą ir 
brolis Th. von Aldenburg drauge su devyniolika kitu 
Kryžoku ir szeszesdeszimt szeip szarvūtu vyra, paslap
ta apsiaupč isz visu pusiu Kalkiemio laukūse musė 
sargybės vyrus, ir kone visus užmusze; tik trys isz 
viso sunkei sužeisti isz Wokiecziu Kryžoku vyliaus 
iszsprudę. Tokiu atsitikimu daugybę galifila butu, no
rint, apraszyti. — Sargybos vienos termynui pasibai
gus, ant jos vietos kiti vyrai stodavę, "o po to vėl
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kiti, ir teip per kiaurą metą sargyba nesiliove, įpaczei 
parubežėje gulincziose pilese.

Isz Wigando ir kitu senovės Wokiecziu raszytojū 
pasakojimū, regime, jogei ir daugelis keliu, ipacz viesz- 
kelei, buwo turėję parubežėse teipogi sargybas. Pami
nėsiu), jog vieną syk Keistutas įsakęs, idant szimtas 
penkesdeszimt vyru isz kaimo Szatavės vieszkeliu sar
gybą laikytu. Tū tarpu vokiszka Kryžoku szeimyna 
isz Ragainės, per Nemuną persikeldinus, susitarė eiti j 
Lietuvą ant grobiu (kas tampa sugrėbta) ir plėszimu; 
susitinka Jie su musiszkeis, kurie persigandę pasmuko 
ir pamėtė savo skydas (skutas) ir szaudykles. Tankei 
bet atsitikdavo ir teipo, jog pavieszkelyj vyrai musu 
sargybės nedorus Kryžokus isz netycziū užklupę, 
smarkei jiems kailį iszperdavo, ir daugumas kriksz- 
czioniszkū kareiviu pražūdavo tankumynūse lietuvisz- 
ku giriu. (Dar ne wiskas.)

Sinianas Daukantas,
Lietuvos rasztininkas.

Pradžia 1. numeryje.
Bet ir kancelerijoje sėdėdamas S. Daukantas viena 

pradžia mislyjo apie naudą sawo brolifi, krupsztejo ir 
žudėsi dėlei jū mokslo. Kaipogi ką isz Rygos persi
kėlęs j Petropilę jis apgarsino „Prasmą Lotynu kalbos? 
1837 m. I keletą metu jis paraszė „Abecelą delei kū
dikėliu Inetuuiii,“ tolesnei 1846 m. jis iszleido „Gytca- 
tas didžiųjų kanvaidu,“ Kornelijaus Nepoto lotyniszkai 
raszytas, ir „Daines Zemaicziū pagal žodžius dainininku 
iszraszytas“, 1847 gi metūse apgarsino „Pamokymą apie 
auginimą taboka“ ir „Parodymą kaip apynius auginti“; 
1848 m. jis iszleido j svietą „naudingą bicziū knygele,“ 
ir 1849 metūse paraszęs„Pamokslus apie daiginus wai- 
singū medžiu“ apgarsino. Yra dar jo raszyta's „Pa
langos Petras,“ bet nežinau, kada jis yra iszdutas ii- kur 
butu gaunamas; nesą ta knyga tikrai kad jau wisisz- 
kai panyko.
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Tarp tfi wišū weikalu, nepaminėjau „Budą sena
tvės Lėtumu Kalnienft ir Zemajtiū“, 1845 m. iszdėtą; 
ta knygute szį laiką teip apgarsėjo, kad tūli swetimb 
krasztė žmonės jau tai-dėlei musu kalbės isztyrimo, jau 
tai dėlei pažinties su musė kraszto žmonių pobūdžiu, 
tą knyga skaitė ir wisuse sawo rasztūse primena. Tei- 
pogi cze turiu pridurti, kad jis apie 1850 m. paraszė 
itin placzei istoriją musu gentes. Ta istorija patolei 
gulėjo rankrasztyje Kauno seminarijos knyginėj; pirmąją 
dalį jo istorijos asz ketinu, jeigu man isznesz sweikata 
ir turtas; kitą metą iszspaudinti ir teip padaryti pri
einama dėlei wisu akywuju (akylųjų) Lietuwift; o leng- 
wa-palengwa asz ir kitas jos dalis apgarsinsiu, s

Petropilėje begywendamas S. Daukantas isžsipą- 
žino su kuningu Motiejum Voloncziauskiu. Ta pažintis 
turėjo dėlei S. Daukanto labai karczią iszeigą, Už tatai 
pasižiūrėkime, kaip tai atsiėjo.

Kad Vilniaus ^vyresniąją seminariją apie galą 
1840 metu Maskolių ^vyresnybe perkėlė į Petropilę, tai 
ir kuningą Voioncziauskį, buwusi sztaitą (sąnarį) įky
resniosios Vilniaus seminarijos, nuskyrė į szlaitus nau- 
josiės Petropilėje dwasiszkos akademijos; cze jis skaitė 
teologiją (mokslą apie Diewą) ir arkėologiją (senowystes 
mokslą) szw. raszto. Petropilėje M. Voloncziauskis 
pergyweno lik 1845 m.

Sawo nėmoniu ir protingu darbsztumu S. Daukan
tas mokėjo patraukti prie sawęs szlaitą dwasiszkosi&s 
akademijos ir ragino jį raszyti maldų, giesmių szwentu 
knygas. Kada Voloncziauskis jo patarimo paklausė, 
tai S. Daukantas galėjo wienu-wienai ūkės ir istorijas 
lietai atsidėti. Daukantas ant Voloncziauskio įteke- 
dino juk ir į sawo gerą, gryną, aiszkią kalbą, kadangi 
ans ėmė stengtis! teip pat gerai raszyti, kaip kad rasze 
S. Daukantas. Bet lenktynėms beraszant, kada M. 
Voloncziauskis pasimatė, nepasieksęs nei ant mislies 
nei ant grožio kalbės sawo mokintojo tame dalyke, jis 
ėmė Daukantą skaugėti. O per tai turėjo ir Daukan-; 
tas įkristi į wargą, ką tėjau pamatysime.
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Popiežiui norint, M. WoioncziauBkis paliko Žemai- 
czia vyskupu 1849 metūse, ir ateinantį metą jis turėjo 
įsiszwęsdinti Petropilėje. Cze atwažiawęs Woioncziau- 
skis pasikvietė sawo pirmnyksztį draugą pas sawę h' 
akyse daug kuningū melde teip nūjėgnų ir darbsztų 
žmogų mesti kanceleriją, o važiūti į Lietuvą pas wys^ 
kūpą į Warning, kur jis lengvei galėsęs darbūtisi ant 
naudos sawo gentes. Warniūse abudu raszysę, viens 
swietiszkas, antrasis dwasiszkas knygas; Daukanto vei
kalus pažadėjo M. Woloncziauskis teipogi iszspaudinti. 
Daukantas alkeliawo j Žemaiczius ir suderėjo su Wys- 
kupu kasmetines algds du szimtu rubliū.

Bet tiktai ką Daukantas apsigyveno Warniūse, 
kaip vyskupas jį nuslogino daug sunkeis darbais: jis 
liepė, kad po tris adynas kas dien Daukantas skaitytu 
kuningai Kodaniui, kurs buwo apakęs; jis jam uždėjo 
ant peczifl nasztą raszymo vieno lenkiszkai-žemaitiszko 
žodyno. Tolesnei Daukantas per trejus metus vyskupą 
Žemaiczift iszmokino vokiszkai kalbėti, teip kad aus da
bar galėjo nuvažiūti ant apianka į Kurszą ir ten wo: 
kiszkai prasznekinti jo globai pavestas aveles. Toles
nei Daukantas turėjo vyskupui perraszyti lenkiszkai- 
prancuziszką žodyną. Už tiek Daukanto darbo vysku
pas pirmąjį metą užmokėjo iszderėtą algą, bei ateinair- 
cziūsius ketverius metus sumažinęs tą algą jis bemo
kėjo po szimtą penkesdeszimt rubliū. O kad ant galo 
penktujft meta Daukantas apsirgo, tai vyskupas ne
davė jam nei arklia nuvažiūti prie vaistininko, bet 
jis turėjo karszcziū perimtas ir su užimtu kaklu pacztos 
(pusto) ai kleis jieszkoti saw gydytojo.

[Dar ne wiskas.]

Skruzdelei Atsilankymas.
Ar žinote jus Praią Vermelhą į ketures mylės 

nūg Rio-Janeiro?*). Toje tai szalyje pirm keliu metą 
turėjau mažą namelį, kurį buwau pirkęs nūg vieno 
Portugalijono. Tas namas buwo didelei apleistas ir ne- 
czjuinus2); jame jau buwo persivaišinę visokeriopu kir-
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mėliu ir vabalu, jogei asz neatsidrąsinau cze įsikurti. 
To dalei pirmiu-pirmiausei rengiausi wisus kampus ir wi- 
sas sienas apvalyti; bet laimingai man teip atsitiko, jo- 
gei mano namą, vieton manęs, apvalė kas kitas ir vi
sai netikėtinu budu. Wieną rytą waiksztiriejau- darže, 
lukuriudamas arklio, kurį įsakyta buvo pabalnojus ma- 
niep atvesti, — po valandėles regiu tekinai bėganczius 
tris murinus’), kurie buwo darže darbu užsiėmę. Bėga 
jie kaip padūkę, rėkdami: „As formigas! As formigast 
(skruzdelės! skruzdėles!)? — Pasiskubinau wieton, kur 
jie stapterėjo. — Lysė žemės, kuri buwo po mano akinį 
paneszėjo4), tarytum, į kokį krutuliūjantį gywą daiktą į 
wisa ta lysė galėjo būti palyginama į justą isz milijardtt 
skruzdėlių, kurios per muro plyszį į mano daržą įsi
veržė. Dirstėrėjęs per niūrą, pamacziau, jog ta jūdū- 
janti, einanti szenlink armija, tęsėsi smijczift keliu teip 
toli, kaip gali užmatyt akys. Plotis tos skruzdėlinga 
jftstės buvo į pėdą, o apie ilgį... tūjaus iszgirsite.-r- 
Ką cze daryt? Ta wisa, armija slinko gana greitai ir 
regimai mano namonlinkui. Nebuvo galima ką ilgai 
laukti; sugriebęs tad szlūtą pradėjau, Įdek pąjegdamas, 
atszlavinėti. Kiekvienų szlūtės uzgawimu tukstanczius 
skruzdelių mecziau į szalįj bet man? tas • darbas teip ly
giniai sekėsi, kaip kadmėgįtum sziaudu pundeliuužkiszti 
NijagArą5)! —i Kad,stiprei man su szluta bebraukiant, 
pasisekė pertraukti skruzdėlirię justą, Akymirksnyj tą 
paczią vietą apgulė wėl kitos tolyn einanczios skruzdė
lės, kurios tūm paežiu .keliu traukę, kaip ir pirmutines, 
szalin nužertos, ligai nelaukiant, persilipdyjau; jogei 
tokiu.budu asz jas neįveiksiu; lukterėjau tad į virėją 
(kukoriiį,) kad atnesztu katilą werdanezio vandens. — 
Pradėjau jas žudyti. Kožną kartą, vandenin jas be- 
apszutinant, tukstanezei iawbnft plaukė szalin, ir asz 
buvau jau įgavęs viltį (lūkestį,) jogei tą skruzdėlių 
armiją pasiseks sulaikyti, arba vėl atgalios sūgrąžįti. 
Ale veltu! Ateinanczios skruzdėlės ėjo drąsei szenlink 
per lawonus sawo bejidrft6).... pėr vandenį ir garą... 
artynlink ir artynlink! ... Iszliejau paskutinį jau wan* 
dens laszą ir pradėjau dūmoti, ką cze dar veikti
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kad iszgirstu balsą manę szaukiantį. Buwo tai balsas 
mano artimiausio kaimyno, senio Sennoro Benito, kur
sai į manę žiurėjo, stowedams už daržo wartu. — „Ką 
weiki, kaimyne?“ pratarė jis wartus atkeldamas ir dar- 
žon įžengdamas, „naikini tu geriausius sawo prietelius! 
Mes cze skruzdeles wadiname benęao (palaiminimas).“ 
„Tai man dailus palaiminimas, n’ier ką szneketi,“ su- 
szukau įpykęs,' „jus norite, rasi, kad asz joms acziu7) 
sakycziau už tatai, jog jos wisus mano namus snbiaurįs 
ir spgriausz wisus mano rakandus8)? — „Ale jos rakan
dą ir nedasilytes9); tie joms nereikalingi .... Jos 
jieszko ko kito .... Joms rupi kirmėlės, worai ir 
jujft kiauszinelei — nesą tūm wislab geriausei mėgsta 
jūdosios skruzdeles. Pas mus tie mylimi sutwerimelei 
neapwaliausius namus kū szwariausei10) iszwalo. To 
delei skruzdeles mes wadiname palaiminimu . . . .“ — 
„Ar tu dabar matei,“ surikau, pradėdams suprasti kai
myno kalbą, „tai szitos skruzdėlės eina, isz gero sawo 
noro, namus mano apwalytu?“ — „Gali žinot! Ir ap- 
liūbs jos tawo namą, kad bus dailu pažiūrėti. Dar szį 
wakarą, į sawo namus įėjęs, neberasi nė wieną kirmėlę, 
nė worą.“ — „Sakykitegi man, isz kur jos ateina, tos 
nekwiestos namfi apweizdetojes?“ — „Isz tenai!“ atsakė 
Brazylijonis, nurodydamas su ranka kalnolink, wardu 
Korkovado, kursai tolybėje bestuksodamas, iszweizdejo, 
tarytum, juda dide warpnyczia. — „Ką? Nūg to tolimo 
kainoj“ paklausiau nusistebėdamas. — „Tikrai teip,“ 
atsakė senis „eina jos, tarytum, wiena isztisa justa 
ilga, bekeliaudamps nūg pat kalno. Pamatysi dar di
desnes skruzdelių mynias“), kaip pagywensi musu sza- 
lyj kelis metus.“ — Wislab man buwo tai nauja gir
dėti, jog asz nusistebėdamas stapterėjau, nužwelgdamas 
ant wirszunes skruzdėlių kalno Korkovado, atstaus nūg 
musu į koki dwi myli, ir apdumodams, kiek tai reikėjo 
akrusuėliu, idant be pertraukos ju jūsta, į pėdą ploczio, 
sutektu į dwi myli! ... — „Eik szę dabar ir pažiūrėk 
ant ju pradžios darbo,“ pratarė Brazylijonis, imdamas 
manę už rankos. „Už tiesą!, yr ant ko pažiūrėti.“ — 
Tikrai, buwo ant ko pažiūrėti! Murinai pažindami
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, skruzdelių būdą, atidarinėjo visas duris ir žangus. Kaip 
bežiūrint skruzdeles namus pripildė; sienos, lubos ir 
grindys (asla) nūg skruzdžių pajūdo, — lindo jos į 
ąnkšzcziausį plyszelj! Per duris ir langus lindo be pa
liovos naujos juju gaujos, pripildjdamos — tarytum 
vadovui liepiant — visą buto vidų. — Kirmėlės, vo
rai ir kiti vabalelei, netikėtai iszgązdįti, buvo mėginę 
pabėgti, nedumodami gintis nūg užpūlimo neprietelift — 
bet veltu! Kiekvieną juju bebėgantį vijosi būrys skruz
delių; o dasivijus su trukszmu apspiete isz visu pusiu — 
po valandėlės neliko nūg tu nabagėliu ne ženklelio.... 
Kur ne-kur didis, to delei drąsesnis, tulasis kvarkva- 
balis, atsirėmęs kerczioj, milžiniszkai mėgino gintis; bet 
sztai apgultas per skruzdelių gaujas isz visu pusiu, tu
rėjo pasidūti:— Už tiesą! buvo tai tikras užplaukimas 
Hunnū po valdžia Atillūs12)! — „Neaplenks jos ne 
vieno kampuczio,“ kalbėjo Sennor Bonito, žiūrėdamas į 
skruzdeles su linksma szirdžia. — „Žiūrėk, žiūrėk,“ su- 
szuko jis, „ta nauja dalis skruzdelių armijos turėjo at
rasti dar kokį naują gyvulėlį!“ — Ilga skruzdelių eile 
tū tarpu įgrėbe lovos uždangalą — ir toj pat valan
dėlėj pasirodė ant jos didelis voras (tarantula), kursai 
su savo svarbumu butu galėjęs ant syk sutruszkįti ma- 
žid-mažiausei kokį szimtą neprieteliu savo. Milžino di
dybe negelbėjo jį nūg užpūlimo skruzdelių armijos; kaip 
veik jis, pabėgdamas nūg užkriteliū, nusileido žemyn, 
vėl nauji pulkai jį apgulė, tarytum, iszalkejusios gaujos 
vilku ar vanagu .... Greicziau, kaip pasakyti ga
lima, milžiniszkas voro kūnas sudraskytas tapo į mažus 
szmotelius ir isznesziotas į visas puses. —„Tą pat pa
matytumei Paramaike, Snryname ir kitose vietose,“ — 
tarė Brazylįjonis szypsodamasis. „Ten yra tokia skruz
delių veisle, kurias vadina ,visitatoreis,3)‘, nesą jos 
pasirodo tik vieną kartą į du ar tris metus. Bet kaip 
jau ateina, tai daro tokį rėdą visoj kolonijoj, kaip da
bar pas tavę. Suryname macziau skruzdėlynus į sze- 
szias pėdas auksztus, o apaczioj turinczius į szimtą pėdu 
ir dar daugiau apvalumo. Ale žmones tenai del skruz- 

į dėlių yra labai meilingi; nieks joms neparein į kelią—



— 47 ■—

nes jeigu pareitu, taptų sukandžiotas iki kraujo, norįs 
butu apsirėdęs stoi-ais drabužeis.“ — „Ar bene jos bus 
didesnes už szitas?“ asz paklausiau. — „Kiek tiek di-, 
desnes. Bet ir musiszkes kanda!“ — Teip mums besi
kalbant, gawau žiną, jog arklys mano jau pabalnotas— 
turėjau to del, nors su didžiu gailescziu, apleisti toli
mesnį iszweizdį skruzdelių triūso. . . . Kaip wakare 
sugrįžau, neužspejau namūse ne wienos skruzdelės. Isz? 
ėjo jos teip, kaip bnwo atėjusios. Wienntelis ženklas 
juju atsilankymo liko tik iszmetyti ant žemės sparnai 
bei kojos wabaln ir kieti nagai tarantulės.

Bartnjkuse, 1882 m. J. Bs.

’) Kio-Janeiro (isztark žaneiro) yra vyriausia mieste Brazy- 
lijės, pietinėj Amerikoj. 2) neczininus, nepuikus, nedailus. *) Mu
rinai, judiejie žmonės. 4) paneszėti, lygįtis. 5) Nijigara, vandens 
pulis tarp ežeru. Erie ir Ontario Kanadoje (sziaurinėje Amerikoje);, 
vandu. plankdams placzia srove (j szeszis užimtus metru) isz pir
mutinio ežero j antrąjį, pul žemyn isz ankszczio penkesdeszimt ir“ 
keturiu metru. •) bendras, draugs. ’)aczin, dėkui. s) rakandsiy 
rykai, daiktai. ’) dasilytėti, pakrutinti. ,n) szvariansei, czyscziku- 
sei. n) mynios, pulkai. *’) Hunnu gentė senovėje gyveno Ari
joje, uz upės Wolgos. Ketvirtame szimtmetyje po Kristaus jie 
Eiropą isžpnstyjo baisei smarkaudami, ale ir patys veik isznyko, 
”) wisitatoritfs, peržiūrėtojas.

Apraszymas žemes turtu.
Rasztaš P. L—o.

Syloff szioje pagaulėje turi didelę galybę, ir kiekviena sawo 
pritikimą, teip kad daigtai — tai vaisei anų pasauliniu šylu — 
yra Vieni kitiems reikalingi. Tą teisybę mes matome ant kiek
vieno žingsnio,- norint tankei gvėrujame’ (dnmojame) prieszingai. 
Neteip kur is kenkia pievoms, kaip jis neleidžia, kad kirminai pa
kąstu szaknls medžiu ir žolin;. arszėnikas (žiurkžolės) užmnsza. 
žmogą, bet ir ne nu vienės ligos gydo. Ant svieto visakas pri
klauso taisyklių ir turi likimą. Wisas sątvaris vienmulis, nedai
lus, krnpuliutas: kalnai isz akmeniu, akmenyje primaiszyta sidabras, 
auksas, diemantai; druskynuse randame druską su smileria; auksas 
žiburiuja smiltyje — gyslutas varis — akmenėi sąmaisztzio szwino, 
szpato, putnago (kvarco) ir kitu dalyko; ten vėl ula stn moliu 
Tai vis žmogus gali pelnyti dėl savo reikalo. Kaip tai galima 
pasinaudoti priegimties daigtus, mokina mumis mokslas, taigi ma-
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tomą, kaip tas mokslas visiems naudingas. Jeigu mes nenuleislme 
ranku, bet pulsime prie mokslo, tai pakils musu krasztas, atneša 
mums naudą, pakils musu kalba, nevienas užgiedos naują giesmelę, 
nevienas atras geležį, druską sawo kraszte ir mokės isz jū pasi
pelnyti. Kas reikalaus parako, galės jį pats pasidirbti nepirkęs, 
jei tik turės medegą reikalingą; geležį rasime apsczęi apie Papifę, 
o druską apie Tverus (Žemaicziuse). Tiktai žinokime, kad daig- 
tai randami priegimtyje neyra tyri (czysti), jie sumaiszyti, sutirpę, 
suvirėję į kupetą — taigi jus atskirk, isztraukk isz ju saw reika
lingus dalykus ir isz to pelnyk. Svietas pasijutes, kad galima 
gauti grynus daigtus isz teip sukrauta, įsteigė (uždėjo) dirbtuves 
(pakrikas), ir isz anos medegės traukia naudą patys dėl sawes ir 
dėl kitu. Tai matydami mokinti žmonės ėmė sawes klausti, ar ne
būtu galima palengwinti darbą žmonėms norintiems pažinti visą 
satwarj (sutvėrimą), turtus priegimties, Isz to tai kilo paskirsty
mas wise satwario į dalis dėl lengwesnio įsitėmyjimo dalyku. I pir
mąjį teip padarytą “skyrių telpa akmenėli ir žemės. Isz tikro tie 
grumulai, kokius tiktai galime matyti, yra akyse mokslo sudėti isz 
mažucziu daliu, wadinamu pirmokais (atomais). Paimk kokį norint 
ar granytą ar norint ir diemantą ar kitą kokį dalyką tos veislės; 
pervarę jį per ugnį, karsztį, gausime sądėlines dalis nebepanaszias 
į pirmutinį daigtą: isz raudono gal (rasi) gausime baltą ar mėliną 
ar szwiesu kitą akmeniuką, ar skystimą, ar smirdintį garą, ar kwe- 
pintį, be jokio skonio, rugsztn, ugn (kartu) ar saldu, žodžiu sakant 
ne -tokius dalykus, kaip kad ‘buvo ans pirmutinis* daigtas, kurį 
turėjome rankoje. Imkime paveiksią — antai ula mirkoma wan- 
denyje, kaip ilgai nori, ncdSda pelno’, nei atmainų; bet iszdeginta 
bei aplieta vandeniu parvirsta į baltus pelenus, o prie to jei mes 
sugausime tu buriu garą, rasime jame tvaiką. Kitus sziokius ne
tektas priemaiszczius k. a. žolgalius, žwyrą, druską būtumėme uloj 
rudę priesz jos iszdegimą — nės ją deginant žolės’ sudegė ir garu 
isziėkė wandu, teipogi žvyrą ir druska apskalkino gabalus (szmotus), 
aptraukė lyva. Norint teip tai akmeniu subroutines gauti dalis, 
žinoma reikia turėti nepaprastą ugni, bet labai dikta, kurioje tirp
sta naugės (metolai), kaip antai platina, geležis. — Wandeniu neį
veiksi akmeniu, weltui butu darbas junii versti putnagą (bvarcąjį 
smiltį, į pelenus; gali vandenyje mirkyti, kiek nori,’ marmėtą* 
81ą, neiszgausi skalkiū, isz ulos negausi nei twaikos nei pasipu- 
taneziū (įveikiant vandeniui ula) skalkiū, jei bent numazgosi ap- 
nesztus maurus. — Nosis Veltu ustys akmenį, nepajus graužulo 
nei smarvės, teipogi ir liežuvis nesupras kartumo, nei saldumo, nei 
jokio skonio; pirsztaigi pajus tiktai žiurbimą, dailumą, riebumą 
(talg), ar liežuvį akinu pritrauks kaip kad norėdams prisisurbti 
(kreida, muilas). Tai dabar jau matome atskyriu akmeniu nu kitu 
veislių: 1) akinu netirpsta nei vandenyje nei įlaidžioje (lengwioje) 
ugnyje, ir 2) neturi skanumo.

Nepatalpįsime į tą veislę kitu dalyku, k. a. salietrą, druską, 
kumparvosa, kosą (alūną), sakalo druską (glauberinę druską). Jaugi
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mes randame salietroje, druskoje ir kumparvose sziokius netektas 
priemaiszczhis, bet mes ant to neapsistojame, moms reikia danginus 
ko, taigi padarykime tus italyąits t.vrais Szeip reikalas ėmė spausti, 
kad svietas apmislytu, kaip ju daugiau gauti — isz to kilo dirb
tuvės (pakrikos). Norėdami gauti tyrą kumparwosa, gavo ęeležį, 
norėdami gauti kriszpolą gavo varį. Teippat atsirado ir druskos, 
k. a. sakalo druska, kosas ir kitos, isz kuriu ėmė pelnytis!. Gautą 
draską lengwu buwo padaryti tikra, kadangi ji tirpsta lengvei 
vandenyje. Antrapus buvo liežuvis vadovu ten, kur nieko ne
galėjo parodyti akys, teip sunku atskirti sutrintą' salietrą, druską, 
szarmą, sakalo druską — nūs tie daigtai tada visi balti, bet lie
žuvis viens parodo esant strrais, kitus karczei įieško nnls, kitus 
ngeis ar rugszczeis. Prie to wiso neprimirszkime įveikimo ug 
nies; nieko nepadaro įlaidi, paprasta ugnis, girdisi vien czirszkė- 
jimas (salietra), traszkėjimas (druska), bet atmainė nevalome, 
karsztojigi ugnis žinoma sutirpina. Teip tai gauname atskyrių 
antrės veislės drasku i) druskos lengvei tirpsta vandenyje, 2) ne.isa- 
sileidzia paprastoje ugnyje, ir 3) yra tai snros, tai karezios ar 
ngios, tai rugszczios neskanios. (Dar ne viskas).

Knygos apie Lietuwq.
Julius Lippert. Die Heligionen dar europaischen 

Cidturviilker, der Litauer, Slaven, Germunen, Gnechen und 
Romer in ihrem geschiclMiclien UrspYunge. Berlin 1881.

Paskutineis metais Wokiecziu mokįti vyrai triustis pradėjo 
apie musė kalbą tas jū triūsas paskirtas dėl mokslo turi ir del musė 
pacziū truputį naudos, nors kalba musė per tai netaps nė manda
gesnė (bagotesnė), nė tvirtesnė. Kiti vėl musu praeitinės ir dėjfl 
isztyrinėtojai, labai mažai veikalus mušti pažįdami, tanke! tyras 
melus raszo ir sunkei pažeidžia senovės Lietuvius, jujii veikalns 
ir tikybą. P. Lippert’s, kurs pagal sawo pravardę regis paeinąs 
isz Lietuviu, apraszė auk'szczia i minawotoj knygoj tikybes senovės 
Lietuviu, Slovėnė, Wokiecziu, Grykii ir Rymijonū. Jojo tas ap- 
rdszymas Lietuviu tikybės patvirtina tik, jog nereikia raszyt apie 
tai, ką pats" raszėjas nepažįsta priderinezei ir neiszmano. Wisa 
Lietuviu tikybė apraszyta ant-penkta -laksztū! Pats raszėjas žino 
tik vardą Perkūno ir Žeminės; kitus vardus dievu ir dievaieziū, 
o teipogi kelis mytus raszėjas regia negirdėjęs O didelei guila, 
kad jis raszydamas apie musė tikybę nęperžiurėjo senovės rasztus 
Waisselio, Schūtzo, J. Leono, Grimavo, Hartknoclio ir kitu. Nan- 
jesniuse rasztuse Kotzebuės, Jono Voigto ir kitu butu teipogi at
radęs nors ką apie musė tikybę. Lenkjszkoje kalboje jis butu ra
dęs platesnį- ’apraszymą Narbuto, Kraszevakio ir kita rasztuse, o 
lietuviSzkoj — rasztuse S. Daukanto. Semdamas žiiię apie musu 
tikybę isz raszto p. Lipperto tulasis praszalaitis durnos, jog tikrai 
Lietuvei buwe tokie nabagai, kad jū tikybė buvus tokia menka.



50

Bet jeigu knrsai bus tokios dumūs, tat vien per kaltę p Lipperto, 
kursai patingėjo, ar nenorėjo pažinti mnsii senowiszka tikybę. Tei
sybę mes tnrimę pripažinti, jog senovės Liet.nwirt tikybė neyra dar 
iki szei dienai priderinczei isztyrinėta ir apraszyta, kadangi daugu
mas senovės mytū liekti nesurinktas ir iszbarstytas mušti pasakose. 
Regis dar ilgai reiks laukti su apraszymn musū tikybės, iki nebus wi- 
slab surinkta, kas prie jos priklauso. O ir apraszymas tos tikybas 
pasiseks tik paežiam mokįtam Lietuviui, pažįstaneziam-priderinczei 
wisa praeitinę musu ir suprantaucziain dwasę senovės Lietuvės.

Tikybė”musū garbingu proseniu yra didei svari, kaip dėl musū 
pacziū-, teip lygei ir del visatinio mokslo: ji yra pamatu visū seno
vės tikybini Grykft ir Rymijonū tikybe paeina isz fikybės musū; Wo- 
kieczei ir Slovėnai Eitopon užplaukdami ir Lietuvius senovės isznąi- 
kįdaml, pasiskolyjo tacziau nug musū sentėviu didesnę, dalį tikėjimo 
anose žilose, gadynėse.. •.. Szios dienūs mokįtam Wokiecziui ar Slo
vėnui rasi į galvą nelįstu ta durna, jog visas sziūs dienos eiropė- 
jiszkas apszwietimas isz pradžiū pradžiū paeina nug Lietuviu'! O vie
nok teip yra, ir bus rasi neužilgo pripažinta už teisybę....

Pragoję. Baasianis,

Isz lietimus.
Didesne ne kaip uždetojui „Lietuvininką Priete- 

liaus“ prigul garbe L. Ivinskiui, kurs pirm trisdeszimt 
szesziu metft uždėjo kasmetinį rasztą wardu „Kalendo
rius arba metskaitlius ukiszkasis“, kurio pirmasis nu
meris iszejo 1846 m. ir nū to laiko lik 1863 m. iszei- 
dawo kiekvienais metais. Kalendorius, kuriame buwo 
patalpinamos visokios naudingos žinios, pasakos, gie
smes, dainbs (tarp tu bus gana atminti tik tokį žem- 
cziugą, kaip „Aykszczifl Szilelis“) irtt., buwo laikomas, 
drąsei galima sakyti, pas kiekvieną Lietuvį, mokantį 
skaityti, ir atnesze mums neiszpasakytą dvasiszką pelną. 
— Laurynas Ivinskis mirė pernai Milwidose, Kurszenfi 
parakvijoje, Sziaulifl paviete, pas paną Radaviczaitę, (pa
gal kitą pranesziiną pas p. P. K. Godlewski Gryszkisz- 
kiūse Sziauliū paw.). Jis paliko užbaigtą, bet dar ne 
su wisum sujieszkotą žodyną lietuiviszkai-lenkiszką. Pa
ėmė jį pas sawę p. Krauczunas, mokįtojas lietuwiszko 
liežuwio Senapiles (Marijampolės) gimnazijos. Pasiliko 
dar turtingi materijolai dėl lietuwiszkos prigimtinės no- 
menklaturbs (wardfl suraszo) ir daugel kitfl literariszkfl
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darbū. Wienu popierių yra dwi skryni, kuriedwi su
dėti pas’tėwiszkainį p. Godlewski (nū Sziauliu į waka- 
rus arti Amalių stacijos Liepojaus geležinkelio). Tė- 
wiszkainei Zemaicziū sudeda piningus ant pastatymo 
paminklo ant grabo Iwinskio, o p. Moro, sekretorius mar- 
szialkos bajorė Sziauliu paw., suraszė jo gywatą ir ža
dėjo spausti lakraszcziūse. Užrasžas ant paminklo žada 
būti lietuwiszkas. — Malonu butu Lietuwiams kad wie- 
nas, ar kitas turįs žinias apie palaimintus triūsūs ir gy- 
weūimą to musu patrijarko laikraszėjystės suteiktu jo 
.amžiaus apraszą , Aušzrai“.' Amžini atilsis jo dusziaŪ

S. R. — 17.
Girdėjom, jogei Lietuwei Traku paw. (Wilniaus 

gubernijas) mokin sawo waikus lenkiszkai, meldžias isž 
lenkiszkū knygų ir kad tenai niekur nekalb lietuwiszką 
pamokslą bažnycziose, nes wyresnybe Wilniaus wysku- 
pystės, norėdama sulenkėti Lietuwius ano kraszto, siun- 
ęzia kunigus Lietuwius į gudiszkas parakwijas, o Len
kus į parakwijas Lietuwiu uz'gywentas. Teipjau kad 
lietuwiszkos maldų knygos nesusiein su kalba ano kra
szto, wartoja lenkiszkas knygas: nes jie supranta tą kalbą 
gerai. Wienoj bažnyczioj tenai, kad kunigas sakė pa
mokslą lietuwiszkai, žmonės iszėję isz bažnyczios. ■ Gražu 
tur pajautimą sawo giminystės Lietuwei ano kraszto?! 
Pas mumis neyra tokiu mulkiu.

Kunįgas HT. Miezidawiczius paraszė žodyną: lietu- 
mszkai-latmszkai-lenkiszkai-maskoliszką ant 120 keltu 
arkuszū ir laukia daleidimo lotyniszku balsiu dėl musu 
knygų, nes rusisžkai atspaustas jo knygas nieks nepirktu.

Buwo teipjau pernai padėti į nžrandyjimą cenzu- 
ros į Petropile du kalendorių musu ant sziu metu, ku
rie wienok, kaipo raszyti lotyniszkoms literoms, ne bu
wo daleisti spaudinti. 17.

Wyresniamjam prieszsedžiui Wilniaus tribunolo 
(sudebnaja palata) nesenei pawadįtain ant to urėdo p. 
Stadolskiui kowo mėnesyj buwo padėtas nu -wieno su- 
džios Lietuwio memorijolas (paraszas), kuriame nū wardo 
Lietuwib nemokancziū maskaliszkai praszoma yra su
teikti lietuwiszkai kalbai sudūse musu kraszto tą paczią
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tiesą (provą), kuri yra dūta priebaltmariniarpe kraszte 
tatvifi ir Ingaunifi (Estė) kalbai ir kad butu užrėdyta 
(pavelyta) perguldyti įstatymus sudo vedimo į lietu- 
viszką kalbą. Atsiimkim žodžiė to, kurs žinojo, ką sake: 
praszykit, o bus jums dūta!

Tarp ponū Žemaūgiuose platinasi durna apie rei
kalą procės drauge su musu inteligencija (mokįtais vy
rais) dėl sustiprinimo ir iszplatinimo musu raszėjystės 
(raszliavds) ir apsvietos tarp musu tamsesniųjų broliū. 
AVienas isz ju, Lenkti rasztininkas, žad pradėti raszyti 
lietuviszkai ant naudos savo kaimynė Lietuvio, už kokį 
ir jis savę laiko. *V. R

Swetur.
Oromata ist Amerikos.

Springfield, Ohio, Amerikoj, 6 d. Kovinio 1888. 
Brangus prieteliau redaktoriau!

Radau lenkiszkoj gazėtoj, kad trys lietu viszki lai- 
kraszczei iszeina prnsiszkoje Lietuvoje; tai apszvietė 
mano akis, kad ir musė giminystė turi dar tiek val- 
nybės prusiszkoj Lietuvoj; ale rusiszkoj Lietuvoje, ne
žinau, ar yra kokia drukarnija ar ne.

Esu Amerikoj jau vieniūlika metė — ir raudasi 
mus giminystės j 15 ar 20000. Mes turim kėlės ta- 
vorczystes, ar tns parapijas ir kunįgū tris Lietuvninkus. 
Buvom rodą užvedę lietuviszką gazėtą (laikrasztį) Ame
rikoj iszleisti, ale su mažu kapitalu — ir turėjom per
stoti. — Norėcziau jus gazėtds kelis eksempliorius, kad 
atshįstumet dėl apgarsinimo savo linkimo. Po apturė
jimo jus gazėtds atsiųsim prenumeratą arba piningus. 
Asz storavosiūs paskui su abonentais pamaczį jums 
neszti. — Musė velyjimas yra, kad kiek tiek korespon- 
dencijos padarytumėt su Amerikos Lietuvninkais. Tiktai 
nežinau ar mus kalba bus suprantama gerai ar ne. Asz 
pats esu isz Maskolįjos lietuviszkos Suvalkų gubernijos, 
‘Wilkaviszkio paviete.

Gal būti, jus prietelius tikras raszo.
Antanas Jurgelaitis-
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Kelete žodžiū apie Lietuwius gywenanczius Petro- 
pileje. Jau senei Lietuvei gyvena Petropileje, kad ma
tyti jau isz to, jog cze lietuviszkos knygos tapė span- 
dintos. Ale dabar kas kartą wis daugyn ir daugyn 
atkilsta Peterburgon ant uždarbio. Žinoma, daug pristoja 
tarnauti pas turtingus gyventojus Peterburgo, o dar ne 
menkas daugumas pastoja ant pabrikū darbūtis prie vi
sokia remestft. Norints mažne wisi Lietuvei atkeliau
jantis ing Peterburgą katalikai, ale jie ne tiktai netur 
sawo bažnycziės, kai kitos visos gimines, net cze neyra 
nei kunjgo arbasakytojo žodžio Dievo Lie tuviams. Žinoma, 
vyresnybe kunjgft Rusfi nenorės iszgirsti mus& balsą, ale 
praverstu pasirūpinti siųsti kunigą Lietuvinjką Peter
burgon, katras galėtu apsakyti Dievo žodį Lietuviams 
lietuwiszkai, kaip yra apsakoma lenkiszkai, wokiszkai 
ir prancuziszkai bažnyczioje s. Katrynės. O dar ir po 
panedėlius ir po šeredas moko vaikus susirinkusius baz- 
nyczioje katekismą ir poterius nūg užgavGnif) iki szesz- 
tinės. — Ne kartą atsitiko girdėti, kaip knnjgas baž
nyczioje barė želnierių ar praszcziokėlj, kad nemok len
kiszkai spavėdotis. Jei kunįgai ne mok, arba nenor 
lietuviszkai spavėdoti ir pamokįti nemokantį, tai Dievas 
ir Lietuvei nieku nekalti. Neatradau evangelijoje mo
kinimo Wieszpaties, kurs lieptu peapkęsti ar persekioti 
kokią nors giminę arba jės kalbą. Tatai kad jau dabar 
geroka skaitlius Lietuvio Peterburge susirinko, tai 
praverstu, kad patys Lietuvei praszytu ciecoriszkės 
valdžias daleidimo sustoti, kaip tur kitos giminės Pe
terburge, ing draugystę labdarystės ir kad viens kitam 
galėtu dūti pagelbą reikale kaip moraliszką teip mate- 
rijaliszką, ir rūpintis prakurt saw Dievo maldės namus 
arba bažnyczią. Jei kitoms giminėms reikalingu ir walnu 
vartoti yra savo kalbą, gelbėti sawo giminės reikalus 
ir papratimus ir stengtisi pagerinti jQ likimą: tai kokiu 
budo galima Lietuviams to užvydėti ar užginti? Ir tikrai 
jei kitos giminės nor Lietuvius su savim suvienyti, 
tai tas pats jau dawadyja, kad jie yrą nemenkas werezios, 
ir dėl to neiszstatė sawę, kad jūs isznaikintu. Taigi, 
brolei Lietuvei, bukime Lietuveis? ; Žiemkintis.
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Gromatnyczia.
Ponui St. R. T—joj. Tamstos gromatą su giesmelėmis 

ir iszsiraszymu apturėjom. Szirdingai dėkui už viską. Žinias 
labai dėkingai priimam. Giesmeles 'vėliaus pasinaudosim. Prąszom 
ir dėl kito numerio mus su žiniomis isz Lietuwos aprūpinti. — 
Rasi tamstai butu galima mums minėtąjį artikulą priduti, apie 
platumą mušti kalbos? Labai butum už jo prisiuntimą dėkingi.— 
Jakobyj lietuwiszka krestomatija (litauische Chrestomatie) kasztuja 
1 m. = ’/» rublio (labai szaunios knygos, rnusU gimnazijose varto
jamos), o Schiekopp’o gromatika 3 m. — l*/» rublio. Josios bene 
wisose didžiose knyginycziose bus gaunamos. Jei tamsta tū 
rasztū pageidautum, tai taptų jie prisiųsti.

Ponui Zyg. H. Ko—czoj. — Tamstai iszsluntėm atvirą 
rasztelį ir po tam Jakobio liet, krestomatija; tikim, jog busi ap
turėjęs. Bezzepbergerio .litauische u. lettišche Dručke“ ir Val
kelio' .lit. Elementarbuch“ dar neparėjo. Jakobio krestomatija kasz- 
tuja */i rublio, Valkelio gramatika regis l’/a rublio, o Bežzenber- 
§srio drukos G'/i ar 8 rublius. Kaip pareis, teip iszsiusim, — 

nsim tamstai dėkingi už pažadėtas isz Lietuwos zines dėl Ausz- 
rės, teip pat ir už pridutus adresus, kurifl ir dauginus meilytumėm.

Ponui S. Bit. Petr—Įėję. Tamstos gromatą su penkeis 
markeis apturėjom ir nesenei iszsiuntėm Szykoppo gramatiką. 
Labai dekawojam už pažadą mums apsakymus isz liet, literatūros 
priduti. Giesmė pridėtoji gržži, ji pareis į Auszrą. Mums butu 
didis džiaugsmas Stauewiczes bijograpiją dėl iszspaudinimo apturėti.

Ponui Žiemkincziui Petr—Įėję. Tamstės giesmeles 
su prozajiszkoms dalimis apturėjom, per redakciją .Lietuwiszkos 
Ceitungės.“ Labui už tai esam dėkingi. Szie suraszai isz dalies 
2. numeryje, isz dalies weliaus taps iszspaudinti.

Ponui J. J—aicziui M. Tamstos gražųjį suraszą isz 
Lietuwds padawimd apturėjom; jis taps weliaus sunaudotas rasz- 
tuse dėl musii praeitinės. Raszyta tapė tamstai placziau atviroje 
kortelėje. Tikim, jog bus į tikras rankas nuėjusi.

Bedalcoija.

Zine nuog „Auszros.“
Pinnamjam N. laikraszczio musu iszėjus, mes apturėjome isz 

kelio Lietuwds kampo gromatas nug broliu, kurie su pasimėgimu 
sako skaitę musu , luszrą.“ Wiens gilioj’ Rusijoj gyvenantis 
mokslingas Lietuvis mums ’tarp kitu raszo: .Acziu, szimtą syk’ 
acziu uz .žodžius, paraszytus tokiu gražum liezuwiu lietuwiszku, 
kokį skaityti ir sapnyj’ ne sapnavau! . . . Acziu Wieszpacziui, 
kad man nusidavė ant pabaigos mano gyvenimo regėti, „Auszroj“ 
prabudinimą isz miego, arba lėtargiszko sapno Lietuvės ir Lietu
vio ! Galiu mirti, pamatęs „Auszrą“ musu atsigaivinimo, apie kurį 
asz per 25 metus dūmojau,“ ir t. t. Spaudiname mes szitus to 
brolio žodžius, ne .to dėlei, jog jis musii rasztui tokę neužpelnytą
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dar garbę iszrodo, bet kad parodyt!, kaip meilingai visose sza- 
lyse yra priimama „jkuszra.“ Szirdingiausei mes tad Dėkatvojame 
ipaczei tiems isz Žemaitijos broliams, kurie mums atsiuntė mei
lingą rasztą su keleis pasiraszusiuju Įvyru vardais! Atsiliepdami 
ant juju raszto, turime pasakyti, jogei ir mes labai malouėtumėine 
spaudinti sawo rasztą Kaune, arba Vilniuje, kadangi tumei „Auszra“ 
butu dar pigesne, turėtu daugiau darbininku ir galėtu pę visą 
Lietuvą lengvu iszsisplėsti ir atrasti daugybę skaitytoju. Mes 
szendie wisi gana gerai suprantame ir numanome, jogei apszwie- 
timas musu broliu yra didei reikalingas, nes tik szwiesybe mokslo 
gali suteikti mumis stiprybę dvasios reikaluse musu dwasiszkuse, 
ir parodyti mums kelią, kuriumi mes, kaipo Lietuvei, galėtumėme 
drasei žengti tolyn, nesibijodami, jog pavirsime į Lenkus ar Gudus. 
Tik isz lietuviszku knigu ir rasztū mes pažinsime veikalus ir 
darbus garbingu musu seneliu; tik per lietuwiszkus rasztus mo- 
kinsimės mes karsztai mylėti ir garbinti sawo gražią kalbą lietn- 
viszką ir sawo giminę.

To dėl mes praszome visus skaitytojus sawo, raginti ant 
iszsiraszymo „Auszros“ tus brolius, kurie, mokėdami skaityti, no- 
rėtu Uetuwiszkas knygas pasiskaityti. Norėdami iszsiraszydinti isz 
Zemaicziu ir Lietuvės, galit pagal saitą adresą parsigabenti 
„Auszrą:*-. į ■ ■« 5

Jurgis Mikszas Ragainėje, Ragnit Ostpreussen.
Teip ir rankraszczei su gromatomis į redakciją ant to paties už- 
raszo eina. Bedalccija. >1

UI

Seniausios ir geriausios lie- 
tuvlszkos 

DAINOS 
užraszytos 

M. Jankaus, 
gaunamos pas O. v. Mau- 
derodę Tilžėje. Prekia 30 
Pf. = 15 kapeikų.

Ant ap- VaialmUP™ ®o- 
stelawimo“®*”"" Wkitoio Ey- 
naro Klaipėdoj* raszomojo, ant ; 
ateisenozio bertainio meto pak—i 
woozia spaustuve Kel. Bagainej, ]

P
irm pietų namie esu nuo 
O—H zegoriaus, seredo ir su
imto nuo 0—1 zegoriaus, to- 
deley del iszkeliawimo ant 
lauku, kad didelio stroko 
niera, meldžiu malduotis ant 11 

zegoriaus o seredo bey subato 
ant 1 zegoriaus, arba rytmety 
taip anksti, kad asz iki 9 ze
goriaus wel namie būti galiu. 
Po pietų tarp 4—6 zegoriaus 
mane galit woikiausey namie 
tropyti.
Liekorius lietuwiszkay kalbantis

Armons Liepa,
Tilžėje, wokiszkoj ulyczoj 4,



giesme isz LietuwOs padawimu,
lęnkiazkai auraszyta J. I. Kraezewskio, lietuwiszkai iszguldyta 
J. -A.. W. Xdetav/io. Poznaniuje, .1881. Spaustuve dro. JLe- 
binalčio (J..& Kraszewakio). Kasztuoja 3 m. arba l’/i rublid ir 
.gaunama Foinaniuje (Frusuoafe) prie knygininko Ztipanslcio.

Auszros IL numerio hUlpa.
1. S., KalbOs dalykuse, iaiszkas 25.
2. J. A. W. L., Regėjimas, giesme, 1. 29.
3. J. Miglovara, Lietuwa, giesme, L 35.
4. J. B., Apie senowOs LietuwOs piles (primezgims), 1.36.
K J. S. Kūksztis, S. Daukantas (primezgims), 1. 41 

;6. J. Bs., Skruzdelei atsilankymas, 1. 43.
7. P. L—as, Apraszymas žemes turtft, 1, 47. ' ■
8. Bassianis, Knygos apie. Lietuvą. L 49.
9. Isz LietuwOs, 1. 50.
10. Swetur, 1. 52. .nr
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AUSZRA.
Laikrasztis, iszleidžiamas Lietuwfis mylėtoji.

.Anszra“ iszeina Ragainėje 20. kožno mėnesio pnwyzdyje knygutės 
32 pnsln. — Prekių: ant metė arba nž 12 nnmeriti 2 m. — 1 rubl., 
ant ’/i metu 1 m. = 50 kap. Atskirus num. 20 pf. = 10 kap. 
Apgarsinimai, spaustuwej „Auszros“ priimami, kasztuja už kožna 
pusiau dalytą eilutę po 20 pf. = 10 kap., laikytojams pusę tiek. Nu 
1. liepės m. gali „A.“ prie kožno ciecor. karai, pusto iszs’iraszydinti.

Kalbos dalykuose.
[Pabaiga.]

Keliaukim į kitą Wendu kiemą, kur kits mokįtojis 
— szeip ne durnas žmogus, ale smarkus pawokiecziu- 
tojis — kitą būdą tur. Ten asz syk sutikau kokią 
szuiiokę mergaitę, kuri man kokią skrynutę paneszt tu
rėjo. Ant kelio sakiau: „Dabar sakyk, tu tikt wis wo- 
kiszkai mokinama buwai. Ar man galėtumbei kokį 
posmelį isz wokiszkOs į wendiszką kalbą perstatyti?“ 
Tai sakiau pradžią 90tojo psalmo: „HerrGott, du bist 
unsre Zuflucht fūr und fūr“, irtt. — Ta eilute wiena 
isz tuja yra, kurią asz pirmjąusei, mažas kūdikėlis bū
dams, nū sawo. nabasztininkės motynėles iszsimokinęs 
buwau, ir prie kurias dar wis numanau, kaip gilei mo
tyneles kalba ir mokslas, jei neiszrauji su gwoltu, kū
dikiams ant wisados eina į szirdį — wis dar, prie to 
žodžio, ir to pirmojo mokslo atsimenu, o to del ir ki
tiems tokį mokslą palikt ir apgįt norėcziau. — .

Mergaitė tus žodelius ir be jokio patrikime isz 
galwos paskaityti galėjo, iszimant wieną — irmokįtojį 
dar mokįt galintį — kliaudą, kūrę paskui pasakysiu. 
Szeip liežuwėlio malūnėlis wisai nepeiktinai sukosi wo- 
kiszkai.
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Dabar perstatyk vendiszkai. — Na, „pone — 
dieve — tu — esi musu“. Gerai! Ale Zuflucht, kas - 
tai? —

„Nežinau.“ — Kas tai fliehen? — „Lėkti“. Ne, 
tai fliegen. Ale įliehen? — „Nežinau.“ —Na, tai yr 
pabėgti, ir Zuflucht, tai yr’ toks, pas kurį gali pabėgti 
ir pagalbos jėszkoti, kad wiens tavę persekinėja. Ale 
fiir zmd fur, kas tai? — „Nežinau“. — Ehe denn, kas 
tai? — „Nežinau“. — Die Berge uorden, kas tai? — 
„Musu mokįtojjs mus yr pamokinęs, dię Berge Wort“ 
(tai butu, kalnai žodis).

Mergaitė juk, nežinodama tą vokiszką žodį warden 
(pastoję), duwo tą žodį teip apkreipusi, kad nors bile 
kokia mislis su nesuprastūju žodžiu susiglaudė.

Tai wiską tikrai iszguldžiau, o tai iszmintingoji 
mergaite, kuri visai ne per savo kaltybę buwo pasili
kusi tokia nežinėlė, smutnai sakė tus žodžius, kurie ant 
visados — o įpaczei Lietuvės atsimenant — man dy- 
vinai graudžei atskamb atsiminime: „ak, kad ir musu 
mokįtojis mums sykį teip iszguldyt norėtu, ką mes turim 
mokįtis! Tai tik žinotumbim, kas tai, ką mes mokinami.“ 
Toks graudus pasigūdims, toks tykus dusavims tos bėd- 
nosios mergaitės, tai ir buvo lyg kokia brangi aszarėlė, 
kūrę pons Dievs į sawo Žaką bus surinkęs.

Ji buwo mokinama vieno mokįtojo, kurs viską 
asztriausei ant wokiszk6s kalbos werczia ir retai savo 
kudikiū ir sawo paties prigimtąję kalbą prie mokslo 
vartoja.

Tai, ką randam? Tikri wendiszki mokįtojei, su 
tikra ir iszmintinga viernybe priesz savo karalių, o su 
tikra meile priesz savo kūdikius, vis suprantamai mokį- 
dami, nū pažįstamos kalbos pradėdami, ir viską, ko reik, 
iszguldydami, — tie kaczeig menkiaus czėso, ale pro- 
tingiaus, ant wokiszko mokslo vartodami, daug, labai 
daug isztaiso. O kits, wisą sawo czėsą su gwoltu ant 
privertimo prie vokiszkSs kalbos vartodama, labai men
kai isztaiso. Anie didžios garbės nū musu aukszcziau- 
sios vyriausybės verti iszrasti buvo. Szis, jei pons 
geeimrots teip toli — ir pas jį — hutu nukeliavęs,
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wos butu su sykiu sawo kūdikius už aną bėdnąję, 
isz priegimties galybės gana turinczę mergaitę iszmin- 
tingesneis padaryti galėjęs — o kas žin kokį apsudijimą 
jis nū pono geeimroto butu girdėjęs!

Mes, prigimtosios kalbės užtarėjai, tankei esam 
prieszininkū apskelbiami, buk mes tą patrijotiszką, wo- 
kiszką mokslą trukdinti jėszką. Ne trukdinti, bet pa- 
daugsint, bet pagerint, bet tikrai paauksztint. Katrie 
pasirodė, kad geriausei moką wokiszkai, ar tie wieną dalį 
sawo czėso, arba tie wisą sawo czėsą ant wokiszko 
mokslo wartojusiejie? Tie, kurie daugiaašei ir tikriausei, 
o įpaczei pirmiausei ir isz pradžios, sawo kalboje moki
nami buwo!

Neapskelbkite mus, kurie tikro wokiszko mokslo 
ir tikram, czese norim, buk mes wokiszko mokslo wisai 
ne, arba menkiaus, norį. Nesakykite, kad wiens ne
norįs sėti, sėti, kadangi jis sako, kad, pirm sėjimo, rei
kiant arti ir ekėti. Nesakykite, kad wiens nenorįs 
arti, kadangi jis wengia arklį prie antrojo žagrės galo 
pakinkyti. Jr mes norim wokiszkos kalbos, ale tikrai 
suprastas, szwiesei apszwiestos, su prigimtaje kalba, kaip 
anose Wendft szuilėse, sandoroje susiwienyjancziės kal
bės. Mes daugiaus wokiszkai praszom, nekaip jus, nėsa 
mes norim, kad kūdikis po tikro supratimo sawo kalbės, 
ir wokiszką kalbą tikrai ivdldyt, ale ne, kaip pauksztis, 
tikrai isztart galėtu. Jei jums pareina ant gero ir pla
taus wokiszko mokslo, tai anos Wendu szuilės geriau
siąjį mokslo būdą aiszkei nurodė. Ale rods, jei bile 
kam ant to wyriausei pareina, ne kad teip daug wokisz- 
kės kalbės, kaip galima, butu mokinama, bet kad teip 
daug lietuwiszkds kalbos, kaip galima, ir teip greitai, 
kaip galima, butu isznaikinama, — tai rods neturit da
ryti, kaip anie Wendai, kurie aukszcziausiąjį gyrių, ir 
po akiu musu aukszcziausiosiės szuiliu wyriausybes," už
sipelnė. Jie tą užsipelnė — ar dabar atmįsi mįslę 
ano senojo grykoniszkojo priežodžio? — beje jie tą gyrių 
užsipelnė, kadangi jie žinojo, kad pusė czėso wokiszko 
mokslo su prigimtaje kalba yra naudingesnė už wisą 
czėsą be prigimtosios kalbosbeje, kad mokslo ir
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kalbOs dalykūse, kaip kūczės ir kitūse dalykūse, tankei 
„puse yr dauginus už wiską“!

Drs. G. J. J. S. a^Gr.

Priczkaus Wiliaus I. ipatiszkas prisai- 
kinimo būdas.

Didysis Priczkus, pasakojama, syk nukelia wo į 
Prusū prowinciją. Prusū prezidentą, pons v. Massows, 
buwo prileistas pas karalių. Nesztukingai, ale tikt 
meilingai, sake karalius: „Asz tawę.padariau prezidentu, 
tai man ir reik tawę tikrai pažįt gaut. Tikrai sakant, 
asz pats ^vyriausiasis teisybes aprupintojis sawo žemėje 
esu, kurs tur iszlaikyti tiesą ir teisybę, ale asz tikt ne
galiu wiską aprūpinti, man tokiu žmonių reik, koks ir 
tu esi, kurie kitiems teisybę parūpintu. Asz pats jau- 
cziu, kokias swarbes pareigas turiu. Nesą ne tiktai 
wiso to pikto, ką darau, rokundą turiu dūti, bet ir wiso 
to gero, kas per mano kaltybę neyra daroma. Teipojau 
ir tu. Daryk wiską wis pagal sawo sąžinę, nežiūrėk 
ant zueido žmonių, bet buk teisus, sūdyk, n’atbodams 
nei sziokio nei tokio, buk apicėrs, buk pons, arba buk 
berns. Ar tu girdi? teisei, teisei turi sūdyt, wis turi 
klausti sąžinės, szeip —“ Tai karalius kelis žingsnius 
waikszcziojo stuboj, tai atsikreipdama pas prezidentą, 
sakė: „Mano tėtatis*) turėjo wieną įpatiszką būdą sa
wo urėdininkams prisiekt dūt. Jis jūs nuwede į wieną 
stubą, atdarė langą, isz kurio pdkoryczia (kartuwes, gal- 
gės) matyt buwo, ėmė prie rankos tą urėdininką, kurs 
prisiekt turėjo, ir sakė: ,Na‘, asz lukuriu, kad tn man 
wiernai szlužysi, szeip —!‘ Tai sakydama pirsztu nuro- 
dydawo Į aną pakoryczią. Ale asz tikrai galiu sakyti, 
mielasis Massow, kad nei wienam žmogui ant swieto 
jo tarnai n’ier szlužyję wierniaus kaip mano tėtacziui.“

Tai yr pamokslo pilna nusidawimelis, weik galė
tum sakyti, lyg koks tekstas, apie kurį galima pa
mokslą laikyti. Ak, kad ir musu kelintam tokią pako-

*) Priczkus Wilius I., Prusū karalius.
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ryczią mielasis pons ciecorius dar galėtu parodyti, ir 
kad jis dar galėtu aną pagiltąjį krukį Priczkaus Wi- 
liaus L teip wartoti, kad jis kelintam nebyliui szuniui 
burną atwertu, kurs rods begediszkai užpūla wargingus 
ir sweczius, ale ponū sopagus laižydams ir ju kąsneliu 
laukdams, neiszsidrįsta melus, prigawimus, zokano 
peržengimus, ir wisokią neteisybę, kur reik, apskunst, 
ale wisokią teisybę — beje ir wargingu, baimingu Lie- 
tuwninku teisybę, kur reikėtų, užtarti. Katras yra žmo
gus pagal szirdį didžiojo Priczkaus, ar toks, kurs, pagal 
sawo geriausiąją sąžinę, wisus teisybės perkreipimus, 
wisus žmonių paiszkadyjimus, kurie galiausei ir wal- 
džiai neiszpasakomą iszkadą darys, walnai ir nei sziokio 
nei tokio n’atbodams,' apsako, arba toks, kurs, kokio 
auksztesnio pono rustawimo bijodams, arba jo apglo- 
stymo jieszkodams, kąsnelio arba ženklelio lukuriūdams, 
priesz geresnę sąžinę tyl, kad reikėtų tikrai loti, tikrai 
kalbėtu Wokiszkai tokie žmonės Streber wadinami — 
mes lietuwiszkai galėtumbim sakyt: sopagū laižytojei — 
tikras mars musu czėso! Ak, ko dėl ans Priczkaus 
Wiliaus prisaikinimo būdas tapė prastotas! Rasi dar 
kelis sykius apie szitą didžiojo Priczkaus tekstą pa
mokslą laikyti reikės.

Drs. G. J. J. S. i./Gr.

Apie se&owes Liatuwos piles.
2] Pradžia 1. numeryje.

Isz nepersenei atrasto ir iszspaudįto apraszymo *) 
keliū ir kelionių KryžokU po Lietuwą, galime aiszkei 
matyti, jog jie žinoję ne tik wisus to laiko kelius ir 
wieszkelius Lietuwos, ale ir kone wisus takus ir szun- 
takius, neminint jau apie wisas musu piles ir juju wie- 
tas. Kiekwiena brasta, kiekwiena upė ir upelis, tiltas

*) Scriptores rerum prussicarum. Edid, Dr. F. Hirsch, Leipzig 
1863. Tom. IL, Beifage I.: .Die litauischen Wegeberichte,“ 
laksztas 662—707.
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ir jo plotis, kur yra gera žole ir paszaras — apie tą 
viską yra Kryžokū kelionių apraszyme paminėta. Žo
džiu sakant, Kryžokai be paliovės po Lietuvą besival
kiodami ir kaipo baisiausi vilkai ją beplėszdami ir be
lupdami, labai aiszkei ir grąžei musu žemę pažinoję. 
Pamuszę jau pirmiaus Prūsiją ir steigę sav joje tokius 
tvirtus lizdus Ragainės, Tilžės, Klaipėdos, Instruczio, 
Angerburgo, Rastenburgo ir kitose pilėse, pradėjo toli
mesnius kampus Lietuvės naikįti. Iszeidami isz Tilžės, 
Klaipėdos, Ragainės, jie visūmet Panemuniu ir viduje 
Žemaiczius plėszydavo, nueidami iki Raseinių, Kauno 
pilės; vėl isz Instruczio ir Rastenburgo — iszeidavp 
lupti ir pustyti Užgirinį Traką (szendie Suvaikė guber
nijoje) ir nukakdavo iki Gartėno (Gradno), Slonimo, 
Alytės, Trakiu ir Wilniaus. Kartkarczeis lietuviszku 
pilių prisidingėdami, aplenkdavo jas ir tik pakelėmis 
kaimus aprubėje iszdegįdavo ir apiplėszdavo; bet jeigu 
pilė tolimesnėj ju kelionėj didelei užkenkti galėjo, tai 
rūpindavos tokę pilę apgulę įimti ir su žeme sulygįti. 
Wisose po Lietuvą kareiviszkose kelionėse, Kryžokai 
įpratę buvo visūmet turėti drauge nors vieną vadovą, 
kursai gerai žinotu visus vieno ar kito Lietuvės kampo 
kelius ir vietas. Tokeis vadovais buvo — pagailėk 
Dieve — tie patys Lietuvei Prusft, kurie pripratę jau 
tempti jungą sunkiausiės Kryžoku verguvės, neturėjo 
gailesties dėl savo broliū, tarnaudami baisiausiems Lie
tuvos kankįtojams. Mes cze galėtumėm ilgą eilę vardu, 
grynai lietuviszkū, sustatyti tu vadovft, kurie po visus 
kampus musu žemės Kryžokams kelius rodė, bet tikimės, 
jog ir musu gadynėje daugumas tokiu pravardžių Prū
sėse randas! . . .

Pasakojant apie Lietuvifi piles, nė jokiu budu ne
gali užtylėti apie senovės su Kryžokais kariu įpatybes 
ir ju asztrnmą. Žinote, jog Wokieczift Kryžokū drau
gystei Palėstynoj atsirandant, jie įsižadėjo su netikin- 
czeis kariauti; ateidami paskiaus į Kelmijės žemę (1228 
mete) ir į Prusus, jie tą patį įsižadėjimą ir czion su 
savim atsigabeno, ir vėl teip priguliuczei pildė, jog 
per kokes penkesdeszimtis metū didesnę pusę Lietuviu
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Prusūse iszgalabyjo*), o gywais likusius sunkiausei 
sawo werguwei pawede. Oze reikės nors trumpai pa
minėti, jog tūmet praboczei (prosenei) musu, pagonais 
dar budami, tokie buwo žmones, apie kūrins wienas 
dwyliktojo szimtmeczio raszėjas (Helmoldas) yra isztaręs: 
„Daugel galima butu pagirtinfi daiktfi apie szitės gi
mines (Lietuwiu) paproczius sakyti, jei tiktai jie turėtu 
wien tikybą Kristaus, kurio apsakytojus jie perseki
nėja . . . Kaip kožna giminė, prisiriszus drūtai prie 
sawo įpatingos tikybes, kuri, pagal jūs nūmonę, yra ge
riausia, iszganytingiausia bei naudingiausia, teip lyginai 
ir prosenei musu twirtai ir stiprei laikėsi prie tu tikėjimo, 
kuriūs nūg sawo garbingu seneliu buwo apturėję. Kry- 
žokai wėl, pildydami walę popiežift Rymo tės gadynės, 
kurs norėjo, idant szwiesa krikszczioniszkos tikybes ir 
Lietuwą apszwiestu, gerai, regis numanė ir žinojo, jog 
kardu bei ugnimi negalimas daiktas naują tikybą iszpla- 
tįti ir jwesti. Ale jie ir tai numanė, jog isznaikinus 
ir iszgalawus Lietuwa, labai butu smagu ant jės wietės 
įtaisyti kitą žemą; ir kokią jie įtaisė puikią karalystę! 
Szendien ant musu nelaimingu prosenio kaulo matome 
sukriautus ir suguldytus kietus pamatus szios dienės 
Lietuvės žemėje galingės karalystės! . . .

Žinome, jog WokiecziO KryžokO draugystė karei- 
wiszka uždėta tapė wardan panos Marijės ir Kryžokai 
wisumet szitą wardą aukszcziausioje garbėje laikydami 
didžiausias dėl jo apieras isz LietuwiO kunO bei kraujo 
darydawo. Tūmet, matai, Kryžokai, įsteigtojai musu 
laiko stipriosios karalystės, dar katalikais buwo, ir kaipo 
tikri katalikai szwęsdawo kas mets su didele iszkilme 
wisas paženklįtas wardui Marijės szwentes. Ant wisu 
szitu szwencziu pas Kryžokus wisumet didelios mynios 
wisokiu auksztu swecziQ — kareiwiu isz wisds Eiro- 
pės apsilankydawo, kuriūs jie iszsiwesdawo drauge į Lie- 
tuwą, idant su tu atėjūnu pagalba per tas szwentas die
nas kone smarkiausei Lietuwius sumuszti ir iszmuszti, 
o wis „ant garbės p. Marįjės, juju draugystės užtaryto-

') iszgalabyti, įszgaluti.
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jos, ir dėl pagarbinimo wardo Wieszpaties,“ kaip patys 
Kryžokai prisipažinę. Kataliku bažnyczioje, kaip žinome, 
didžiausios wardan Marijos szwentes pripūla: 8. rugsėjo 
(septemberio) — jos užgimimo, 8. grudžio (decemberio) — 
nekalto prasidėjimo p. Marijos. Ant szitu tad dwieju 
szwencziu dideles keliones (wokiszkai reizus) į Lietuwą 
atlikti Kryžokai buwo įmėgę. Per szitas szwentes ne 
tik jie musu žmones daugiausei iszmuszinėdawę, bet dau
gel rupiudawusies sudegįt tame rudens laike jau suwa- 
lytus ir suwežtus jawus, idant likusiejie musu prosenei 
ateisentį metą turėtu badą kentėti. Tankei ant meto 
dar ir treczią kelionę didelę į Lietuwą uzsiimdawo pra
džioje wasario (pebruaro), apie dieną apwalymo p. Ma
rilės, ir szitos kelionės laike isznaikjdawo wisus tūs ja
wus, kurie buwo ant sėklos ateisencziam metui užsilikę. 
Mažesniu kelionių atlikdawę, pagal Kryžokft raszėjii liu
dysimą, po deszimt, penkiolika ir daugiau per metą, o 
kiekwienoj kelionėje ne wien naikino gywentojus Lie- 
tuw6s, wyriszkius iszmuszdami, o moteres ir mažus wai- 
kus su sawim isz Lietuwds iszsigabendami, bet ir wisus 
kaimus, jawus ant lauko irtt. — į plentą sudegįdawę 
wisame pawiete, kurį aplankyti teko. Senowes apra- 
szymūse kryžokiszkuju kelionių po Lietuwą, kone ant 
kiekwieno lakszto juju metraszcziu yra paminėta, jog to
kiam ir tokiam pawiete sudegįta tapo tiek ir tiek kaimft, 
iszmuszta tiek ir tiek žmonių, sugrėbta tiek ir tiek ban
dės (kaimenės). Kaip daug jau ir senowes gadynėje Lie- 
tuwoje buwo auginama ir prilaikoma wisokiu naminiu 
gywulifi, isz to suprantame, jog 1337 mete wienam ne
toli Kauno pawiete Kryžokai sustwėrę ir iszgabenę su 
sawim į asztūnis szimtus arkliū; galwijus — kapomis, o 
awis — tukstanczeis isz Lietuwos iszsigabendawę! . .

(Dar ne wiskas.)
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Margyris*).
Giesme isz Lietuwos weikalii, 

paraszyta L. Kundraiczio (Kondratawiczes). 
Lietuwiszkai iszguldč S. Norkus.

Pirmoji giesme.
I.

Kur dingo, Lietuwa, tawo didybė, 
Kur knnįgaikszezei ir diewu daugybe, 
Kur garsios piles darbo waiku tawo, 
Kur giesmininkai su giesmėmis sawo? 
Taw senei žmones szlowes pawydejo, 
Nes placzei, grąžei — kaip kwietka žydėjo! 
Szendicn — prapflle, lyg sapnas praslinko, 
Arba lyg kwietka suwytus’ nulinko. . . . 
Kas tawę szendien iszskaityt pataikys 
Isz tu paminkld, kurifis regi akys; 
Arba gywybe kas iszgrožjs aiszkei, 
Katrą sens rasztas tik pawirszium reiszkia? 
Kas praszwies tamsą praėjusio laiko, 
Kas iszcziulps tiesą, ką pasakos laiko? 
Tawo paminklą jei žmog’s lauktis rastu, 
Ar koks žingeidis isz kapu iszkastu, 
Isz trupinėliu geležies ar molio — 
Kas įspės laimę ai’ nelaimę broliu, 
Katrie nflg amžid tamsiam grabe tyli? 
Negu tik žmogus kurs, praboezius myli,

*) Veikalai czionai apraszomi atsitiko Pelėniū pilėje ant 
npės Aistos kranto Užgiriniame Trake (Suwalkil gub. Wilkawisz- 
kio paw. Bartnjkū waist.) pabaigoj wasario 1336 m.; raszėjas per
kelto pilės wieta, ją apraszydamas, kaipo ant Niamuno kranto gt,. 
linezia. Pradžia szitos giesmės tapė spandinta „Lietnwiszkoj ( ei. 
tungoj“ 1882 m. 2. num. Red
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Negu tik karszta szirdis giesminįko 
Inspes, apgiedos skambįdams isz tyko 
In stygas kanklių kapfls atjieszkotu, 
Su giesmininkais drauge palaidotu! 
Ant jo tik balso atgis dulkes kunū 
Kunįgaikszcziu ir žyniu bei tarnu Perkūno, 
Ir isz sutrupū isztarts per jį žodis 
Kibirksztį tikros gywybes parodys. . . . 
0 kurgi jumis polesei apniko, 
Szwentos kankles Lietuwos giesmininko, . 
Suskambekit žemėj nors balsu tykiu. 
Kad szirdis mano pritartu jums sykiu: 
Be jusu nieko asz pats negiliflsiu, 
Jus wėl iszgirdęs ir asz paniunifisiu 
Apie senowes Lietu’wiu narsybę — 
Ne kokį melą, bet tikrą teisybę. 
In stygas kanklių isztemptas pabelsiu, 
Dulkes praboeziū isz kapu prikelsiu — 
Ir stos priesz akis krauju aptaszkyti, 
Mesžku ir wilku kaileis apsagyti, 
Stiprus kaip girios, kuriose gywena, 
Skaistus kaip wandfl, ką upėms sriuwena, 
Liūdni lyg rudfi isz sziaurės atėjęs, 
Lyg garsas dainos, katrą nesza wėjas. 
Sztai Lietuwei, ką szwentą teisybę daboja, 
Ką -diewus, žynius ir rykius gfldoja; 
Sztai diewai, kurie ju kalboj teip garsus, 
Kaip patys szlowejai, stiprus, geri, narsus; 
Sztai kunįgaikszczei, ką Lietuwa walde, 
Už jos lifisybę sawo gahvas guldė, 
Daliuos su žmonėms ir dflnos brusu 
Ir szlowe ir grobiu ir kares triusu,
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Sweikata gynė, kraujo nesigailėj’, 
Grūmės j meszkū įsinėrę kailį.

Klausykit, brolei, peiksit arba girsit —- 
Apie tokią tai gentę giesmę iszgirsit. 
O jeigu ranką prie kanklių pridėsiu, 
Ar niuniflt apie Margyrį pradėsiu, 
Ar rodysiu, kraujas kaip teka isz kūno, 
Ar stygos užgaus griowimu Perkūno, 
Ar mano balsas dfls Algiertui*) garbę, 
Ar girs Lietnwa ir narsią ir darbią, 
Idant per silpnybę neapsistotu — 
Tu, szwenta kanklė, kankle weidaliotu, 
Suskambėk, atliepk isz po Ient6s grabo, 
D8k mano giesmei miklumo ir dabo! 
Tewai iszgirdę balsą tawo stygų 
Isz kapu kelsis, nors myriu užmigo.

Jus draugai mano, teikit paklausyti, 
Kaip reikia kankles giesmėn įtaisyti, 
O giesmininką apsiauskit szirdingai, 
Jei jums nepatiks — atleiskit meilingai; 
Linksmai priimkit pasaką senowes, 
Isz j6s suprasit, kaip praboczei kowės!

II.
Zemaiczius Keistutas nflg tėwo sawo, 

Algierts Lietnwa isz dalybds gawo. 
Lietuwds tflmet, o! wisi bijojo, 
Nes kunįgaikszczei narsus ją dabojo: 
Tarp Gudu, Lenku joju kardas szwiete — 
Drąsei į kowas ir Kryžokus kwietė;

*) Didis Lietuvos kunjgaiksztis su broliu Keistutu — sti
prus tėwiszkės apgynėjai (1330—1381 m.)., ivw;'.
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Niekilmet jūsius nieks neapgalėjo — 
Daugelį žemiu apėmę turėjo. 
Kur kunjgaiksztis pats randyt negali, 
Broliams ar tarnams paweda tą dalį; 
Kad paweikti perdčtinio klausytu 
Ir lyg kunįgaiksztį jį patį matytu, 
Dflda jam waldžią sawo ūkės rėdo: 
Kardą teisybės bei tiesą urėdo.

Nfig Trakti, pėscziam perėjus dwi dienas, 
Paniamunyj, netoli mlg Kryžokti sienės, 
Riogsojo senei, didelei jau senei, 
Pilė medine, wadinos Pelėnei.
Keistu ts szę dalį kad mlg tėwo gawo, 
Pawede Margyriui ten waldzia sawo. 
Lietuwiu gentėj Margyris pagirtas, 
Paties Keistute dabotoju skirtas, 
Per kiauras dienas Pelėnais budėjo, 
Niekados ginklą isz ranku nedėjo.

III.
Jawai ant dirwu lyg wilnys jurawo, 

Lankose kwietkos grąžei raudonawo; 
Ale Kryžokai iszganė, iszmynė, 
Jawus iszbraidč, iszwolo, isztrynė; 
Newienam žmogui jie szirdį perwėrė — 
Kardas ju kraujo gana atsigėrė. 
Stojus’ į kową per dienas narsawo, 
Lietuwa grumė neprietelius sawo; 
Akmenio kirwiu jėi katrą užgawo — 
Kaip musė krito bei nusigalawo; 
Geležies szarwai ant krūtiniu truko, 
Kraujas garawo, tartum durnai ruko! 
Lietuwei Wokiecziams regis nepatiko:



69

Dalgis gan’ kietą akmenį užtiko, 
Wertesi atgal nieko nenaudoję — 
Tik dirwas krauju ir kūnais apkloję! 
Isz dumti, dulkiu, ką sklaidos nfig wėjo, 
Pažyme, Kryzoks pamaresna ėjo. . . .

IV.
0 Lietuwei piles wos tik apgynę, 

Liko Pelėnifls didei nusiminę; 
Wisi kaip žemes pardawę stowejo, 
Aszaros gailios isz akiu byrėjo. 
Ar grįžti kaimon? Ar welyk ing miszką, 
Nes neprietelei iszteriojo wiska! — 
Kamfllei dumti, ką per girę ritas, 
Gaisrai, ką blizga cze wienas, ten kitas — 
Siuntinei isz ju pagiriniu kaimū, 
Reiszkianti ženklus baugingi nelaimia! 
Kryžokai wiską, ką tik duszią myli, 
Kaip piktos szirszes iszcziulpe, sugylė! 
Wienus surisztus į kalinį ware, 
Kitiems ant wietds jie galą padarė. . . . 
Isz gailesties tad szirdys Lietuwid įnirto — 
Negywus Kryžokus kapojo jie, kirto, 
Laužon sukrowę aukawo dar kunus, 
Kad jiems atleistu kaltybę Perkūnas.

V.
Padumot baisu, kas per muszis buwo! 

Isz abieju pusiu daugybe pražuwo. 
Laukai suminti, lyg szlflta nuszlfiti, 
Gul tik Lietuwei, Wokieezei szarwfiti. 
Wienus sermėgos deng ir meszku kailęi, 
Ant kitil skardai spinduleis žer dailei;



Ten Kryžoks drikso geležim apkaltas, ; > '■ 
NSg pilksennėgio parbloksztas, sumaltas;: ” 
Cze gul sukibę vyrai peties rimto, 
Rodos numirę dar viens kitą krimto!
Matyt, kad szirdį vienam labai skaudi, 
Kitam jtlką ant veido szėtons iszspaudo. 
O kožnas kruvins, kraujas bėgt neliauja, 
Prie kožno varnas jau gaspadorauja, 
Akis kapodams varnaicziams dalina; 
Ten vilks isz giriės iszlindęs skalina. 
Wieno krutinę sumuszta užkimo, 
Bet girdėt balsas maldės ar keikimo;
Kitas jau tyli — jau nusigalavo — 
Apie tą pulkas szunhl szurmuliavo.

(Dar ne viskas.)

------ ...

Musu knygos.
Jeruzalės Iszputtyjimas pagal Žydo Jozepo Ap- 

raszymą atpasakots nuo K. J. Priekule 1881.
Garsingas rasztas Žydo Jozėpo .Beitum Judaeicum* sulaukė, 

jog ir Lietuvei szendien gali jį skaityti sawo kalboj. Kaip Isz 
titulo aukszczlau iszraszyto numanyti galima, rasztas tas tik at
pasakotas, t. e. sntrumpįtas per musu iszguldytoją tapė, bet sver
tybė tės knygės per tai nenukentėjo. Pats iszguldytojas apie Jo
zėpo knygas prakalboj sako: „Nu pat svieto, sutvėrimo jos pra- 
ded pasakoti, iszreiszkia visus nusidavimus Žydu gimiuės ir ga- 
liansei iszpustyjimą Jeruzalės miesto. O raszėjas tu knygų yra 
Žyds Jozėpas, sūnūs Matijosziaus, isz klebonu giminės, kurs pats 
isz pradžios priesz Rymijonns kariavo, po tam sugauts tarp Ry- 
mijouū per tūlių maiszėsi ir teip .savo paties akimis Jeruzalės isz- 
pustyjimą matė. Tai vislab jis Žydams žydiszkoj ir vėliaus Ry- 
mijonams grykiszkoje kalboje suraszęs yra. . . . Isz tn [knygų] 
naudingiausius daiktus bronams Lietuvininkams ant žinios atpa- 
sakot apsiėmiau Jozėpo labai plati} apraszymą mažumą aptrumpin- 
dams ir vislab iszlelzdams, kas ne teip naudinga žinot.* Apra- 
szytas cze Jeruzalės iazpnstyjimas atliktas tapė 71. m. po Kri
staus per Rymo ciecorii] Tytą, o Žydai nug to laiko pradėjo ap
leisti sawo žemę ir pagailos iszsisklaistė po wlsą Svietą.-*
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Iszgnldytojas Jozėpo knygų yra pažįstamas musu raszėjas 
p. kun. Jurkszaltis isz Saugu. Skaistumas jo lietuwiszkds kalbos 
yra pagirtinas, o per tai jojo lietuwiszka knyga yra dar vertesnė. 
Iszlelsta jiji tapė per laikrasztį „Tiesės Prietelių“, kursai spau
dydamas szitą knygą szimtą syk daugiau naudos dėl Lietuvos 
padarė, neng per savo kitus rasztus. Kožnas Lietuvis su pasimėgimu 
perskaitys szitą knygą; gaila bet didei, kad ji wokiszkomis litero
mis spaudinta, o per tai anapus rubežiaus negalės daug iszsipla- 
tintl. O mes velytumėme szitą knygą visiems Lietuviams skai
tyti. Basslanis.

Broliams Lietuwiams.
Pažvelgkit, brolei, in auszrbs szmiesybę 
Ir meskit isz szirdies piktą tamsybę-. 
Imkit szmiesybę nuo žmonių musu, 
Kurie meilingai raszo del jusu.
Brolelei, gražioji auszra žiba, 
Rodytoja in tamsią kelybą; 
Ji kels isz nakties szirdis miegtanczias 
Ir mes keleis žuaiazdemis žibanczeis. T / • . . a .....Jau užsimirš z ta musu prigimtoji 
Kalba mieliausia placzioj Lietuivoje — 
Teip placzei sako — norint daug pražuvo 
Brolifi Lietuuriū, kurie meūej bumo.
Jau daugel amžių tilei prasnaudėm — 
Troksztanczias szirdis ne kartą baudem: 
Szirdis negali gymenti duona, 
Jei neužtenka svieto apmono.
Reik mums pažinti senovės žmones,
Kurie teip smarkios bumo malones, 
Reik perskaityti, ką jie mums tarė, 
Ir ką daugybę gero padare: 
Bus apraszyti musu miszkai žali, 
O ir senovės dievai visagali — 
Sztventas aužuolas, kuriame diewaitis 
Bumo Lietuvoj didis Perkunaitis; 
Kaip priesz jin didę ugnę kūrino, 
Ne vieną seną Kryuę marino —
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Teip paszteencziami musu dienai buteo. 
Del kogi karsztoji meile pražuuo 
Del atminimo musu senowiu 
Dietvti ir žmonių, geru Lietuteiti?
Jau laikas didis akis pratrinti 1
Ir szuriesą mokslo teisiems pažinti — 
Mes pasilikę nuo teisti teieni, 
Argi bebusim tamsybėj seni? . . .
Man betgi regis, kad d tease pakils, 
Nuo sunkaus miego ji ilgo pails, 
O brolei mano pradės dirbinėti, 
Aplink szteiesybę mokslo netingėti; 
O kaip pajusit szirdyj stiprumą, 
Tai tad pažinsit mokslti gerumą.

Raszo Egle.

■ ------------

Apraszymas žemes turtū.
1] (Pradžia 2. numeryje.)

Tai dar ne wisi daigtai sziės pasaulės. Balos Ir pelkės pil
nos judu sukibusiu žemiu; kitur wėl turime geltoną sierą, kitur 
anglį ar gintarą (burksztiną). Tie tai daigtai turi* sawytarpinj 
artumą, jie teip"sakant viena liga serga. Inmesk sierą į ugnį, ji 
dega itin (labai) greitai, anglis neaplieta, neprigesyta* vandeniu 
ugnyje iszplėni ir pavirsta j pelenus, gintaras sudega — tai wls 
dega be didelio karszczio ir galime lengwei pamėginti ant szaka- 
lio. Kaip dega, kokį iszduda skonį nosei, kokį liežnwiui, kokia 
liepsna, tai žinoma, kad didelis skyrius. Wienos užteks ir to, kad 
dega lengwei ant liepsnės. Prie to galime pridurti ir antrą įpa- 
tuma — vandenyje tie daigtai netirpsta. Szitai mums ir treczia 
veislė — degantiejie daigtai.

Bet tai yra dalykai, kurtus neiszpula patalpinti į tarpą jau 
paminėtu veislių. Yra, matai, dalykai tirpstą gerame karsztyje 
— tai galėtu būti akinenei ir vargu butu atskirti nu ju, nės nie- 
kumi nedvokia (neatsiduda), nieks neatskiria, jeigu tiktai kokia 
plovė (plėvelė) užsideda ant virszaus (szvinas), ar pajuduja (ge
ležis). Isz to matome, kad tu dalyku negalima priskirti prie ak
menio, kadangi karsztyje akmenei iszsiskiria ir snbįra į dalis su 
visu įvairias (kitoniszkas). Dar ir tai galėtumėme prikergti, kad 
tikri akmenei norint nevisi yra permatomi, o dalykai apsznekami 
neskaistūs. Tai szitai musu ketvirtoji ir paskutinioji veislė — 
pailgės (metolai). Dalykai cze priderį: 1) netirpsta ant ugnies,
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2) nepersiszwieczia ir 3) itin sunkus. Wisa weislę galime rasti 
ant paweizdos tyra kalnuse; wienok pagal reikalą gauname daug 
dalyku isz žemės, isz kalnu grumnluse, kur daug yra priemaiszcziu.

Tai szitai paskirstymas weisliu ir nelygybė wienos su kita. 
Dabar įsistebėsime įpaczef į kickwiena veislę ir apraszysime ak
menius, druskas, deganczius daigius ir nanges, labiauseigi tas, ku
rijos randamos mnsu kraszte, Lie tu w oje, atneszti galėtu daugiems 
pelną ir naudą. Gal kitoje wietoje teks skaitytojui ir pasnausti, 
bet nesitikiu, kad rasis toks snaudalius, kurs turėdams daug daigtū 
nenorėtu žinoti, kaip jie padirbti ir isz kur gauti. Taigi drauge 
cziupkime už darbo.

Pirmoji weisle.
Žemė ir tikri akmenei.

Jei mes galėtumėme perplauti žemę per jos vidurį, 
tai pamatytumėme nū vidurio ją esant visą kieta, isz 
vieno mažki akmenio, k. a. kalnai Somijds (Pinlandi- 
jos) ir Szwaicarijos, vadinamo granytu’), kurs susideda 
isz szpato, putnago ir sliudės, labai permaiszytu. Arcziau 
pawirsziaus mes matytumėme, žemę esant minkszta ir 
įvairaus sądėlio su priemaiszczeis apgelžėjusiu kaulu, 
kirminū, medžgaliu; dar arcziau rastumėme wėl kietą, 
isztekėjusią isz widurio per plyszį ant minksztosios ly
gaus sądėlio su pirmąją pridėjus priemaiszczius gra
nato2). Tokie kalnai gneisū3). Kartais wietoje sliu- 
dės miuksztės įsimaino kieta (sijėnytas) Egipte. 
Teip besistebėdami atrasime wėl minksztą wėl kietą 
visiszkai primaiszytą žemę.

Brangiejie akmenei, naugės (mėtotai) randami kaip 
minksztoje teip ir kietoje žemėje, bet drusku bei de- 
gancziuju dalykū mes nerandame kietoje, o wien minksz
toje arba ir sukietėjusioje nudžiovus vandeniui. Si
dabrą randame granyte ir smiltynūse. Dėl kogi ran
dame sibabrą, auksą ir kitus tokius akmenius kietoje 
ir minksztoje žemėje, teip galima pareiszkinti: žemė 
minkszta radosi isz kietės, už taigi wisus daigtus, ku
ri ūs tiktai turėjo kietoji, turi turėti ir minksztoji. 
Druskos ir degantiejie daigtai randami tiktai minksz- 
tojoje žemėje, kadangi ju paeigis pajieszkomas ne tir
pime ugnyje, bet iszsileidime vandenyje.

*) granytas, ula kalnynuse. 2) granatas, pažįstamas akmu, kaip 
stiklas spindįs ir randons. ’) gneisas, sąinaisztis isz kvarco, szpato.
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Granytas — tai musu laukinei akmenei—reikalingi 
statant namus, taisant girnas, dirbant kryžius ir k. Jie 
visokiu dariniu: rausvi, melsvi ir kanapėti. Teipogi 
naudingi yra ir gneisai ir sijėnytai.

Minksztoji žeme reikalinga pasėliui javu (smiltis, 
molis, jūdžemė), o kietoji dūda marmorą, tekėlus, galą
stuvus, kreidą, sidoklius itt.

Dabar žvilgterėkime į akmenius randamus kietoje 
ir minksztoje, ar vien minksztoje žemėje, tankiausei 
matomus pas mumis, Lietuvius.

Diemantas — tai akmū brangiausias, kiecziausias 
ir gražiausias. Jo sądėlis tokspat kaip anglies ir jūd- 
paiszos (alupkės, szwino). Jis esti visokio žiedo, blizga 
prie szviesos ir raibuliūja visokeis darineis. Kietumas 
jo neiszpasakytas. Greicziau sudaužysi priekalą ir kūgi 
ne kad jį. Szioje gadynėje norėdami jį sudaužyti pirma 
merkia į sziltą kraują gywolio ką tiktai paplauto; po to 
padėtas ant priekalo jis trupa ir iszhižta į visas puses. 
JĮ deda į akiukes žiedu, spilgu, ar smicziu. Smulkius 
diemantus perka stiklininkai dėl raižymo stikltt ir auksi
ninkai dėl trynimo, galandimo. Pats didysis diemantas 
yra ant vainiku, kuriūs dėvėdavo Prancijės karalei. 
Daug ju atveža isz Indijos ir Amerikos.

Granatas teipoji itin įvairiu žiedu, gerokai kietas, 
atveža ju daug isz Italijos, Amerikos ir Azijos; patsgi 
brangusis Wokiecziu žemėje, jis žiburiūja kaip kad žeri- 
janczios anglys ir vadinasi pyropu. Tankei atsitinka 
rasti granatus prastus pas mumis perdaužus akmenį, 
tiktai musiejie ne teip tyri ir gražus.

Titnagas tikrasis yra baitas, bet pas mumis ans 
pilkas ar j ūdas nū priemaiszcziū gelžaicziū ir kitu da
lyku; daug jo aplink Maksvą. Paturint vandenyje kar
tais jis aptrupa arba užsideda ant jo balzgana plėvė. 
Jis randamas ir Lietuvoje, bet daugiau jį parveža isz 
Rygos. Kitą kartą jis buvo sugadus prie szaudykliu 
(strėlini), szendieu jį tebedėvi prie skiltuvu.

Jaszma — tai akmū iszrainūtas ir dryžūtas, daug 
jo randa Egipte.
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Ametistas — akmū ruz'awas, randamas widnryje 
agato ar kietose kainose. Ametistai szildomi peczinje 
isz ružawū wirsta į geltonus.

Agatas — akmū kietas ir apgatandus grąžei rainū- 
tas; kartais jis teip rainūtas, kad jame — gerai nutry- 
nus— atsispindi wisokie waizdai (piguros).

Putnagas (kwarcas), jau kaip sakiau, yra dalia 
granyto, jis tankiausei baltas, ruzawas, kietesnis už 
szpatą, su kuriūmi susitaisęs dūda gerą medegą girnoms 
— girnoms suteikia putnagas asztrumą. Smiltyje žiban- 
tiejie grudelei yra grynas putnagas.

Cze galime nurodyti ant kriksztolū atwezamu isz 
Madagaskaro, salūs Aprikoje, isz kuriu dirba gėrusius 
indus (rykus), daugiauseigi taisomas isz jo stiklas ant 
indft. Kriksztolai balti, ruzawi, melswi. raudoni, žali 
randami ^Vokietijoje ir Amerikoje.

(Dar ne viskas.)

„Idetuw6s bicziulls,“
laksztė 26.

Musu dienose ėmė tarp Lietuviu rastis! vyrai apmislyją 
giminės pulį ir nurodą szaknį tės musu negandės. įvairi raszti- 
ninkai įvairias tam randa priežastis, bet dauguma ju sako, kad 
kalbės nunykimas — tai yra skaudžiausia plėga Lietuviams. To
kią- mįsle deda į pamatą ineilraszcziū, apsakė, ar rasztė rustesniės 
įtalpos. Ir „Lietuvos bicziulis“ mato, kad Lietuwa žuwa per pa- 
mirszimą lietuviszkosiės kalbos, už tai jis ir geidžia sawo dainelė
mis ir apsakinėjimais įpilti tą meilę kalbos, kuri mus iszganysenti 
nu pragaiszties.

„Nier tėvynės be liežuvio,
Kiekviena szitą gal suprasti:
Atimk kalbą nu Lietuvio, 
Tai Lietuvės jau ir n'esti.
Sznekė krasztas tiktai gyvas,
Kaip tas kūnas dvasė savo;

Jaugi pripažįstu, kad kalba yra įpatybe neatmetama nu bū
vio kiekvienos giminės, bet ant to negaliu sutikti, kad pražūtis 
savotiszkosiės kalbos viena — butu giliausia priežasczia nusken
dimo į prapultį Lietuvi!!. Reikėtų atminti, kad kova už buwį žmo
gaus ir giminės galanda sylas, stambina jas ir didina, kad ta kowa

Kaip tas ūkis yr valyvas, 
Kur Lietuwa meilę gawo. 
Kaipgi bucziau asz laimingas 
Wisiems meilę tą įpilti! — 
Dūk tai, Dieve maloningas! 
Dūk! iszpildyk mano viltį!
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vyksta gerai, ar tas sylas iszkirmgraužoja, iszuuikina, kad giminė 
suklumpa mnsztyneje už sawo gyvenimą. Neatmetama nu to nei 
apszwicta; apszvicta suteikia žmogui teisu žvilgį j aplinką, pa
rodo jam keblumus ir pandanas gyvenime, ir dūda jam įnagį aut 
pergalėjimo anų kliaudžiu. Noksiąs teipogi isztaiso darines sylas 
žmogaus, teip kad jau palis ir eze nebeyra galimas. Kad prie to 
dar mes prijotumėme polytikiszką užvadą, kuri gali ar kenkti ar 
pagusti aną kową dwasiszka, medegiszką ir doriszką — tada tai 
jau surasime visas iszgales nelaimiu, plekujancziu musu giminę. 
Niekaip už tai netikiu, kad kalba panykusi mumis pražudo, arba 
kad kalba gyvojanti ir žaliujanti mumis iszgydo nu ligų įsimerku
siu į giminės kūną. Suprasti manę gerai reikia; asz parodau, kad 
yra daug szakniu polio ar kilties kaip draugijos teip ir giminės, 
ir sakau, kad niekaip kalba nepadaro teip szakninės pertaisos, ka
dangi kalba — tai papuszalas gywojanezio kūno ar tai žmogystės 
ar pilnos geidės. Kada ans kūnas bus sveikas, kada jo dwasė bus 
iszlanksyta, nuanuta ir mokės palengvinti kunui kovą už būvį, ir 
kada jame iszdygs dorine spėka (šyla), tada tai ir musu kalba žy
dės ir valiudama gyn ęs; o jeigu kūnas, dwasė ir dora bus nuszlikę, 
tai tas suwargimas atsispindės ir ant kalbos. Per tai regimai kad 
kalba yra itin jautri ant sweikatė>s kūno ir dvasės kaip žmogystės 
povienain teip ir visos giminės. Jei už tatai Lietuvei nyksta ko
voje už būvį kaip medegiszką, teip dwasiszka ir doriszką, tai ju 
ir kalba irsta. Szaukiant ant irimo kalbos, reikia szaukti dar dau
ginus ant priežaseziu to irimo; nes sakau, negana regėti wien „isz- 
gamns“ tusę, kurie pamėtė sawo kalbą. Nebuwis dwasiszko peno, 
žemumas musu ūkės palyginant su kitu krasztfi ukėmis, panykimas 
dorinės tvarkos rodo, kad mes gywename labai kritiszkoje 'valan
doje, ir jei nepamatysime to ojumo (priegados), tai ir nepasijusime 
amžinai nugramėję į pragaiszti.

Tie mano žodžei parodo vienpusiavimą daug musu raszti- 
niukū, tarp kitil ir „Lietuvos bieziulio.“ Tumi nepasakau, kad tver
tis jo veikalo butu menkas; wirszund „Lietuvos bieziulis“ labai 
patraukia skaitytoju, uždega jo jausmus, keldina jo szirdį — bet 
pripažindami tai, kas jam prideri, nepamirszkime parodyti ir tai, 
ko jam trūksta.

„Lietuvos bieziulis“ yra tai knygutė kiaurai patrijotiszka, 
už tai teip meilu ją skaityti; prie to prisideda ir tai, kad kalba 
trauki ir skambi. Kadangi jau pernai Lietuwei tą knygutę isz- 
graibstė ir jinai nebegaunama pirkti, tai eze mėgįsin skaitytojus 
įvezdinti j jos įtalpą.

Pirmoji dainelė „Trakjėnains“ yra pavesta. Dainius apsako, 
kad musu knuįgaikszczei Trakuse ilgai sėdėjo, kad ten Wytautas 
gimęs ir miręs palikinąs paminklą — murinę bažuyezią ir „judus“ 
Karajimus. Laimingi tai huvo laikai!

„Kaip musu karalei Trakuse sėdėjo, 
Oze tukart ir žmonės kaip skruzdės klibėjo; 
Ogi kiek eze butą turtu ir gėrybės, 
Tai ir apsakyti man trūksta galybės.“
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Prie to wiso primena dainius, kad musu knnįgaikszczei ten 
gyvendami „lietu wiszkni meldės ir sznekėjo.“ Szendien Trakuse 
anų grožybių tiktai griuvenos beliko; murai tiktai riogso dėl pa
minklo anės laimingės gadynės, o Traki! gywoutojai nebemoka .nei 
žodžio savaip pasakyti;“ o tumi dar pikcziau, kad ir aplinkoje 

.tūlas jau piktai padarė — 
Lietuviszką kalbą isz maldų iszwarė.“

Taigi klausia sawes dainius, argi ne gėda kęsti aplink save 
tokią pustynę ir pragsisztį.

.O brolei Trakėnai, ar galima būti, 
Kad jus savo kalbai dutumet pražūti?! 
Argi jums nutarcziai mieliaus parsiduti 
Ir žmonių jau warda ant amžių nustoti?! 
Argi Karajimai jums gėdos nedaro, 
Kad czionai tarp jnsu penktą amžių waro, 
Tacziaus neužmirszo kalbos priegimtinės, 
Nors toli ir senei isz sawo tėvynės? 
Wisur szwiesus žmonės sawo kalba girias, 
Ar ein per žemę, ar per jūres irias; 
Jus turit už gėdą jau sawaip sznekėti, 
Jei nu grinczios pėdą tinkas pasėjoti.
Kad aukso man kalnus kas nors davinėtu, 
Ir už tai tik kalbą atidut reikėtų:
Spiaucziau ant to aukso, prasmegk jisai suvis, 
Man už jį brangesnis prigimtas liežuvis.“

Ar tai neyra grąžei pasakyta? Kięno szirdis neyra jautri 
ant tokio užgavimo?

Antroji dainelė „Pro Lydos mūras prawažiųjant“ turi tokį 
pat pamatą kaip ir tiktai ką apsakytoji. Tiktai ji nębeteip patrau
kia skaitytoją per tai, kad į apsakinėjimą istorijos Lydos pilės dai
nius įtraukė daug paszaliniu iszgaliu, Wienok ir ta daina rodo 
stamantrumą dwasės raszytojo. Dainiui skurdu, kad Lydės pilės 
vieni murai beliko ir pragaiszo ju tvermė, teipogi ir tai jam labai 
sopi, kad Lydėnai ,sawo mocziutės užsigynė.“ Kaip tai įstabu, 
suszunka jis, kad istorijoje gentės prakilnios vietos pirmiausei pa- 
mirszo savo tėvus.

O sawiszkj kojoms mina!
Dūk, Diev’, tokiii nederėtu: 
Mnms iszganiS nebereikia! 
Dūk, Diev’, krasztas priperėtu 
Tokis, katrie gerai veikia.“

.Nesuprantu asz to viso, Tai ten kalba pirm užgeso. 
Kad knr vieta tik pirmesnė, Ar cze kalczia ne didesnė?“

Teip antai ir Wilniuje jau iszgeso musu kalba.
.,0 AVilnėnai, kas isz jusu — 
Koks Lietuvai szendien lubas?
Nesuprantu tu Lietuvis, 
Katrie lizdą ten gadina, 
Kits jieszko saw liežuvis

Tada tai jau dainius dainnja praeigį Lydos. Ten tai Wai- 
dylius sėdėjo, ir kaip su Jagėla priesz Keistutę sunirszo,

„Ant kartuvių galą gawo, Ir jo wardas’užsimlrszo“
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Paskui Lydą Valenrodas kankino ir Jungingėnas paėmė, tu- 
met tai „gaiszo turtai, twins kraujas.“ Taktamiszius, Ordos wal- 
dimėras, Vytautui leidžiant, cze gyweno, teipogi ir kiti Mongolą 
kanai. Ir daug dar kitu atsitikiu Lyda perleido, lik Žwėdai atsi- 
griowe j musu-krasztą — tada tai ir Lydos „murai prakiuro.“

„Ir nutilo jau cze ginklas, Stowi murai kaip paminklas 
Nier cze szendien gywo kwapo, Ant Lydėtu! sznekos kapo!“ —

Bet dainiui nelaimės ir mynės prieszgyniii musu, Įdega dar 
didesnę meilę kalbos, kurią meilę jis geidžia ir kitiems Įkurti.

(Dar ne wiskas.)

Brangioji Lietuwa.
Tewu mano žeme, Lietuwa brangioji!
Nors tu kaipo gonte swiete negilioji,
Nors tu tarp smagiųjų aszarose wiena,
Tikiu, jog del tawęs wirs szwiesesne diena,

Norints tawo dalis szendien yr werksminga,
Laime praeitines kažin kur nudingo, 
Ir žalios rūteles dUgdems apėjo — 
Tikiu, jog dar galas tawo neatėjo!

Tewu mano žeme, brangioji Lietuwa!
Ne daug tawo waikfe — maža juju kruwa;
Nors daugel isz juju jau susilenkawo,
Po sziaudiniu stogu gywoj’ žodis tawo!

Prigimtoji žeme, brangioji Lietuwa,
Kaip senelei sako, daug platesne buwo.
Norints taw kaimynai graibą nor priskirti, 
Asz neduosiu kalbai prigimtai numirti.

Prigimtoji kalba, brangus žodžei tawo!
Man prie lopiszelio motyna liuliawo.
Brangus tawo žodžei nuo prastojo tewo, 
Asz už tawo laimę melsiuosi prie Diewo.

O kaip butu sunku man kuom kitu būti, 
Meilę apturėjus per kraują ir kruti! . . . 
Nors swetur norėtu in karalius skirti, 
Welycz’ tarp sawuju marguose numirti! . . . '

24. gegužes 1883m. Wewersys.
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Kelione ežeru ir upiu ing Lietmvą.
Kaip tulasis skaitytoju musu žino, apie daugybę 

musu ežerft ir upiu yra pasakojama, jog jie esą atėję 
arba nusileidę isz debesiu ing szios dienos LietuwQs 
žemę. Tokios apie kelionę upiu ir ezerd pasakos, pa- 
gailetina didei, iki szei dienai dar nesurankiotos ir ne- 
suraszytos. Kelios juju tape, teisybe, paminėtos tuluju 
praszalaicziū rasztininku, kurie tacziau nesupranta, ką 
ta wandeniū kelione galėtu iszreikszti. Tarp tokia isz 
debesiu nusileidusią ežerū mes cze paminėsime: Lūkstą, 
Biržulį, Sterwą ir Parszežerį Žemaitijoj; Dusės, Al- 
wyto ir Wisztyczio ežerus Užgiriniame Trake (Suwalkfi 
gubernijoje). Apie Wisztytežeri mes užraszėme Oszka- 
balius szitokią pasaką: „Ežeras szitas senoweje buwęs 
wardu Wisztainis ir atėjęs nūg Mėlinuju matiu. 
Wieni sako, isz debesiu nusileidęs, kiti wėl — isz že
mes iszplaukęs. Kada jis atėjęs, nieks nežino — labai 
senei, o tą syk cze dar nė miesto nebuwę. Kaip jis 
atėjo, ilgai nebuwo žinomas jo wardas, ir wandu wis 
tik ūžė ir cypsėjo. Wieną kartą nuėjo dwi mergi ant 
ežero skalbtu. Jiemdwiem beskalbiant paežeryje wiskas 
cypsėjo. ,Ale cze cypsi ir cypsi kaip wisztytis!' iszta- 
rus wiena merga atminė jo wardą ir pati apjeko, o 
wandū tūjaus nustojęs ūžęs ir cypsėjęs. Apjeko ta 
merga dėl to, kad atminė jo wardą, kokį jis turėjo. 
Paskui prasidėjo cze miestas budawotis.“ Apie Biržulį 
pasakojama, jogei norėjęs paskandinti Warnius, o tū 
syk tik apsiraminęs, kaip atmintas buwo jo wardas.’) 
Tokios apie kelionę upiu ir ežerū pasakos, pagal musu 
isztyrinėjimus yra didei swarbios dėl praeitines musu 
giminės. Tos užsilikusias senowiszkos pasakos styga- 
tvoja aiszkei apie atėjimą ir kelionę ne paežiu ivandeniū, 
bet wardti tu upiu ir ežerū, ing Lietuivą. Mes szendien 
jau galime aiszkei parodyti, kur senoweje musu tewft 
tewai gyweno, perkratinėdami wardus sawo kaimft, kalnb, 
upiu ir ežerft. Pirm keliu tnkstancziū metft musu gar
binga gimine buwo apgywenus žemes, kurios szendien 
jau teko jwairioms giminėms. Isz tu senowes wietu
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ateidami ing szios dienos Lietuvos žemę, musu praboczei 
atsigabeno drauge vardus anų žemiu vietų, kur seno
vėje tukstanczius amžių gyvenę. Gyvenimo vietos 
persikeitė per užplaukimą barbaru, bet vardai upiu, 
ežeru itt. iki szei dienai liekti tie patys, kokie pirm 
tukstanczift meti! pirmiausioje LietuviQ - Arėju te- 
viszkeje buvo! . . . — To dūlei kaip kožnas supranta, 
szitos apie kelionę vandeniu pasakos turi savyje didę 
vertybę del apraszymo praeitines musu gentes ir del 
visatinio mokslo. Apraszymas ir darodymas kelio, ku- 
riūmi Lietuvei atėjo i szios gadynes žemę, ir tu vietų, 
kur musu gimine ilgus amžius gyvenus, pirmneng 
sziaurės link per užplaukimą barbaru pravaryta tapo, 
pervers auksztyn kojom visas szios dienos eiropiszkiū 
mokintu vyru nūmones apie senovės gyventojus Ei- 
ropos pirm užtraukimo Wokiecziii ir Slovėnė ... To 
dūlei mes praszome visus skaitytojus savo rinkti to
kias pasakas, kurios galėtu sziokiu ar tokiu budu prasz- 
viesti tamsenybes praėjusio laiko.

Pirm kokiu dvideszimtpenkiu metu raszū Kun- 
draitis (Kondrataviczū): „Dirva dėl isztyrinejimo Lie
tuvoj yra plati ir neiszsemiama, kaip mares, o tai ne 
viename dalyke. Ar tai cze tūtas daitdalius (daildaris, 
artistas) norės perkeliauti su pieszalu ir mckalėliu; ar 
žemės tyrėjas (geologas), ar augmenų apraszejas ir uki- 
nįkas užsigeis naudėti isz jos viduriu; ar vėl veikalu 
tyrėjas (isterikas) peržiūrinėti jūs kapinynus, senraszt- 
vietes (arkyvus), griuvėsius pilių ir bažnycziu; ar ty
rėjas budo ir dabo perveizdeti užsimanys daugybę .gen
ezių, czionai gyvenaneziu; ar vėl dainius (poetą) užsi
norės szelptis giesme ir pasaka — visi jie lygei cze 
pas mus apstingai laimes, nors isz pradžiu-pradžiu ir 
nedasiprotėtu to viso, regėdami tokį szvelnu ir romu 
musu žemės veidą.“2) Mes nūg savo pusės pridursim 
dar tik tiek, jog pradėjus isztyrineti liekanas garbingos 
musu senovės mes atrasime Lietuvoje netikėtinus, o 
dėl mokslo svarbius skarbus! Pragoję. Bassanius.

*) K. A. K. Rzecz o litewskich.slownikach itt. Pismo zbio- 
rowe Wilenskie, na 1862.. p. 144. !) Wycieczki po Litwie, pag. 6.
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Isz Idetuwos.
Kaip yra didei isztroszkę musu brolei skaitymo 

lietuwiszku knygų ir rasztū, galima numanyti isz to, 
jogei patys tūlojo walscziaus ūkininkai pradeda Rusu 
vyresnybes praszyti daleidimo spaudinti musu knygas 
senowiszku budu. Dabar dasižinojome, kad dar growui 
Ignatijewui ministeriu beesant wieno walscziaus ukinį- 
kai (Wilniaus gubernijos) padawe ant wardo to mini- 
sterio meldimą apie daleidimą spaudinimo. Bet atsa
kymo negawo. Dabar prie szito ministerio, growo 
Tolstojaus, welei meldimą padawe tie patys (su 200 
paraszu) ir už dwieju nedeliu gawo per Wilniaus gu
bernatorių atsakymą: „Jusu meldimas negalįs iszpildo- 
mas būti!“ ko del? — nežino. Tokį patį praszymą, ne- 
ilgay trukus, padawe isz kito tolimesnio walscziaus i 
tą patį ministerį. Priesz ciecoriaus wainikawimą ka-' 
runaciją) atsakymo dar nebuwo gawę, nors praėjo gers 
laikas... Už tiesą! suprasti mes negalime, kokiu prie- 
žascziu delei nenori p. ministeris pripažinti mumis tokią 
mažą teisybę, kaipo pawelyjimą musu senowes raszmeniu 
musu knygose wartoti. Mes turime sakyti, kad jeigu 
ir dar tiek rūpinama butu apie įwedimą rusiszku rasz
meniu į musu knygas, visas tas darbas ir rupesnis nu
eis ant nieku, kadangi spaudiniu rusiszkomis literomis 
knygų nieks neperka ir neskaito. Wisi mokįcziausi 
praszalaicziū wyrai juk senei jau pripažino, jog rusisz
komis literomis negalima raszyti lietuwiszkus žodžius 
— o tai yra antra priežastis, kurios del rusiszkos rasz- 
menys negali būti wartojamos musu knygose. — Mes 
praszome ir raginame sawo brolius — kuriump musu 
žodžei daeis — kad isz kožno walscziaus butu siun- 
cziamos maldos gromatos p. ministerial, apie daleidimą 
mums spaudinti musu knygas pagal senounszką būdą. 
Jei mes wisumet esame wierni wieszpacziui ciecoriui, 
tai regis turime teisybę reikalauti nūg rando (waldžios) 
iszpildymo musu praszymo reikalūse dwasiszko musu ap- 
szwietimo. Jei p. ministeris negales iszpildyti musu pra
szymą, tai meldimo gromatos gali būti siuncziamos tie-
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siog ant tvardo ciecoriaus, jei tik surinkta bus 20 pasi- 
rasziusiuju tvardū. Mes ir wisa Lietnwa tikimės, jog 
aukszcziausiasis musu ciecorius iszpildys maloningai trosz- 
kawimą tvisos Lietutvos!! . . . Birsztonas.

B. Iwinskio literariszkas palikimas. Skubinamės 
pasidalyti su prieteleis sawo raszto ir lietuwiszkos rasz- 
liawės didei linksmą žinę. P. propesorius Krauėunas 
Marijos pilėj atrado isz palikimo a. a. Iwinskio sekan- 
czius rankrasz ežius lietu wiszkus:

1) Žodyno lenkiszkai-lietutviszko suraszyto žodžius li
terų A, B, C ir S; szitas keturiu literų sueiliawi- 
mas žodžiū užima 700 puslapio. P. Krauėunas ti
kisi galėsęs ir kitu literų žodžius surinkti isz to 
paties palikimo ir papildyti tą didės wertės žodyną.

2) Anglijonu garsaus giesmininko Miltono iszguldytą 
lietuwiszkai eilėmis giesmę „Rojus pragaiszintasf* 
(keturios giesmės) ir Jung’o „Sūdo dieną“ (naktis 
pirmoji).

3) Nomenklatūrą (wardu suraszą) coologiszką, bota- 
niszką ir mineralogiszką.

4) Budą gydymo ligų žmonių ir gytvoliū.
5) Kaip auginti arklius.
6) Daugel wisokiu eūiu ir eilelių lietuwiszku isz swe- 

timu kalbu iszwerstu ir originaliszku.
7) Dijonyzo Poszkbs keletą giesmių.
8) Kunjgo Pabriežbs lietuwiszkas prawardes (nomen

klatūrą) augmenų ir ligų wisokiu.
Mes tikimės galėsę ir skaitytojams sawo „Auszros“ 

suteikti nors dalelėmis tu skarbu, kuriis amžiną mina- 
wonę tarp Lietuwifi užsipelnęs Iwinskis per wisą sawo 
gywenimą rinko ir globėjo dėl sawo broliu. Dūk, Wiesz- 
patie, kad atsirastu szimtai tokiu Lietuwos mylėtoja ir 
tokiu garbingu darbininku, koksai yra buwęs a. a. Iwin
skis! — Mes szirdingai welytumeme, kad tūloji mantin- 
gesnio (turtingesnio) Lietuwio ranka apsiimtu iszspau- 
dinti czionai už rubežiaus nors kelintą rasztą nabaszti- 
ninko Iwinskio. . . . Pragoję. j. Bs.

Jo mylista kunįgaiksztis Mikolas Oginskis, galima 
sakyti, wadowas prie ėkonomiszku (gaspadoriszku) rei-
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kalu musu kraszto, labai didelis prietelius ir geradėjas 
Lietuviu, kurio balsas su balsu kitu dwieju-triju ponfi 
isz Lietuvos įtekėjo ant garbingo iszriszimo per auksz- 
cziausiąję vyresnybę likimo teip vadinamu valnuju žmo
nių, turi labai naudingą del musu žmonių iszprocevojimą. 
Sz. at. Lauryno Ivinskio po paraszu „Naudingi perser
gėjimai del žmonių apsiejimūse ju su gyvoleis“ procę 
knnįgaiksztis rodęs buvusiam ministeriui vidaus reikalu 
grovui Ignatijevui ir praszęs jo pavelyti spaudinti tą 
knygelę, žinoma musu, tai yra lotyniszkomis literomis. 
P. ministeris buk jam atsakęs, jogei negalįs peržengti 
įpatingojo „ukazo“ (aukszcziausiojo pavelyjimo). — Gir
dėti. jog kunįgaiksztis vėl norįs daryti storonę apie tai 
pas kitą ministerį pastojusį po grovo Ignatijevo ir kad 
turįs durną uždėti (įstatyti) spaustuvę del dvasiszku rei
kalo musu kraszto; rūpinasi apie tai ir kiti, bet nežino 
kur gauti reikalingu piningu.

Sziauliū gimnazijoje, kaip raszo lenkiszkas nedel- 
rasztis „Kraj“, buvę pernai isz 523 mokintiniu 363 ka
talikai ir 77 žydai, o Kauno isz 633 —kataliku tik 178, 
o žydu 275! Matoma, kad užsileidome žydams, o tai ne- 
iszpūta — nereikia muszti jūs kumsczia, tai nedidelis 
užpelnąs, bet eiti ant imtiniu galvomis, mokslu, proce, 
tai kitoniszkas daigtas.

Kražiuose ir Kelmeje tape atvertos dvi kriksz- 
czioniszkos gaspados del sumažinimo girtūklystės, kur 
pigei pardūdamas alus, arbata, midus, užkandos; žmonėms 
labai patiko, del togi jie met karcziamą ir ein į gaspa- 
das. Tūse pacziūse miestūse ir Raseiniūse yra uždėti 
krikszczioniszki kremai, kur žmones gal viską gauti 
neeidami pas žydus.

24. d. kovo buvo vėl užsidegęs Panewiezis, ke
liose vietose, bet greitai buvo ugnis iszgesyta. Žmo
nes labai nusigando, nes jie mato, jog miestas buvo ty- 
cziomis užkurtas.

Biržiuose kasztn p. Tiszkeivicziaus bus uždėta vai- 
stinyczia (ligonbutis), kurios redyba bus pavesta vals- 
cziaus užredymui (volostnoje pravlenije).

Kaune 22. d. kovo tape atverta pilija (antroji 
vieta) vieszpatystes banko. S. R.
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Swetur.
Petropile, 10. sėjės m. Petropile ne menkai pasi- 

pūszė, idant priderinczei priimti jo mylistą ciecorių Alek
sandrą HI. pagrįžtantį isz Makswos, apkarunawotą. 
Wisa Petropile buwo iszkaiszyta žydroms karūnoms, 
įpaczei uly ežios: Marine (Marskaja) ir Newskas Pro- 
spekts, labiauseigi gostinnyi dwor(mainawiete). Prieanges 
papūsztos Audėnais audeklais, langūse pardawinyeziu ir 
prieanksztese parėdytose kilimais, skepetoms ir kitais pa- 
grožinimais iszstatyti biustai arba raszyti paweikslai ju 
mylistu ciecoriaus ir ciecorenes; kitur ant sienos iszra- 
szytos literos wardu ju mylistu. Wakare buwo wisur 
uždegtos iliuminacijos, įpaczei grąžei buwo apszwiestas 
boksztas (koryczia) senos admiralteistwos. — Maskolijos 
ciecorei wisumet wainikawos Makswoje, nes tatai tas 
paprotys jau nūg seno jwestas, nūg to laiko kada pa
sidarė Maskw6s kunįgaiksztystė. O būdas karunawo- 
jimo kunįgaikszcziū buwo wartojamas dar pirmiau pagal 
būdą rytiszkiū — pagal būdą Bizantijos ciecoriū, prade
dant nūg kunįgaikszczio Wladimyro szwentojo, kuriam 
988 m. Bizantijos ciecorius atsiuntė karūną arba kepurę, 
wadinamą paskui kepure Monomako, iki Petro didžiojo; 
o Petras didysis pats tapęs ciecorium įwedė Eiropos 
wainikawimo būdą.

Ant dienos szwentes karunawones jo mylista cie
corius dawe manipestą arba apreiszkimą sawo pado- 
nams. Tasai apreiszkimas gana gausei iszpila dowano- 
jimtt skolų, ciecorystes skarbui neužmokėtu mokesniu 
— wisu skolų dowanota 48 milijonai rublift: 21 mil. 
už iszpirkimą žemes neužmokėtū, 13 mil. czįžės, 13 mil. 
rubliu pagalwes padūtku (mokesniu). Teipogi dangums 
polytiszku peržengėju iszsiustu Siberijon gawo walnastj 
pargrįžti namon, arba palengwinimą. Be to dar jo 
mylista dawe įpatingą pawelyjimą, kurs dūd walnastj 
raskolnįkams turėti ir taisyti saw del maldės namus. 
Kaskolnįkai tatai Maskolei seno tikėjimo.

To dėl ir Lietuwei, gywenantis po Maskolijės wal- 
dymėro, gali nusitikėti ir laukti, kad ir jiems bus su-
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grąžįta valuybė spaudinti lietuviszkas knygas lietu- 
viszkais rasztais, kaip jau senei buvo vartojama, o 
tape uždrausta 1865 m. Ir isz tikro visam svietui 
žinoma, kad Lietuviu gimine yra rami ir darbūjasi tik 
artojyste ir kaimiszka ūke, ir tūm niekam nedaro nei 
jokiSs pažeidės ir pavojaus, o jpaczei niekūmet neru
piuos ir nerupinas pakelti ranką priesz Maskolių ar 
priesz Prnsū valdžią. Tū kartu, kaip Lenkai turėjo 
gausingą didūmenę prie dvaru visokiu ponyscziu, jie 
pasikeldami 1863 m. įtraukė ir mažumą Lietuviu 
drauge, ir už tat tape uždrausta spaudint lietuviszkas 
knygas lietuviszkais rasztais. Tatai Lietuvei tape nu
plakti ir yra dar dabar plakami už kitu liauną darbą. 
— Tai nesvietiszka intryga, kad turėjo toks smarkumas 
priesz Lietuvius iszrodomas būti. Lenkams yra vale 
spaudint knygas ne tik Lenkėse, bet ir Wilniuje ir 
Petropileje. — Wienok dabar yra viltis '(lūkestis), kad 
ministeris grovas Tolstojus kaipo vyrs iszmintingas vei
kei szitas intrygas supras ir dus lietuviszkai kalbai 
tiek valnasties, kiek tur lenkiszkoji kalba. Tik isz 
rasztū gali žmones žinoti, kur maisztininkai ir kur 
tikras rėdąs. Prie to jog valdžia daleidžia Žydams žy- 
diszkas, Armėnams armeniszkas, Latviams latviszkas, 
Wokiecziams vokiszkas ir kitoms gentems kitokias tu
rėt sav knygas ir laikraszczius: tai ir Lietuviams tu
rėtu priderėti ju rasztai. Ž.

Petropileje dabar yra popiežiaus nuncijuszas (pa
stas) Wanutellis. Kas dieną 8 adynoj nū ryto ateina 
į bažnyczią s. Katrynos melstis. Prie tės bažnyczios 
klosztoriuj dominikonu apsistoja. Aukszts, su jūdacziupra, 
ant veido mielas. Kaip tiktai įeiną į žokrastiją isz 
bažnyczios, tūjaus žmonės pil prie jo bucziūti rankas, 
tūkart jis žegnoja ir meilingai beg nū ju sakydamas: 
ž, dieu, a dieu (su Dievu).

Wengrijoje tapė sziose dienose ipatiszka prova 
laikyta. 15 Žydu buvo apskųsti, buk jie vieną kriksz- 
czioniszką mergaite į synagogę įsivilioję, cze paplovę, 
jeib kraują savo vielos paprocziams suvartotu, ir la-
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woną nuslėpę. Prowa berods ant galo, tacziau nusu- 
dyjimas dar neyra iszreiksztas.

Prancūzai taisos su Kynėzais del wieno žemės 
szmoto į karą stoti. Teip pat ir ant Madagaskaros 
salfis szale Aprikęs jau pradėję wieną miestą apszaudyti.

Isz Sunderlanto, Anglijoje, raszoma, kad ten ne- 
senei apie 200 kūdikiu iszgąstingą galą gawę. Neku- 
riame teatre buwo ant pusantro tukstanczio kūdikio su
sieję. Ant galo monininkas pradėjęs lažybas tarp ma- 
žoju iszdalyti. Wirszuje ant galerijų ėsantiejie misly- 
dami nieko negausę pradėjo ūmai pro duris žemyn 
briautis. Per susikimszimą atsirado iszgąstingas ka- 
mūlys, kursai wis didyn ėjo. Paskutiniejie per pirmųjų 
wirszu be liowės briowes. Tokiu budu ana daugybe ar 
nuspausta ar nutroszkinta tape. Sužeistojo skaitlius 
esąs dar didesnis.

Albanijoje, Turko žemes prowincijoje, yra karas 
pakilęs tarp Turkii ir Albanū, kurie TurkO priskirtą 
žemės szmotą Czemagoriszkiams, sawo kaimynams, ne- 
nor su gera wale atdūti. Muszis per 10 adynu trukęs. 
Turkai patrotyję 260 wyr0.

Culū žemeje, Aprikoje, turėjo Anglijonai pirm ke
liu metfi daug darbo, kol be jokifis, regis, tikrOs prie
žasties szitą murino giminę užpūlę apweike ir jOs kara
lių Czetewaju sugawo. Tam tarpe buwo ten kits wal- 
donas įstatytas, o Czetewajus sugautas būdamas mokinosi 
raszyti, skaityti ir engliszkai. Jam nesenei praszius tapė 
waldonyste anoje žemėje atdūta, su tūm iszsiderėjimu, 
jei jis ant sawo weikald wieną uždabotoją kęsęs. Kaip 
girdėti, dabar jau pagojęs tą užweizdą, ir wisa žeme 
sukilusi AnglijonO užžiurą taisos po kojų paminti.

Ir Anglijonai tūm tarpu siunczia penkis akrutus 
į rytinės Azijės pakraszczius, akylai padabodami ant 
susipainiojimo aname kampe tarp KynO ir Prancūzo.

Suleimans Pasza, wyriausias užkurstytojas razba- 
jystės ir iszpustyjimo Aleksandrįjds Egipte pernai metą, 
tapė ant smerczio prasudytas ir ant Ms pacziės wieMs, 
kur rukydams ant wisokiO piktadėjyscziu paliepimus 
iszdawe, pakartas.

;.'<4 s
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Isz Adeso raszoma, kad wiename kampe TaurijOs 
gubernijas žiogd trūkis nusileidęs ir labai laukus isz- 
pustyjąs. Du batatjonu pėstininką gawę paliepimą tus 
žiogus isznaikinti.

Isietuwiszkos knygos.
Paskutineis metais mokįtl wyrai — kaip patys Lietuwel, 

teip lygei ir praszalaiczei — praded wis daugyn triustis apie musu 
kalbą. Jlokįti Wokieczei dumodami, jog musu giminė weikei Isz- 
nyks drauge su iszmirimn musu kalbūs, renka dainas, pasakas itt. 
norėdami musu kalbą, būdą ir dabą mokslui ir ateitinės tyrėjams 
kalbu palikti. Iki szei dienai, reikia pripažinti, praszalaiczei, ipa- 
czei Wokiecziil mokintiejie wyrai daugiausei triusėsi apie pažintį 
musn kalbos , jiegeriausei isztyrinėjomusukalbąirjos įpatybes. Nors, 
kaip isz sziūs dienos darbi! numanyti galima, ne weik pasiseks mok
slui priderinczei waliot.1 tokią iszsiszakojusią ir didelei mantingą 
kalbą, kaip yra musu kalba, bet ir iki szei dienai spaudinti dar
bai isz lietuwiszkos ir apie lictuwiszką kalbą, yra didelės wertės 
ir dėl tu, kurie norėtu gerlaus pažinti sawo prigimtą kalbą ir jos 
įpatybes, didei reikalingi Ir naudingi. Atidedami ant tolimesnio 
laiko platesnį rasztą apie lletuwlszkas knygas mes dabar paminė
sime tik tas, kurios paskutiniu metu eilėj spaudintos tapė, dumo
dami, jog isz skaitytoji! musu atsiras tūlas, kuriam žino apie tas 
knygas galės būti reikalinga.

a) Kalbamokslei:
Augnst Schleicher. Handbuch der litauischen Sprache.
I. Grammatik; H. Lesebuch uud Glossor. Prag 1856. — 
Prekia 12 markiu — 6 ruble!. Yra tai auksztos wertės dar
bas ir reikalingas dėl klekwieno, kursai norėtu musu kalbą 
pažinti; gailu wien, jog iszpardutas ir sunku yra gauti pirkt. 
Dr. F r. Kurschat. Grammatik der littanischen Sprache. 
Halle 1876. Prekia 8 markei = 4 rnblei. P. Kurszaiczio 
gramatika daugel wietuse taiso kliaudas ir dapiido aną Schlei- 
cher'io.
J. Jnszka. Kalbos lietuwiszka Uezuwia. Petropilė 1862. 
Voelkel. Der Tonwandel in der iittauischen Deklination. 
Tilsit 1883.
A. Baranowski u. H. Weber. Ostlitauische Tezte, mit 
Einleitungen nnd Anmerkungen. Erstes Heft. Weimar 1882.

b) Žodynai:
Nesselmann. Worterbuch der Iittauischen Sprache. Kfi- 
nigsberg 1850.
Nesselmann. Thesaurus linguae prussicae. Berlin 1873. 
Kurschat. W&rterbuch der Iittauischen Sprache: I Theil: 
Deutsch-littauisches WSrterbuch. Jena 1868 — 1874. Prekia
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37 markei arba 18’/» rublio; II. Theil: Littauisch-deut- 
aches WBrterbnch. Jena 1883. Prekia 12 m. arba 6 rublei. 
Szita antra dalis p. Kurszaiczio žodyno turi sawyje į 19 
tukstancziil lietuwiszku žodžiu — o tai dar ne wisi cze pa- 
talpjti. Szitas žodynas — yra naujausias ir szendie dar ge
riausias. Pilnai surinkus wisus lietuwiszkus žodžius, skait
lius jnju bus j kokius 40—50 tukstanczifl.

(Dar ne wiskas.)

Auszros III, numerio intalpa.
1) Drs. S., Kalbos dalykuse (pabaiga), laiszkas 57.
2) Drs. S., Priczkaus Wilians I. įpatiszkas prisaikinimo bū

das, 1. 60.
3) J. Bs„ Apie senowes Lietuwos piles (2. primezgimas), 1. 61.
4) Kundraitis, Margyris, giesme, 1. 65.
5) Bassianis, Musu knygos, 1. 70.
6) Egle, Broliams Lietuwiams, giesmė, 1. 71.
7) P. L., Apraszymas žemės turtu (1. primezgimas), J. 72.
8) J. S. Kuksztis, „Lietuwos bicziulis“, 1. 75.
9) Wewersys, Brangioji Lietuwa, giesmė, 1. 78.

10) Bassanius, Kelionė ežeru ir upiu ing Lietuwa, 1.
11) Birsztonas, J. Bs., S. R., Isz Lietuwos, 1. 81.
12) Z., M., Swetur, 1. 84.
13) Bassianis, Lietnwiszkos knygos, 1. 87.

79.

Rankraszczius ir gromatas del „AUSZROS“ 
priima

J. Mikszas Ragainėje (Ragnit Ostpreusseu).

Dėl redakcijas atsiliepia J. Mikszas Ragainėje. 
Spaustuwė Albano & Kibelkos Ragainėje.



N. 4. Ragainėje, berželis. 1883.
.utSla? ii jfhijijį; a iP’MteiJl

n 11 v > ij ■■ ' i~l
40f leFfl . f I Į■ Įį~ >: ■ fisd jJgSV
-Kiį >:• ,. ■ ■ ■ H ■■
•rm •/ s ttį ii >■.-< tdūmiai -‘jl^cig

Laikrasztis, iszleidžiamas Lietuvos myletoju.žhii
.Auszra“ iszeina Ragainėje 20. kožno mėnesio pawyzdyje knygutės 
32 pusiu. — Prekia: ant metū arba už 12 numeriu 2 m. ■= 1 rubl., 
ant '/» meta 1 m. — 50 kap. Atskirus num. 20 pf. == 10 kap. 
Apgarsinimai, spaustuvėj „Auszrės“ priimami, kasztuja už kožna 
pusiau dalytą eilutę po 20 pf. — 10 kap., laikytojams pusę tiek. Nu 
1. liepės m. gali ,A.“ prie kožno ciecor. karai, pusto iszsiraszydinti

Apie insteiginią „Lietuviszkos 
mokslu bendrystes (draugystes)“.

„ . . . Teisinga atente nusprijs teisybę 
ir tad ne tam bus gieda, kurs norieię o . 
negalioję; bet tam, kurs diel lobio ar skau
ges, kita galentia kon garsi nuweikti ne- 
sželpę ir neglobę.“ S. Daukantas.

Jau antras metas eina, kaip užmanytas tapo uždė
jimas „Lietuviszkės mokslą bendrystes“.*) Laikrasztis, 
kuriame buvo apie tą dalyką raszoma, negalėjo tūmet 
— arba vėl su dideliu vargu — pereiti rubežių, to dėl 
ir žinė apie užmanymą neiszsiplatino Lietuvoje teip, kaip 
kožnas Lietuvės mylėtojas butu norėjęs. Tacziau tose 
szalyse, kuriosna ta žinė atvyko, buvo meilingai prii
mama — įpaczei Žemaitijoj. Prusu Lietuvoj, kur susi- 
vokiecziavimas gilias jau szaknis įleidęs, nebuvo galima 
lankti ir tikėtis daug gero, įpaczei jog apszviestesni vy
rai, giminės vadovai, labai mažai cze rūpinasi apie ve-, 
dimą savo brolift ':etuviszku, t. e. iszganingu keliu. . . 
Kadangi reikalai Lietuvės kaipo giminės, pagailėk Dieve, 
labai dar mažai suprantami ir iszmanomi, to dėlei ne dy- 
vai, jog užmanymas bendrystės įsteigimo neatrado tiek

*) Kas tfimet raszyta buvo apie įsteigimą bendrystės, ga
lima atrasti artlkuluse drft. Sauerveino bei Bassanavicziaus ir p. 
Szlinpo „Lietuv. Celtungoj“ 1882 m. num. 12,15,17, 31. 32,33 ir 36.
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Lietuvoj prieteliė, kiek jis teisingai užsipelnyti galėtu. 
Jei kiekvienai naujai durnai yra sunku kelią patogu isz- 
vesti, kad ji galėtu lengvai priimama būti, tai n’ier ko 
stebėtis, jogei ir užmanymui bendrystės įsteigimo nepa
sisekė laimėti szirdis skaitytoja. . . Lietuvės dvase per 
tiek szimta metu neprieteliszka ranka gesįta szendien 
didei sunykus! Vislab, kas buvo lietuviszka, per ilgus 
metus buvo rūpinama isznaikinti, isz szakniu iszrauti! 
Jei dar nepasisekė musu mylimą ir puikia, kalbą drauge 
mums su liežuviu iszplėszti, tai pasisekė piktžolių sėklas 
visūse Lietuvos kampūse iszbarstyti, o tos nenaudėlės, 
žiūrėk, kaip iszbujojo! . . Girdime, Žemaitijoje ir Prū
sėse prasti žmonelės gėdyjasi tūlame kampe savo gražią 
ir seną kalbą vartoti, o lamdo ir laužo savo liežuvį len- 
kiszkai ir vokiszkai posmūdami. . . Drauge su sunaiki
nimu kalbos isznaikįta tapo ir senovės Lietuvės dvasė; 
kalbai ir dvasei sunykus, nuvargo ir visa musu giminė! 
Sziės dienos apjekimas vienfi, užsikietėjimas kitu dėl savo 
pavargusiės tėviszkės, nenumanymas ir nesupratimas rei
kalu savo giminės, užmirszimas praeitinės ir garbingu 
prabocziu [sentėviu] — tai yra vaisei, kurie per ilgą 
metu eilę sirpo. . . Szendien yra neiszpasakytinai biau- 
rus, erszkėczeis apaugęs kelias, kuriūmi tur eiti atsigai
vinimas musu giminės ir josios dvasios. Darbininku tu
rime nemažai, pajėgos ir ne teip menkos; tik Lietuvės 
mokslingi vyrai iszsisklaidę po visus pasvieczius, tankiau- 
sei viens apie kitą nieko nežino, o tūlojo darbai per tai 
dėl kitu nepažįstami. Be vienybės ir tas mažas Lietu
vės mylėtoju pulkelis negali tiek dėl savo gentės gero 
padaryti, kaip kad butu savo pajėgas suvienyjęs. Szen
dien atsitinka jau neretai girdėti, jogei vienas ar ki
tas paraszęs arba rasząs lietuviszkai tą ir tą apie tą ir 
tą, bet mažai isz tu darbu turime dar naudos, nesą ra- 
sztai tankiausei liekti nespaudinti. Žinome szendien dau
gel rankraszcziu, kurie pelėja ir tręszta gulėdami, o mes 
isz ju negalime turėti nė truputėlį dvasiszko peno, kur
sai mums teip didei yra reikalingas. Turime apsczei 
lietuviszka ir apie Lietuvą suraszytu ir iszspaudįtu knygų, 
bet daugumas juju yra labai menkai pažįstamas Lietu-
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vojė. Rasztus Donelaiczio, Daukanto, Volonczevskio ir 
k. pažįsta tik kalbės tyrėjai ir mažas labai skaitlius mok- 
slingesniu Lietuviu. Jei mes szendien turime viltį, jog 
Lietuvės dvasė dar atsigaivįti gales, jog ateisencziame 
laike atsiras apstingesnis skaitlius Lietuvos mylėtoju ir 
ir mokslingu darbinįku, kurie rupįsis apie savo tėviszkės 
reikalus ir trusis dėl naudos savo broliu, tai jau dabar 
turime apdumoti, ką reikėtų daryti norint, kad musu 
rasztai galėtu-saulės szviesybę pamatyti ir atneszti Lie
tuvai priderinczią naudą. Teip vadinami Mecenatai Lie
tuvoje ne veik dar atsiras, o ir dėl atsiradimo mes tu
rime tūm tarpu mažą viltį. Mums to dėl rodos, kad 
įsteigimas „mokslu bendrystės“ galėtu mums visokerio- 
pūse dalykūse — įpatingai dalyke spaudinimo lietuviszku 
rasztu — didelę naudą atgabenti. Jau pernai mes aisz- 
kei parodėme naudą dėl Lietuvės isz tokiės bendrystės, 
to dėl dabar tik paminėsime, jog ta nauda galės būti da
lykūse musu dvasiszko apszvietimo dar didesnė, neng 
szendien mes galim suprasti. . . Jei szendien Czekai, 
Serbai-Vendai, Karvatai ir k. atsigaivinę trusiasi dėl savo 
giminės teip sparczei ir turi apstingą skaitlių rasztu, tai 
pabudimas tu giminiu ir atsigaivinimas ju dvasios gavo 
stiprybę per įtaisymus moksliszku bendryscziu. Jei ki
tur tos bendrystės buvo didei naudingos, tai pas mus 
Lietuvoj nūg įsteigimo „Lietuviszkds mokslu bendry
stes“ prigulės visa Lietuvės ateitinė. Galima sakyti, 
kad susivienyjimas Lietuvės mokslingu vyru ir mylė
toju tėviszkės bei kalbės į vieną sanlydžią draugystę, 
kad susivienyjimas visu dvasiszku pajėgu musu — at- 
nesz mums patiems ir visai musu giminei neiszpasaky- 
tiną naudą!

Linkį bendrystės kožnas skaitytojas musu paregėti 
galės isz statutu, kurius sekancziame num. Auszrės pa- 
talpįsime. Dabar tik tiek turime pridurti, jog tūm tarpu 
sostas bendrytės turėtu būti Ragainėje prie redakcjjės 
Auszrės; bet kaip veik Rusiįės valdžia teiksis daleisti 
įkūrimą tokiės draugystės savo vieszpatystėje, szita drau
gystė galės būti perkeliama į Kauną ar Vilnių.

Pirm kokiu dvieju metu Lenkams tokią pat ben
drystę įkuriant tuls bagotesnis Lietuvis pridėjo savo ska-
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tiką dėl platinimo szviesės tarp Lenku; mes tikimės, jog 
tzirdyse Lietuvos apszviestu vyrfi, o ipatingai bajoru, ku* 
riu tėvu tėvai dar gilioje senoveje buvo tikrais giminės 
vadovais, mylinceeis savo teviszkę Lietuvą ir savo kalbą, 
neužgeso meile ir del savo broliu Lietuviu; tikimės, jog 
tie visi, kurie tur atliekamą skatiką nuog savo kasdien 
niniu reikalu, neatsižades pasidalinti juomi su pavar- 
guseis savo broleis reikaluose dvasiszko musu, giminės 
apszvietimo. . . .

Pereitą metą kviesdami Lietuvius i „Liet, mokslu 
bendrystę“ ir darodydami jos reikalingumą ir naudin
gumą mes sakėme: Gruntavokime „Liet, mokslu bendry
stę“ —ji Lietuvą ir musu brangią kalbą nuog prapul
ties atvaduos! Tūs paežius žodžius mes ir dabar atkar
tojame. ^Redakcija „AuazroB“.

Margis.
Giesmė isz Lietuvės veikalft, 

paraszyta L. Kundraiczio (Kondrataviczės).
Lietuviszkai iszguldė S. Norkus.

—
Pirmoji giesme.

J] (Pradžia 3. numeryje.)
VI.

Apmaudus Lietuvei ir baisei įszirdę, 
Vaitojanczius Kryžokus nė viens negirdi, 
Tik rodykles brangias nfig kūno plėszo, 
Skraistes kryžifitas į kasnįkus rėžo, 
Arbagi rankas suleidę gyslfitas, 
Pesza ir tąso barzdas garbanotas. 
Pusgyvius radę, kirveis galvas skaldo, 
Net szirdis puczias, o prots ja nevaldo.

VII.
Szeszėlyj medžiū prie negyvo kūno 

Jaunas Kryžokas dar pusgyvis tuno;



- — 1 93 -

Dar jam Liet1iviė'-1gerai';nėpai£aik0;>Ioi; .in A 
Dar iksziol dvasė kune užsilaikė; n::D 
Guli apsvaigęs, tik kartas1 iiflg'karto ąp•>:! 

: 'Vaitoji,1 mėtos,/W vel akiš vartoj 1 
Burna iszdžiuvus, o vandens ne laszo, "T 
Katro vdkiszkai, supranti, kad praszoV'l'i' 
Plaukai ant veido kaip pūkas lapelio,-'i7- 
Balsas toks skardus kaip balsas varpelio; 
Iksziolei nieką gyvą nepaleido, 1 
Lietuviil szirdis jau d’bar atsileido;
Iszgirdus, kaip jaunas Kryžokas vaitoja,7 
įnirtimas Lietuvitl greit jau apsistoja; i 
Nes tai valanda, kurioj atsitiko, ■ 
Kad apmauda szirdyj meilę sutiko, ’ ■ ’ 
Bet atsikvoszfijus vėl ing ją atpfila:7 J,i/ 
„A! a! tai Kryžokas! Tegul jis prapfila!“ 
Ranką pakele, jau but kirviu srėbęs, 11 • 
Jei stovintis už jo nebūt sugrėbęs.

______ _ ■ ■ ■ ■ i. /

vm.
Kareivis žvairei akims pažiurėjo, ;1 

Lyg tartum szirdyj rūstybę turėjo, 
Bet pažinęs Margį, neraukdains veido 
Kirvį isz ranku ant žemės paleido. 
Matyt, kad Margį Lietuvei gfidojo, z
Nes už jį stipresnis nė viens nepastojo! 
Stiprus aržfllai giriose RamnaVo*). Z1
Kur dievams savo Lietuva tarnavo; A ’ 
Baisu, kaip Perkuns debesyj pabunda. 
Viskas ant žemės tik pleszka, tik dunda, 
Bet už aržfilą Margis yr stipresnis x! 
Ir už Perkūno — kirvis jo baisesnis! i:'!
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Ant aukuro**) Vilniuj aržfllas kietas 
Gan’ karsztai dega alyva aplietas, 
Betgi szirdyj Margio meile tėvynės 
Daug karszcziau dege, kaip Pelenifls gynės; 
To del jį žmonės, jo visa szeimyna 
Gfidoja, gerbia, klauso ir szlovina. — 
Narsume Margį niekas nepranoko, 
Ir dėl to brangaus sabalū. kalpoko***), 
Ant kurio plunksnos sklaidosi nfig vėjo, 
Iksziol vertesnis už jį nedevejo: 
Per karės darbus Margis jį dastojo****), 
Kovoj niekfimet nieks jam netrivojo. 
Gražu, kaip auszra anksin dangų žiedrą, 
Bet duszioj Margis tur gražesnę giedrą. 
Aut Vokiecziū jis tik apmaudą giežia, 
Ir dar teip baisei, kad net dantims griežia, 
Tartum gyvate szirdyn jo įslinkus 
Iszlieį truezyną, kiek tur ji surinkus! . . . 
Vaikszcziodams szendien isz vietfis į vietą, 
Matyčiams dirvą teip krauju aplietą, 
Bežiūrint szirdį jam teip suskaudėjo, 
Rodos, jis vienas už visus kentėjo; 
Rodosi, kad dieglei jo szirdyj daige 
Ir visus kardus Kryžokū susmaige, 
Visus, kiek tilpo, ik rankinei paczei, 
Smeigdamas kožną ing szirdį jo staezei! 
Kentė už Lietuvą, už dievus savo — 
l’ž tad teip smarkei ir szirdis pūtavo! 
To del jei kirvį pakeltą sulaikė, 
Jauną Vokietį nfig myrio užlaikė: 
Nodžiaugkis pirm laiko, jaunas Kryžoke, 
Dar tavęs laukia kankyne kitokia!
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IX.
Ne savo balsu suriko teip garsei, 

Kad net Lietuvei kruptelejo baisei, 
[Nesą tai ne balsas žmogaus szaukimo, 
Panesze labiaus ant liūtės kaukimo, 
Kuri po tyrą bėgiodama bliauja, 
Kada medinczius liutyczius nuszauja]: 
„Stok! Žmogų silpną užmuszti netinka, 
„Mums Lietuviams geda ir nepritinka! 
„Isz jo kraujo naudą turėsim kitą: 
„Kaip tik praleisime menesį szitą, 
„Ant jauno pripflla Vaisgamto*****) szvente, 
„Katrą praboczei nflg senovės szvente. 
„Gers dievas derlės! — Javai vis derėjo, 
„Kaip senei sėti Lietuvoj pradėjo: 
„Pieną ir medų jam sėnei aukavof), 
„O mes nustoję visū turtd savo, 
„Ką jam aukfisim, kad nieko neturim? . . . 
„Visur gryna ir plika, kur tik pažiūrim! 
„Rujatt) Kryžokd viską iszteriojo, 
„Bites iszpleszė, javus iszvoliojo, 
„Gyvolius iszpiovė, pievas iszganė — 
„Kraugėrei skriaudė, kaip tik įmanė! 
„Medaus ir javū mes szį met negausim, 
„Turim Kryžoką — tą dievui aukausim: 
„Kaip aviną ant aukuro isztiesim, 
„Vieton raudonu kvėtku — kraują liesim. 
„Kitą met rasi, jei dievs dils sulaukti, 
„Vaisgamtas javams derlei lieps užaugti. 
„To dėlgi gyvą į pilę nuveskit, 
„Suriszę drūtai kambaryn įmeskit, 
„Telaukia dienOs jis Vaisgamto szventės,



„Kada szirdyj opą nflg peilio kentės. . . 
Teip Margis sake, tai garsei sznekedams,,/ 
Tai vėl palengva lyg grabe gulėdama; 
Priesakus iszdavus, balsas apss’tojo, 
Lupos drebėjo, akys aszarojo. .jj . .

X.
Ant žodžio Margio Lietuvei priėjo 

Prie jaunikaiczio, ką kraujfls gulėjo; 
Plieninį kardą atjflse nflg szono, 
Nusegė skreistę su kryžiumi pono, 
Sudraskė, mete ir jfldoj purvynėj 
Baltus sklypelius kojomis sumynė; 
Patį už ranku paėmę pastate, 
O kad kilnojant kūnas susikrate, 
Opos prakiuro, kraujas bėgt pradėjo — 
Jaunas Kryžokas jau nepastovėjo, 
Silpnas itftt) garszva, žemyn galva sviro, 
Isz j6s kraujo laszai kaip žirnei biro. — 
O n’era žmogaus, kursai jo gailėtu, 
Rūstybės ant jo kursai neturėtu, 
Bėgantį kraują nubrauktu nflg veido — 
Kožnas tik zaunas ant keiksmo paleido: 
O jaunikaitis nors skaudžei vaitoja, 
Bet jie tycziotis isz jo neapsistoja. ’ 
Veždami pilyn viens galvą lingflja:
— „O tas szuns puse, jau vos tik kvėpflja! 
„Kas žin ar sugys jo minkszta kaukole? 
„Žiūrėk, kraujas tek, kaip isz baczkds gole, 
„Ar tik nepadves pirma savo laiko?!“
— „Nebijok! velnias negrebs savo vaiko!“ 
Teip antras sake — „kūnas rods sutino, 
Bet savo veislę szetons padrutina.“
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— „Nors snmuazta galva ir kraujas teka, 
„Tik laikyk prakeiktą“ — teip treczias szneka, 
„Idant bežiūrint isz ranku n’iszspruktu, 
„Ir nūg kankynės baisiės nepasmuktu! 
„Reik nulauži kryžių, ką turi ant kūno, 
„Nes po jflm kipszas pasislėpęs tuno!“ 
Rankoms nutveręs jau dar kryžių lanko, 
Bet rustą Margį pamatęs nublanko;
Ranką nuleido — ir kryžius iszliko, 
Nes knnįgaiksztis ant rujės suriko: 
„Sziuksztu! kas žmogų beszarvį kernoja, 
„Nors kraugėris butu, jei ginklo nustoja!!“ 

(Dar ne viskas.)

*) Ramnava, vieta pakajaus, ramybės, kur gyveno vyriausia
sis kunįgas senosios lietuviszkosids vierds, kryvin-kryvaitis. **) Au
kuras, altorius, ***) Kalpokas, kepure. ****) Dastoti, įgyti, įgauti. 
*♦♦♦*) Vaisgamtas, vaisiu dievaitis. f)Aukut, apieravot.-J-f) Ruja, 
gauja, veislė, tft) It, kaip.

Apie senovės Lietuvos piles.
3] Pradžia 1. numeryje.

Neturite užmirszti, jog kas mets tokius grobius 
Kryžokai musu žemoje grebe! Gyventoja jau ir tūmet 
musu žeme turėjus apsczei, jog vienoj Darsuniszkift ap- 
rnbeje 1380 mete per kelias dienas daugiau per 4000 
Lietuviu pateko į Kryžoka rankas ir tapo į vokiszkąję 
Prusūse verguvę iszgabenti. . . O kas gales suskaityti, 
kiek buvo užmuszta ir isznaikįta musu prosenio per vi
sas tas keliones po kelis syk ant metu ir per tiek daug 
metft atliekamas! . . . Szitose kelionėse Vokieczei po 
menesį ir daugiau Lietuvoj užtrukdavę, valkiodamiesi 
isz vietds į vietą ir viską pakeliui pleszdami, degįdami 
ir naikįdami. Gaujos Kryžokū kartkarczeis neįmanomai 
didelios būdavusios: po 10, 20—40 tukstanczia stipriu 
szarvūtn vyrft kareiviu, su pagalbinįkais ir sveczeis isz
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plesze ir iszcziudyjo; vyra, moterių, vaiku sustvėrė 700, 
o balnojamu arkliu iszgabeno keturiolika tukstancziu!.

fDar ne viskas.] .;

*) Karužė, pulkas vaisko su karūna (?). 2) Saidokas, rykas 
strėloms, szaudyklėms snsikiszti.

Pirmyn!
(Gaida [balsas] nžraszyta Kurszaczio gramatikoj po num. 16.) 

Kad kiti žmones darbe krut, Darbe nestokim, 
Ir kitos gentes ein pirmyn, Ir mes jei priderėsimi

Ant ju dabokim Jei vieno žmogaus šylu maž,
Ir neatstokim, Kadmusu gentį pirma stumt,

Ir mes su jais paspėsim! Visi suszokim,
Kiekvienas žmoguskąnors gal Drauge sustokim,
Del savo teviszkes paveikt — Ir mes eit pirm galėsim!

Tik procevokim, stoję Smnb .... is.

Pried. Kurszatis.
Nesenei teko mums aplankyti Pragoję sueigą sąnario „ka- 

raliszkos Czekū mokslo bendrystės (Krak czeskA spolecznost nAuk)“ 
po pirmsėdyste p. ministerio, dro. Jireczek'o. Jei yra miela drau
gystėje mokintu vyru praleisti valandėlę atliekamo laiko, tai dar 
mieliau yra persiliudyti, jogei tik tikras apszvietimas ir mokslas 
iszdildina tarp giminiu tą neprietelystę, kurios dėl stipresnės gi
minės slogina ir kankina silpnesnes, rūpindamos apie isznaikinimą 
juju paežiu ir ju kalbos. . . Aplankant sueigą mokintu Czekijoš 
vyrą, mums szitą syk buvo dar mieliau datyrus,’ jog isz visu szen- 
dieniszku Europos giminiu rasi vieni Czekai iszrodo dėl musu nu- 
vargintės giminės dar nors truputėlį meilės. . . . Ant szitos su
eigos tarp kitu auksztės garbės ir nupelno moksle užsipelniusiu 
vyru tape vienbalsei paskirtas j sąnarius szitės bendrystės Lietu
vis, Karaliaucziaus universiteto propesorius, pilozopijės daktaras, 
Fried. Kurszatis, kursai per savo mokslingus darbus apie lietuviszką . 
kalbą Užsipelnė placzią garbę visame sviete. Kadangi garbė kožno 
mokįto Lietuvės vyro tenka ir visai jo giminei, mes galime džiaug
tis, jog mokinti Czekai apreiszkė garbe musu Lietuvės vyro priesz 
visą svietą!,... . '

_ Domėdami. Jog szendien dar per anksti placziau apraszinėti i 
gyvenimą ir darbus p. Knrszaczio, mes ketiname tik trumpame su-. . 
glandime paminėti jo irupeliins moksle ir Lietuvoj.' "■ " "
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szūtą, su pirsztinėlėmis, poną, sutiktą ant Byrutos kapo. 
Rasi ir jis suprato, kad turėjau būti Lietuviu, nors ir 
nenesziojau barzdą maskoliszką. Kitur kitoniszkai atsiei
davo, prakalbindavau Lietuvius lietuviszkai, atsakydavo 
man lenkiszkai ar kitoniszkai. Baigiu. Kas nor atgai
vinti savo apalpusią dvasę lietuvLszką prie tyros verde
nės (versmės), isz kur musu sentėvei sėme tvirtybę, te
eina pas grabą szventos Byrutos, tepasimeldz'ia prie jos, 
tepasiklauso, ką ten miszkas (girė) murmi —- nepasi
gailės, asz žinau, kad ten tik iszgijau ant dvasės ir ant 
kūno. Stajo Szunb .... 1b.

Tėvynė.
[Gaida arba balsas „Byrutos“.]

Ak mylimiausia ta musu Lietuva, — Senoj gadynėj 
kaip ji garsi būro! — Bet nelaimingas atsirado lai
kas, — Kuomet užpuolė Kryžokū tytveikas.

Norint Lietuva su įeis kete karę, — Vienok Kry- 
žokąms ne daug tepa dare; — Per kelis metus Lietuva 
naikinta, — Stojos su visum ana paniekinta.

Dar to negana; teip su jeje. tiko, — Jog padalyta 
del kitu paliko. — Ak diena liūdna, diena suraudinta, 
— Kurioj Lietuva stojos paniekinta!

Bet szendien didžiau smutkas sunkin szirdi, — 
Kada Lietuvi neteip kalbant girdi; — Daugel Lietuviu 
gal szen dieną rasti, — Kurie prigimtą kalbą nor pamesti.

To del kas riernu del Lietuvos yra — Ir tvirtą 
meilę szirdyj saro turi, — Tai reik vienybę tarp savęs 
turėti, — O kursai skirias, tam teipo kalbėti:

„Ar ne Lietuvoj esi gimęs, augęs? — Ar ne Lie
tuvos duona esi mitęs? — Juk lietuviszkai nuog lopszio 
kalbejei, — Ar jau nėr gėdos, kad atsižadejei?“

Dieve mieliausias, gelbek tą Lietuvą! — Musu tė
vynė tegul nepražūva, — Kad galėtum mes Lietuvei 
linksmintis — Ir niekintoju neužsigedintis.

JVujfUBtyiaaB tBaranauskis.
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„Idetuvds blcziulis,“
lakszta 26.
(Pabaiga.)

Tolesnei kaip ant pareiszkinimo tulu rietu savo anudviejose 
dainelėse, o dar daugiau regimai, kad skaitytojui priminti gyvenimą 
tėvd, „Lietuvos bicziulis“ apraszinėja gyvenimą ir darbus „Vytauto", 
lietuviszko karaliaus.“ Skaitytojams „Auszros“ tą jo apsaką sutrum
pinu. Vytautas gimė 1344m.-, jo tėvas buvo garsus Keistutes, o 
motyna Byruta. Tėvams nusigyvenus stabmeldystėje, Vytautas pa
likęs krikszczioniu „broliui Jagėlai padėjo Lietuvius į Kristų ver
sti.“ Jagėlai nuėjus užknreis ant Jadvigos j Lenku žemę, Lietuva 
snsisėja su Lenkija, norint ir pasilaiko tiesą muszti savo" piningus, 
laikyti savo kariauną (vaisku), turėti savo įstatus; vienybė tiktai 
tame turėjo pasirodyti, kad Lietuva su Lenkija eis kartu veikti 
savo prieszininkus. Tumet gavo valdžią Lietuvoje Skirgailius. Už 
tai Vytautas pasikvietė Vokieczius, kurie atėję daug kraujo musu 
žemėje iszgožė. Jagėla nebetvėrė ir susitaikino su Vytautu, kurs 
paliko Lietuvos valdytoju 1392 m. Bet nepaliovė Vytautą užgau
lioti Skirgailius ir Svidrigailius. Jagėla jaugi suderino Skirgailiu 
su Vytautu, bet SvidrigaUiUs telkė Vokieczius ant Lietuviū; Vo- 
kieczei 1394 m. mažai ką tepeszė musu kraszte. Veikei po to Vy
tautas trankė priesz Totorius, pergalėjo jus prie Azovo ir Donupio, 
nelaisvius ju parveždino j Lietuvą ir apgyvendino cze davęs jiems 
žemę ir laisvę. Kartu su Totoreiš jis isz Krimo parkraustė'400 gi
miniu Karajimū-Žydū ir szend tebgyvenancziu Trakus. Kada Tamer- 
lanas 1405m. mirė Samarkandoje, jo įpėdinis (pasekėjas) Timurku- 
tlukas palikęs perdėtiniu Totorių užszoko ant Taktamisziaus, kurs 
savinos! valdžią Totorių. Szis pamnsztas gauna prieglaudą pas Vy
tautą ir apsigyvena Lydoje. Tada Vytautas sutraukęs daug karei
viu traukė Taktamisziii vedinas priesz Timurkutluką — apsistojo 
ties upe Vorkszla. Norėdamas plūgą Totorių nu Europės nuvaryti 
jis pradėjo kruviną mnsztynę, bet tas baisus plovinys — treczia da
lis kareiviu gyva liko — Vytautui baisei nepasisekė, nž tai jis at
gal pasitraukė — tai atsitko 14. d. rugpiuczio 1398 m. Vienok po 
to dar ne kartą Vytautas kiszosi į ūkę Totorių ir jie jo privengė, 
Jis buvo kaip koksai globėjas ju ir taikįtojas, o jie visados buvo 
jo padėtojais ir szalininkais karės metą.“ — Bet didžiausiu prlesz- 
gyniu Lietuviu buvo Vokieczei; jiems "tai Vytautas „vijo Ilgą džen- 
džiurą.“ Kad badams kilus Lietuvoje Jagėlos siustus javus badu- 
jantiems Lietuviams Vokieczei užstoję ant kelio perėmė ir ju ve
žėjus nužudė, Vytautas sukilo priesz"Vokieczius, atvadavo anks- 
cziau jiems padutus Žemaiczius, o susitaisęs su Jagėla traukė į 
Tanenbergę ir Grunvaldpilę, kur Vokleczid kariauna stovėjo; ten 
isztiko į baisu muszį.

„Jau kruvinais saulė spindnleis žibėjo, 
Isztraukti isz maukliu ginklužei tvaskėjo. 
Kaip Vytautas žirgą pentinais suspaudė,
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Pakilo tu vydras, žaibavo ir griaudė. x . , ;
Nu dumti ir ruko dangus apsiniaukė, 
Galo paskutinio Vokieczei sulaukė! ... 
Kaip miszkas teip griuvo nu žirgo raitelei, 
Trapeno jus kojoms ristiejie žirgelei.“

Vokieczio vadas krito ir daugybė kareiviu — abipus sužuvo 
100,000 žmonių — tai buvo liepų m. 1410m. Tokie tai darbai 
Vytautą apgarsino tada visoje Europoje ir prie jo gyvos galvos 
Lietuva .milžinas buvo.“ Jei tumet daug krasztū prigulėjo, nes 
kunįgaiksztyste tęsėsi nug ŽeniaicziU lik pat jiidosios jūrės. — Vy
tautas tiekės! Lietuvą vėl atskirti galutinai nu Lenku ir kad butu 
truputį ilgiau pagyvenęs, tai butu padaręs. Vytautas buvo teisingas, 
virszininkus bausdavo labai už nuskaudimę žmonių, žmonėsgi staczei 
pas jį nuėję pasiskusdavo. Girtukliū labai neapkentė ir pats tiktai 
vandenį gėrė. Su gimine ir visais savaiseis kalbėdavo lietuviszkai, 
norint mokėjo vokiszkai, lotyniszkai, lenkiszkai ir rusiszkai. Jis 
mirė 1430 m. 27 d. spaliu, m.

Taigi, skaitytojau, juk pasigėrėję! tą apsaką skaitydamas? 
Bet ar daugisz jo iszmokai? Jaugi pamatei, kad musu krasztelyje 
buvo naminės karės, sužinai dabar, koks tSmet buvo prietikis musu 
kunįgaikszczio prie kitu, girdėjei, kaip karėse Lietuvei ne-kartą 
gavo virszu — tai vis gražu žinoti ir dar daug kitu daigtO, bet 
isz naminio gyvenimo Lietuviu ar iszgirdai norint pusę žodelio? 
Pavirszei tiktai gentės gyvenimo atiteko tavo akei ir’ protui, o 
visa įtalpa, k. a. paproczei sentėviu, ūkės pasitura, gyventojo dau
gis, turto paskaida, prietikis žmonių ir pono, pobūdis valdžius 
kraszto, tai vis palieka apvilkta uku ir tamsa. Karės, karės — ir 
karės! .Lietuvos biczinli“ ir kiti jus istorikai! pratrinkite taką 
tikrajai istorijai gentės, parodykite verpetą, paczią gelmę kilties 
ir pulio musu gentės, parodykite jos kultūrą, įtekmę Lietuviu pa
darytą į svetimas gentes ir antraip, parodykite ėkonomiszką būvį, 
įtekmę tikėjimo ir kitu daigtū į gyvenimą ir jo sudilimą — tai tada 
skaitytojas turės gražu vaisdą anometinio gyvenimo ir palygįs jį 
tikei su sziaje diena ir mokės pasinaudoti padutas žines. Kas isz ap
sakinėjimu vien apie kares ir parbloszkimą szimtU tukstancziO prie- 
szlninkfl, jeigu musu Lietuva sužuvo ir jeigu szendien mes nei ko
kius naudos isz ju neturime? Gal jus mokate užgauti jausmus 
skaitytojo naikindami virtines’ prieszgynid, o keldindami savusius, 
bet tas graudinimas szend mus nei szildo nei szaldo. Juk jau senei 
praėjo viduramžis ir jo karinės lenktynės. Szend meg gyvename 
gadynę ėkonomiszku sujndinimd, už tai mes laukiame, kad jus tir
dami praeigį laiką parodytumėte, kaip kitą kart tokiuse atsikimuse 
žmonės savę gelbėjo ir szelpė — už tokias žines mes jums galvą 
žemai nulenksime. O juk jusu darbas turės ir tikrą moksUszką 
verti! ,, o > (JO

Tolesnei minėtoje knygutėje telpa .Riuda apė Motėju Žie 
maiczlu Wiskupa I875m.“ paraszyta mirus tam musu garsiam ra- 
szytojui liet, giesmių, dvasiszku knygucziu,, polytiki.sz.ku paskviliu
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ir istorijos Žemaiczid vyskupystės. Dainius pasitiki raudodamas, 
kad vyskupas tekęs j dangų iszmaldaus sav įpėdinį.

„Tokį, kaip Tujai* (Motėjau) dėl musu kraszto, 
Kursai mylėtu dievą, tėvynę, 
Ir butu spunda Lietuvos raszto.“

Paminėti dar iszpula apie tulus akyvas klausimus ir atsaką 
ant ju. T. a. ar senei bajorai paliovė lietuviszkai sznekėti? Suvis 
nesenei, atsako „Liet, b.“ Lietuviu rasztininkas Pilipas Rnikis isz 
Pagumbinio būdamas 1698 m. Lietuvoje rado visus ju mylistas ba
jorus lietuviszkai bekalbant. Ir isz Vilniaus nepersenei lietuviszka 
kalba iszginta, kadangi 1631 m. mirė kn. Kanst. Szirvydas, kurs 
sakinėdavo ten lietnviszkus pamokslus. Visutinas apskelbimas Ta- 
dauszo Kascziuszkos, vado Lenku ir Lietuviu, iszėjo lenkiszkai ir 
lietuviszkai, jis buvo dutas 2d. gegužės 1794m. stovykloje pas 
Vynorius. Teipogi susirinkimas rodos Vilniuje 15d. gegužės 1794m. 
iszdavė lietuviszka savo prisakiiną. Ant galo daugis pažįsta Dau
kantą, Dijonyzą Poszką, Jurgį Platera, Simaną Stanevicze ir kitus 
bajoru rasziusius musiszkai. Juk ir szend yra daug didžiūnė, 
„kurie vargsta dėl lietu viszkos kalbos.“ Priduria rasztininkas: 
„Ar graži musu kalba? — Teip graži, kad garsingiejie mokslo 
vyrai negali atsimagauti, Bopp’s, Šzave, Szleikeras, Boglerąs, Ne- 
selinanas, Szafarikas, Kraszauskis, Pott’s, Vėberis neiszpasakytai 
ją giria ir gailestauja, kad kiti Lietuvei ją paniekina.“ „Jeigu 
praszalaiezei, svetiniu szaliu vyrai, teip musu kalbą myli, taigi 
mums butu gėda didžiausia ją niekinti ir nesirūpinti paturėti.“ — 
Tiktai gailu, kad „biczinlis“ neparodo, kaip ją galįma geriausei pa
turėti.

Ant galo patilpo į knygutę „Zydū rauda“. —Žydai verkia, 
kad žmonėms nustojus gerti baltakę (arėlką), bnsę Žydams „pa
gulant.“

Taigi matai, skaitytojau, kad tai labai graži knygutė — „Lie
tuvos biczinlis,“ teisingumu juusinū, gražumu kalbos jiuai sugrau
dina szirdį — bet protas negauna ganėtinai peno, protas iszsiviepęs 
laukia atsako ant savopu klausimu ir niurni negavęs. Už tai pa
sitikėkime kad tas pats „biczinlis“ isz bicziulystės veikei pasistengs 
papildyti tą spragą kitais veikalais teip labai patrijotiszkais, bet 
ir svareis savo įtalpa. 15d. gegužės 1883iu. J. S. Kuksztis.

Keli žodžei apie kolerą.
(Cholera asiatica s. indica.)

Pirm 3—4 septyndieniu (nedeliu) prancnziszki laik- 
raszczei atnesze žinę, kad Aigypte pasirodžius kolera. 
Tolyn datirta, kad ne tik pasirodo ta liga, bet ir įma- 
nytinai iszsiplatinus susivijo sav gūžtą tuiūse apie Suezo 
kanalę miestftse, ir czionai pradėjus savo baisingai nai-
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Gromatnyczia.
Ponui J. K, Petropilėje. Tamstos raszta, raszytą 27. 

d. berželio, su pridėtu rubliu gavom. Auszrės numerei tapė isz- 
sitįsti. Ar ir nuėjo j vietą, tai rods nežinoma. Praszom tamstos 
mums apie tai žiną duti. — Mes ir labai procewojam ir raszinėjam, 
kad valdžia pavelytu „Auszrą“ spaudinti Kaune ar Vilniuje. Ale 
iki sziol dar nei jokios žinės.' . . .

Broliui Lietuviui Warszavoje. Tamstos siuntinys su 
szeszioms dainelėms parėjo. Jos taps isz palengvo iszspaudintos. 
Dabar esam medega labai aprūpinti. Vienok kaip veik jau 
spaudinamasis Auszrės kalendorius iszeis. bus ir materijolai susi
mažinę. Dėl to tamsta busi toks geras ir dauginus rankraszczift 
priduti. — Dėl pertaisymo tu dainelių turim jn Budėtojui pasakyt, 
jog jos teip, kaip yra, negali būti spaudinamos; nes per daug 
jose vieno kraszto tarmenė poniawoja. Auszra skaitoma ne-vien 
p. sudėtojo kaimyną, bet ir toli szianrėje ir atstu pietose ir 
vakaruse Prusu Lietuvoje. Taigi tamsta nedyvysi, jei mes stat- 
raszą (tiesrasztį) taisysime.

Ponui A. Gedr. Szv. Iszsiraszymas ant .A.“ su vienu 
rubliu parėjo, už kągi tamstai taps pageidautasis dalykas prirupįtas.

Ponui K. Str. Žyž. Tamstos iszsiraszymą su dviem 
rubliam apturėjom. Iszsiąstiejie numerei bene jau bus tamstos 
rankose. O jei nebutu nuėję, tai praszom mums apie tai žinę duti.

Ponui Jonui Szuic. Mol. Tamsta gavo už prisiųstu du 
rubliu „A.“ atrupįtą. Vienok ar tamsta jau ją apturėję!? Jei ne- 
teip, tai praszoma mums tą dalyką pareiszkinti'.

Ponui Neriui Ser. Belgijoje. Tamstos gromatą su 
žinomais piningais apturėjom, telppat ir tris rankraszczius. Už 
viską szirdingai dėkui. Daugiaus duta per gromatą ir atvirą 
rasztelj apie tai žinės. — Lietuviszki mėnesiu vardai:' januarijus', 
sausis; pėbruvarijus, vasaris; mercas, kovas; aprilis, balandis, kar
velis, sul tekis; majus, gegužės m.; j unijas, berželis (birželis, sėjos 
m.??); julijus, liepės menu; augustas, rugpintis; septemberis, rug
sėjus ; oktoberis, spaliu m.; novemberis, lapkritis; decemberis, grudis.

Ponui AJok. b. Wy..szkiuse. Gromata su trimis rnbleis 
ir giesmele gražlaje parėjo.. Ant pridutu adreso tapė „A.“ iszsiąsta.

Ponui J.K-ciui. „Žirgakalnis“ parėjo; jis taps „A.“ kalen
doriuje, kursai bus kėlės nedėles pirm Nikelinės gatavas, natal pitas.

Ponui V. "V-aioziul, O-liSse. Dėkui tamstai nz meilingą 
gromatą ir dar meilingesnes giesmeles, kuriu vienok savo laikrasz- 
tyje negalime patalpinti, nės vieną, musu verczia neyra tokia didelė, 
o antrą, jas pataipįdamį gyrpelneiš pasidarytumėme. Taigi tamsta 
nedyvysi, kad tos eilės negal sziczion spaudinamos būti. Su di
džiausiu džiaugsmu pritintumėme minavotases penkes daineles ir 
labai būtumėme už jn prisiuntimą tamstai dėkingi. Jei galima, 
tai praszom tamstos ir daugiaus szi'okiu tokiu rankraszczid priduti, 
kurie visi musu laikraszcziui susigadys.

Ponui M. si. Trump. Tamstos gromatą su keturrn 
rnbleis ir iszsiraszymu ant „A.“ gavom; ji taps iszsiąsta visiems
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ant pridėtojo adreso. Gražios giesmutės taps patalpintos, o ir 
mįslės, kuriu ir daugiaus meilytumėme, jei tamstos loska.

•T. Miglovarai R. Musu statraszas (tiesrasztis, ortogra- 
pija) yra Szleiker’io pastatytasis; tik genetyvas pluralio yra su 
stogeliu paženklintas cze, kur reikia ji nu singulario instrumen- 
talio atskirti, teip pat ir žodžiu antrosios deklinacijos genetyvas 
singulario nu nonrinatyvo pluralio atskiriamas; dar randasi musu 
statrasze suminksztinąsis i po liežuviniu sąbalsiil cz, ž (cziaudėti, 
meldžiu). Pirmasis numeris turėjo su didei daug kliaudu iszeiti; 
mis literų su rasztženkleis reikalingais buvo stoka; ir dabar dar 
kartais nepritenka. — Sabalais v, kursai paprastam dvigubam w 
isztarniėje lyginas, yra szime numeryje įvestas, uos tokiu budu 
žodžei, kuriose v randasi, susitrumpina (w antrą tiek vietės užima 
nekaip v). Skaitytojai taigi tenerugoja už nekurektą tiesrasztį. 
Veik bus gerinus spaudinta.

Auszros IV, numerio intalpa.
1) Apie įsteigimą „Lietuviszkos moksli! bendrystės (draugystės“),

laiszkas 89.
2) Kundraitis, Margis, giesmė (1. primezgimas) 1. 92.
3) J. B s.. Apie senovės Lietuvos piles (3. primezgimas) 1. 97.
4) Stajė Szuub....is, Pirmyn, giesmė, 1. 102.
5) J. B s., Friedr. Kurszatis, 1. 102.
ti) Vaiczaitis, Svecziu szalelė, dainelė, 1. 104.
7) Stajė Szunb....is, Paminėjimas Byrutos kapo, 1.105.
8) A. Baranauskis, Tėvynė, giesmė, 1. 107.
9) .1. S. Kuksztis, .Lietuvos bicziulis* (pabaiga), 1. 108.

10) Urs. J. Bs., Keli žodžei apie kolerą, 1. 110.
11) Isz Lietuvos, 1. 114.
12) Svetur, 1. 117.
13) Groiuatnyczia, 1. 119.

„taros Kalendoms" 
1884 m.

visai Lietuvai pritinkąs, 112 
pusiu didis, lotyniškoms litero
mis spaudinainas, bus iki 23/11 
rugsėjo gatavas. Apgarsinimai 
po 10 m. arba 5 rub. už puse, 
po 5 m. arba 2*/» rub. už pusę 
pusės, jei menkiaus, tai ant ei- 

' 'm po 30 pi. arba 15 kap. 
Auszros redakcijoj priimami.

Apgarsinimai.
Isz musu drukorijos dabar 

patlab parėjo lietuwiszkoj kalboj:
Korawoniu

Zokaokayges 
vokiszkds ciecorystės 

nu 15. majaus 187L 
Prekia 80 pf., jei frankėrotai 

prisiuncziamos būti tur, 90 pf.
...J. Keyiander & Sūnūs

..... • Tilžėje.

Dėl redakcijos atsiliepia J. Mikszas Ragainėje (Ragnit Ostpreusseu). 
Spaustuvrė Albano & Kibelkės Ragainėje. ■ •



N. 5. Ragainėje, Liepėsm. 1883.

AUSZRfl.
Laikrasztis, iszleidžiamas per Lietuvos mylėtojus.
.Aoszra“ iszeina Ragainėje 20. kozno mėnesio pavyzdyje knygutės 
32 pusiu.—Prekia : ant metu arba už 12 numerin2m.=2rubl.20kap., 
ant V» metfl 1 m. = 1 rubl. 10 kap. Atskiras num. 20 pf. = 10 kap. 
Apgarsinimai, spaustuvėj „Auszros“ priimami, kasztuja už kožna 
pusiau dalytą eilutę po 20 pf. — 10 kap., laikytojams pusę tiek. Nu 
1. liepės m gali „A.“ prie kožno ciecor. karai, pusto iszsiraszydinti.

Eik laukan!
Kasžinkoks ponelis, vardu. Zero (t. e. nie

kam ne vertas) šiteip ambrija ant musų iš Ma
rijampolės .*1'03 Nr.. lenkiško laikraščio „Guzeta 
polska“, Varšavbj’ išleidžemo: „Musų gimnazijoj’ 
didesne puse mokintinių yra vaikai ūkininkų (Lie
tuvių), kas rodo,, kaip labai žmones musų kampo 
veržiasi prie mokslo, o turtingumas jų daug jems 
tame gelbsti; iš to jaunimo kožnais metais ne 
maž naudihgų dėl savo krašto išeina vyrų. Nflg 
ne per senei pas tfis žmones sutinkame apsireiš
kimą kasžinkokio ne gero velijimo dėl musų 
(Lenkų); reikia tą prirokdti intekmei piktai skel
biamų individuų, iš kurių kiti ir už rubežiaus 
musų žemės gyven, išleizdami ten laikraščius ir 
knygeles su labai pavoingu linkimu, rūpindamies 
vienu kart suvaidinti tfis žmoneles su mumis 
(Lenkais). Deltogi pas tfis žmones nflg tūlo laiko 
pradedame regėti aiškei pastangą prie gyvenimo 
pagal savo būdą, o iš to ir truputį neapikantės 
dėl savo prietelų (t. e. Lenkų). Tačau tai pa-
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laima, kad šio krašto dvasiškyste (kunigai) rūpi
nasi tam priešintis, apšviesdama tamsųjį svietą 
ape ipatiškasias įnteneijas tų parsidavusių žmonių 
(t. e. Lietuvės rašytojų). Dgai apie tai reikėtų 
rašintie, bet dabojent ant vietės ir kiti dalyki 
veliju užlaikintie tylėjimą, tikrai nusitikėdamas, 
kad visa ta intriga ' turės tikrai prapulti. Tame 
reikale be abejojimo daug gali padarinti gero, 
beje ir išrauti su šaknim’s pradžią tds piktybės, 
šviesioji intekme ant musų dvasiškystės Vyskupo 
musu, kun. Olakds, Vilkaviškije givenančio, kaipo 
žmogaus šio krašto, iš kurio jis pats paeinąs ir 
dėlto gi ir gerai jį pažinstąs; Vyskupas, regis, 
teiksis akylai ant to daboti.“

Toks marijampoliškio mus’ apskelbetojo bal
sas atsiliepe labai toli: amerikoniškoj’ lenkiškoj’ 
gazietoj „ Gaze ta polska Chicago“, Nr. 34, mums 
teko jau jį skaitinti; išleidžemas vėl Petropylej’ 
nedėlraštis „Kraj“, 29 Nr. patalpina tfls pačius 
žodžius, ne minint tiktai Vyskupo, neatbodamas, 
matįt ant to, iš kokids balds jis semja tfls 
dumblus.

Kad Zero turi ant mysliės mumis — ne 
abejojame. Gyvenam kiti ir už rubežiaus ir iš- 
dfldam’ laikraštį labai skajtomą visoje Lietuvoj’, 
laikraštį, kursai stato sau už mierį šaukimą Lie
tuvių prie gyvenimo pagal savo ipatingą nfljegą. 
Reikia pripažinti, kad p. Zero ne daro daug su 
mumis ceremonijų; jis gana gerai žino, kad mes 
asame už jį silpnesni ir kad mums apsingiti yra 
da ne lengva: kodėl gi iš užkampio ne užpultie 
ant mus’ ir ne inkansti, ipačei turint darodymus,
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kad mes asame parsidavę? Ne paikas žmogus 
buvo, kurs kitą kartą sake: „calomniez, monsieur, 
calomniez, ii en restera tousjours quelque chose“! 
(apkalbinėk, pone, apkalbinėk, vis liks iš to koks 
truputis). Gaila tik didei, kad p. Zero ne sako, 
kam mes parsidavem, velniui, ar piktam žmogui; 
žinotumėm bent, ar daug musu žmonėms gales 
padėti dvasiškyste, jai jo Ekscelencija kun. Vys
kupas lieps jai karą su mumis užvestie. Atsa- 
kinti ponuj Zero ant jo melagystės ne skaitom 
už reikalingą daigtą. Jis, matoma, prigu? prie 
tų individuų, kurie „nieko ne užmiršo, ir nieko 
ne išsimokino“, ir kurie ne gali suprasti, kad ga
lima butu imtis už darbo iš meilės del savo gi
minės; nes, regis, jis paein’ iš tų ponų, kurie du 
šimtu metų pardavinėjo savo karūną lik visiškai 
ne pardavė savo tėvų palikimą. Nesidyvisime 
ant lojimo p. Zero ir kitų niekingų žmonių iš 
tės prastės priežastiės, jflgei pažinstame tarp 
Lankų, givenančių Lietuvoje, daug tokių vyrų, 
kurie patys ne pagirs to lojimo, o mums rodos, 
kad tie vyrai turi daugiaus tiesės kalbėti vardan 
savo tautės. Su tais vyrais jau susikalbėjom: 
pasisakėm, kaip mes numanom valnybę giminių, 
gyvenančiu ant musu šventės žemelės ir kam mes 
tarnaujam: svetimiems dievams, ar savo tamses
niems brolams. Nemyslijome jo Ekscelencijai Vys
kupui Olakai bei esančiai po jo valdžiės dvasiš- 
kystei užsimesti su savo prietelyste, bet prašy
tumėme jų pirma negu pradesę karą su mumis, 
kaip Zero mus baido, bandinti pažint, keno asame 
priešininkai: ar darbininkų visokio stono ant aša-
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romia ir krauju aplaistintės musu žemės, kuri 
laukia nfig savo vaikų, kad setų ant jės grudų 
sandorės, meilės, teisybės; ar vėl dažintų lapių, 
kurios meilę tevyškės norėtu pamušti savo egoi
stiškais, ne dorais interesais ir po skraiste prie- 
telystės del Lietuvės peša jai amžinų prapultį, 
atimdamos jai ipatinga veidų. > Turime viltį, kad 
dvasiškieji vadovai musų, pasižinę kaip prider su 
mumis, atsakius ponui Zero drauge su „Aušra“: 
— „eik’ laukan!“ st. &»unb.
•-’ ■'■'s

Margis.
Giesme isz Lietuvės veikalą, 

paraszyta L. Kundraiczio (Kondrataviczės). 
Lietuviszkai iszgulde S. Norkus.

—

Pirmoji giesme. 
(Pradžia 3. numeryje.) 

XI.

Lietuvei nudrausti nfig Margio seno 
Jaunų križioka pylen nugabeno. — 
Pylis medine, tik ant aukšto kalno, 
Iš tryju pusiu nflg prieities valno; 
Sienos iš rastu pušyniu patiektos, 
Smailais statyneis aržfllu apdiegtos, 
Aukštu aplinkui grioviu aptaškintos, • ■-j

'■I rue 
si q

y

9 H bfii

iiUsisKq

Geležies durys drūtai užrakintos;
O apačioje urvai gilei iškasti -
In gyres ir kaimus slapče išvesti, 
Tamsus, kaip Alos, kur lindoja lapes, 
Rodos ten žalčei, o ne žmones slapes; ,■>-•& 
Plačei ir drūtai plytom’s išmarinti, ų
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Dėl atsargumo tyčioms padarinti. 
Nes, su pasaleis križiokais sebraujent, 
Reike dabotis, niekfimet nelaujent; 
Reike turetie ir zuikio budrumą, 
Glūdino gylį ir lapės kitrumą, 
Ant ju šventumo ne pasitiketie — 
Ginklą iš ranku ne naktij’ ne detie. 
Lietuva šventa! kodėl vaikai tavo 
Taip suminkstejo įnirtume savo? 
Kodėl apmauda jų šyrdij’ užgeso? 
Cze surmulūja — tai vėl galvą kaso ... 
Vakar apmaudžei nei vilkas salino - - 
O šendie šyrdže jau pasidalina, 
Jau alaus styklą išgėręs pravirko, 
Ką vakar kraujfis’ užmiršta, kad mirko .... 
Sztai senis Margis — vakar ugnė spjovė, 
Kalboj’ nei Perkuns debesyje griovė; 
Szendie, suminkšto, šyrdis atsileido, 
Jau malonesnis kalboj’ ir ant veido; 
Atsidūsėjęs pyleą jis nuėjo, 
Kur jaun’s križiokas apkaltas gulėjo.

xn.
Pylen inejęs pašalij’ sustojo. — 
Križiokas skaudžei guledam’s vaitojo, 
Galva nusvirus ant akmenio kieto, 
Tekančiu krauju iš kaktds aplieto; 
Ranka mosfija, tartum, lig norėtu 
Saule akyse kad jam ne spindėtu. — 
Margis žiuredams ing jijį meilingai, 
Szytais prabylo jam žodzeis šyrdingai: 
— „Gaila man tavęs, Vokieti nedoras! 
„Tu asi jaunas, rasi ir bajoras,
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„Motina, rasi, knr sunkei vaitoja, 
„Tavęs ne tekus, sunkei ašaroja?.. 
„Mato bet musu dievai maloningi, 
„Kad jus dėl musu asat’ ne teisingi! 
„Pylese jusu Ringos ir Marbargo 
„Mus’ jaunumene gana jau privargo, 
'„Ir šendie vargsta, o ir vargs be galo!.. 
„Szyrdise jusu meile mat, atšalo! 
„Tau nors lengvesnis myris atsitinka — 
„Krįsi, kaip varpa, kad pjute ištinka___
„O mūsiškei, ing jus pakluvę šalį, 
„Myršta kasdięna ir numyrt’ ne gali! 
„Badu kankinti in pusę inmyrę 
„Da jie givena, daug pikto datyrę!... 
„Man tavęs gaila, nes ir tu čion kenti, 
„Bet laikit’ angį stimpančęję antij’ — 
„Tai, kaip bematant, geradejo savo, 
„Kad ją nflg myrio jisai atvadavo, 
„Atgijus inkąs ir parodžius opą, 
(„Uj! padūmojus, tok jau šyrdį sopa!) 
„Kiek tur’ truciznos palęis ji in kūną... 
„Geraus uždovit’ pasaliu slinkuna“!.. 
Taip Margis senis, patsai sav’ šnekedam’s, 
Durnojo dvasioj’, kad križioks guledam’s, 
Jį ne supranta, kai kalbą — ne žino, 
Ką jam padarit’, kur padėt’ ketino. 
Bet Vokietukas su vaikais prūsoku, 
Pirmneng jis tapo kareivis križioku, 
Ant kranto juriu tankei susiejo, 
Žiūrėt’, kaip vilnys siūbavo nflg vėjo. 
Nflg ju išmoko jis kalbbs prusiškbs, 
Kuri ivairiflj’ maž’ nflg lietuviškos.
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Todėl išgirdęs, ką Margis kalbėjo, 
Taip lietuviškai ing jį prašnekėjo: 
— „Lietuvi'narsus! manę žudįt hori, 
„Sakai, križiokai mes asam nedori, 
„Gali taip būti; bet vyr’s nedorybės 
„Ar negal rasti truputį teisybes? 
„Sakai, mes kandam, nei piktos givates — 
„Ne tiesa yra; ar ne asi matęs, 
„Kaip tos šnipstflles, rankoms jus’ penėtos, 
„Slankioja, raitos’, tokios yra lėtos, 
„Pikto nedaro, ne kanda ne vieno, 
„Ipa6 tą žmogų, kur’s jais girdo pienu ... 
„O aš tik žmogus ir žmogum’ but’ noru — 
„Kodelgi manę vadini nedoru? 
„Ar jau piktesnis bučau už givatę? 
„Grumtis, teisybe, mes asam papratę, 
„Bet mokam mylėt savo geradejus, 
„Ir meile šyrdij’ ne nustos klestejus. 
„O šyrdis norint ką piktą pageistu — 
„Tai šytas križius darit’ ne daleistu; 
„Žodį tau dfidu — ir jei susimilsi,' 
„Sakau teisingai, kad ne apsivilsi!“

XIII.
Margis ne šendien su Kryžokais grūdas’ 
Ir gerai žyno, koks ju yra būdas, 
Sandora koke ir ką vertas žodis: 
Szendien prisieks tau, o rytoj’ vėl vodis; 
Givolus išpjaus, žmonelę iškardins, 
Kaimus ir pyles sudegins, suardins, 
Nes jau ne syki sus’tart’ pasitaikė — 
O niekad dfltą žodį ne užlaikė. 
Margis tą visą nors gerai žynojo
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Ir nors klausidam’s dar nusišipsojo, 
Bet išpalengvo žodžems intikejo, 
Kurifis kryžokas gulėdama kalbėjo. 
Meilingais žodžeis kalbantį išgirdęs, 
It tunas tirpsta — nors buvo inšyrdęs. 
Reik’, mat, žynotie Lietuvio silpnybę: y 
Jis atleis kožnam didžausę kaltybę 
Skrandą užmiršta, nelaimėj pagelbęs, 
Kas gimtineis žodžeis in jįjį prakalbęs. 
Tą privalumą gamta pasavino: 
Gerai da, kad to svejymi ne žyno, 
Nes jau Lietuviu artu ir akėtu, 
Kas jo silpnybę tą šventą inspetu. 
Tokę silpnybę ir Margis turėjo, — 
Vos tik kryžokas in jį prakalbėjo; 
Szyrdij padūmojęs, jis ilgai ne lauke, 
Dabojenėius vyrus prie savęs pašaukė, 
Kruvinas žaizdas liepe jam užrištie 
Ir in sėklidę šviesesnę nuneštie, 
Kur saule žyba ir sveikesnis oras. 
Tokė bo vale ir toks Margio noras, 
Kurio Lietuvei insakus išklausę, 
Valę ir norą pyldo koveikiausei. 
Kryžoką, kuriam myrį buvo lėmę, 
Jau išpalengvo, ant ranku paėmę, 
Sekličion neša ir grąžei prižuri, 
Kai tikrą brolį savo globej’ turi. 
Sekliėe linksma — saulute žybejo, — 
Vidurij’ aslOs skfimas ėe stovėjo, 
Skflmas padirbtas iš aržfllo kieto; 
Matit’ kur-ne-kur ir alaus nulieta, 
Ir taure stovi — iš jos mydus gerta,
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Trupinei dflnds ir druskds nuberta.
Žymu, kad čionai Lietuvei prieš karą 
Rinkos ir džauges rodą pasidarę, 
Nes ir saidokai ir aštrios vieličios 
Apsukmai kybo ant sienų sekliėios; 
Matit’ ir brangus vyturei Totorių, 
Sparnai su ginklais Možuru raitoriu, 
Skydos, bardišei, šarvai ir kalpokai, 
Kureis apsimovę grūmėsi kryžokai. 
Czion kryžok’s mato ir žymes Malbargo, 
Kur jaunumene, kaip sakiau, mus’ vargo, 
Žymėj’ arelis tur’ žiedą Jelijds; 
Mate vielavą su vardų Marijos, 
Skraistes kryžokų su kryžumi baltu, 
Prietaisa myrio Kristuso nekalto .. 
Pamatęs viską nors kunu čion buvo, 
Bet myslis toli kranton jurds kluvo; 
Atsimen’, kaip ten’ ir vilnys siūbavo, 
Atsimen tėvą ir motyną savo, 
Ir daugel, regis, da jis sudūmojo, 
Nes atsiminęs — apsiašarojo ...

[Dar ne viskas.]

Apie senovės Lietuvos piles.
Pradžia 1. numeryje.

Galima butu paminetie, iš raątO to paties Wigando 
da ne vieną šimtą tokiu kruvino ii- baisio atsitikimu 
musu nelaimingoje ir nuvargitoj’ per — križokus že- 
meje; tikime vienok jog ir iš aukšėau suguldįtū Wi
gando žodžū, skaitotojai numanitie gales, kokes tai 
nežmogiškas Wokiecei kares vede su musu proseneis!... 
Tas patsai rašytojas, križoku būdam’s, tankei pats sako,
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mes, pagal jų vertybę, galėsime po .rubriką „Ži- 
niės iš Lietuvės“ musų rašte patalpinti.

Pagalos turime prašiti, kad pasisamdant 
„Aušrą,“ adresai iš Lietuvės butu pridfldami lie
tuviškoj’ kalboj’, o iš tolymeshės Rusijės — pran
cūziškoj’, arba vokiškoje. — Preke „Aušros“ ant 
pusės meto (6 numerei) yra 1 rub. 10 kap; ant 
metų (12 numerių) — 2 rub. 20 kap. su per
siuntimų. Tfis, kurie tik ant pusės-meto buvo 
„Aušrą“ apsistelavę, prašome už sekančius nu
merius pinigus prisiunstie.

Gromatas su piningais, Rankraščius ir kor- 
respondencijas del patalpinimo pačioj „Aušroje“ 
prašome siunsti ant vardo rėdiko „Aušrds“ 
Ostpreussen, per Lumpbnen, in Bittenen bei Ragnt.

Jon. Szliupas.
--------- EXXX3---------

Gromatnyczia.
Petr Trupinei. Marilės pilej'. Už atsiuntę „Kaimo moks- 

liničios“ šyrdingai ačiū! Išgnldimas dailus — bus „Aušroj“ patal
pinta. Turime viltį, kad iš Tarnystės bus patogus rašitojas. Mik
link tik ir vartok griną k aibę, — ir kvieskie sandarbyston savo 
kaimynus. . . .

Jonui Kr. Suva). Vitolorauda gaunama pas knygininką 
Zupanski Poznaniuj (Znpanskis Buchhandlung in Posen. Preussen;) 
preke 3 m. = l*/a rub. be persiuntimo. „Aušra“ taps siunčema 
pagal priduta adresą.

J. Kim. Petropilej. 1 rub. apturėjome. Preke kalendo
riaus 30 pf. = 15 kap. be' persiuntimo.

Prof. Dr Fortun. Maskvoje. 6 M. apturėta. 1 — 4 
N.N. „Aušros“ išsiunsta.

Vincui Vaič. Oškabaluse. Ačiū už atsiunstas daineles 
— pasinaudusim. 4 N. išsiunstas. Korrespondencijos išBartniki} 
aplgardės butu naudingos. Pasirūpink Tamista užraginti pasakas 
nug Antano grabinio — daug nug jo pelnisi! . •

M. Mituz. Jonišk. 2 rub. gavome. Ant vardo p. Koržen. 
ne galėjom tiesiok išsiunsti, nes adrese kaimo vardas ne aiškei 
pridutas. Teikes adresą aišk<j Ir lietuviškai atsiunsti. 2—4 NN.
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ant Tarnystės vardo išsiuntėme. Prašom pasirūpint ape išplati
nimu „Auš.“ tarp pažinstamij.

Mat. Slanč. Trump—čifise. „Aušra“ išsiunsta, bet ar 
daejo?

Jon. Trump. Sargunus. 1 r. gauta. „Aušros“ 12 N. 
kaštuja 2 r. 20 k., už prisiunstus pinigus bus Tamystai išsiunsta 
tik 1—5 N.

Adomui Giedr. 2 r. gavome; pagal pridutus adresus bus 
išsiunsta tik 1—5 NN.

Nincui Zamait. Nokišk. 1 r. 20 gauta; noras Tarny
stes bus išpildintas.

K. S. Vanagel. „Rudenį“ apturėjome—ačių! Pasinaudo
sim. Ne patingėk. Tarnyste, iš savo kampo atsiunstl daugiau ži
nių,— meilingai bus priimtus.

L. B. Nargomat. Malonetumeme sandarbininku „Aušros“ 
ejloje ir Tamystus gudotiną vardą matitie.

AL Burb. 25. r. apturėta; velijmas tarnystės bus išpildin
tas. Prisiunstos eileles mums patiko — ačiū! Bus patalpinta. 
Malonetumeme ir dauginus.

Stan. Prak. Zeim. 3 r. gauta. „Auš.“ išsiunsta.
Jonui Rym. Petropyl. Ne turėdami Tarnystės adresą, 

ne galim išsiunsti. Laukėme adreso ir šyrdingai dekavojame už 
velijimus del rašto. Ar ne galėtumei Tamystą prisiunsti mums 
žinės iš lenkišku ir kitu petropyl. laikraščiu, kas tampa ape mus 
rašoma?

„Eglei“ Mintav. Malonetumeme labai tūlą dainelę del 
„Auš.“ prisiunstą regeti. Lietuvės paukštialems pragydus, gal, 
veik ir pavasaris grįš. . . .

Ve veršiui ir Parplui. Szyrdingai ačiū už prisiunstus 
raštus. Vislab taps išspaudinta.

Aussros V. anaerio iatalpa.
1) St. Szunb. Eik laukan! Lakšt. 122.
2) Knndraltis. Margis, giesme. 1. 124.
3) J. B s. Ape Senovės Lietuviu pyles. 1. 129.
4) J. A. V. Lietuvis. Tiesos zerkolas, giesme. 1. 135.
5) Vieversis. Tadeušas Kasčeuška buvo Lietuvninkas. 1. 136.
6) Dr. J. Bs. Keli žodzei apie kolera (pabaiga) 1. 138.
7) Iš Lietuvos. L 143.
8) Žine nug Redakcijos. L 149.
9) Gromatnyczia, 1. 150.

10) Apgarsinimai, 1. 152.
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Apgarsinimai.
Lietuviškas„AUSZROS KALENDORIUS“

ant
1884

išėjo ir tnr savije lakštu XL ir 72. Inturys jo: Kalendorius dienų 
bei švenčių pagal senų ir naują metų skaitlų, su paženklinimu me
nesio bertainių, saulės bei menesio užtekėjimo ir nusileidimo, at
mainų oro ir t.t. — Czeso rokundas. — Ape užtemimus saulės ir 
menesio 1884 m. — Ape meto laikus 1884 m. — Ciecoriškos gimi
nes. — Žemaičių ir aukštosios Lietuvos bei prusu metturgei ir 
kermošei — Pasleptines misles. — Atleiskite! — Prieštartis, giesme. 
— Pirm šešių šimtų metų, giesme. — Pasaka ape vilką ir avį — 
Nenusigandantis, eilos. — Kaip karta kokiam persivertelui eina, 
pasaka. — Lietuva ant visados, giesme. — Jaunųjų Lietuvininkų 
giesmele. — Keli klausimai minykiški. — Daina apie arelką. — 
Šimelio tėvas, pasaka. — Senprūsiški „teve musu.“ — Hamleto 
priežodis del biauriojo svieto. — Graudenimas iš Hamleto. — Tie
sės žodį sumynė. — Sena kalba tik vis jauna. — Te gyvoj' kalba 
mužiko! — Musu rupesėei. — Lietuvių skaitlus. — Žirgakalnis. — 
Iš Lietuvos. — Iš gaspadinystės ir Gaspadorystės: Medaus sutai- 
symas; medaus virimas; galvijų ligas. — Kaip galima praplatinti 
knygas. — Visokį trumpi kalbesei. — Koks laikas iki atsivedimo 
(turėjimo) gyvolų praeina. — Apgarsinimai. — Vyriausieji metai 
geresniųjų atsitikimu. —

Kalendoriaus preke 30 pf. = 15 kap.; su persiuntimu per ru- 
bežiu 35 kap. Karabelninkai, perkanti sykiu daug, gauna ant 100 
egz. 15 egz. veltu. Pirkti gauname: Ragainėje spaustuvėje p. 
Albano bei KibelkOs; Klaipėdoj pas knygininką p. Polencą; 
Lauksargius’ pas p. Ziehe; Aušgirius' pas p. Szilomaitį; 
Smalininkus' pas p. Vieškalnį; Szirvintoj' pas p. Schmidt'ą.

v Velitumeme, kad ėit's Kalendorius kožname name butu 
randamas ir skaitomas._____________________________________

Kauno gub., Sziauliu pav., Gruždzin valsčinje, pas Aug. 
Baranauska SziupUiuooe galima pirkti: 1) įtaisą išmokimui 
greitai paišinti visokias palšas ir abrozdus; prekis 75 kap. ant 
vietos, su prisiuntimu — 1 rubl. 2) įtaisas prlpratinimui rankos 
gražiai rašiti — pr. 75 kap.; su prisiunt. — 1 rublis. 3) Kniugute 
monu — 25 kap. su pers. 4) Skrinute monu — 75 kap. 5) Mai
šiuke monu — 25 kap. — Kas prisius paštos marką už griviną, 
gaus pilną darašą tokiu daigtn.

Lietuvininkams privelija Aug. BaranauBkas.

Iszdavikas ir Redakteris Jon. Sziiupas.
Spaustuve Albano & KibelkOs Ragainėje.



N. 6 Tilžėje, rugpjuties m. 1883,

fiUSZRA.
Laikrasztis, iszleidžiamas Lietuvos mylėtoju.

„Auszra“ iszeina Tilžėje 20. kožno mėnesio pavizdije kmgutėa 
32 puaiu. — Prekia: ant metu arba už 12 n umaru 2 m. = 2 rubl. 
20 kap., (prisiuncziant voktose 3 rubl. 20 kap.), ant '/• metu 
1 m. = f rubl. 10 kap. (vokilse siuncziant 1 rubl. 60 kap.). 
Atskiras num. 20 pf. = 18 kap. Apgarsinimai, spaustuvėje 
„Auszros“ priimami, kasztūja už kožną pusiau dalitą eilutę 
po 20 pf. = 10 kap., laikitojams ,Auszros“ pusę tiek. Vokie
tijoje galima „A.“prie kožnos ciecor. karai, pasztos iszsiraszidinti.

Jdarba kas lietuvis!
Kas peržiurinėdamas musu istoriją jieszkojo, dėlko 

lietuviszka dvase tai rodėsi buvo visiszkai sunikusi, 
tai vėl prasidėjo ant givenimo atsigauti, tas galėjo 
aiszkiai matiti, jūg priežastis to sunikimo ir atsigavimo 
tvilo pasilaikime „augsztesniuju“ stonu (varsnų) musu 
tautos prie reikalu savo gimines. Istorija mums sako, 
jūg tiktai del to pasilaikimo musu ponibes netik 
praszalaicziai, bet ir mės patis lig paskutinio laiko 
garbstėme lietuvius, kaipo tautą, numirusius netik 
politikiszkai, bet ir dvasiszkai, o toks savęs panie
kinimas ir isz tiesu galėjo iszsiroditi musu miriumi. 
Nedivai, kad tie, kuriems malonu butu sulaukti musu 
prapulties, be paticziu mums gieda amžiną atilsį. 
Bet dar netaip visiszkai sunikome, kad tą giesmę 
pripažintumėme esant teisibę, ir tas nepripažinimas 
parodo, jūg anksti buvo pradėti giedoti tą giesmę. 
Liko dar mums sąmonė, kad. apalpimas musu dvasios, 
kurį musu prieszininkai paskaitė per miriq, ira tiktai 
valandinę ir visiszkai nemaringą ligą, kurią mums 
bus lengvu pagiditi. Kas isz musu szendien nenu
mano, jūg lietuviszka gentė buvo tvirta netik poli
tikiszkai ir jūg susilpnėjusi ir prapuldžiusi savo



— 154 —

valdistę netik nesuniko dvasiszkai, bet virszumi — 
suaugo ir susitvirtino ant dvasios nelaimėse geriaus, 
negu butu galėjusi padariti givendama laimėje ir 
turėdama savo valdistę. Kas szendien pasidrąsins 
sakiti lietuvius neturint sau įpatingos, nū kitu ne- 
skolitos, nesamditos ir nevogtos kultūros, bet ju būdą, 
jproczius, pobudj, pasielgimą, visas geras ar piktas 
ipatibes esant lenkiszkomis, vokiszkomis ar masko- 
uszkomis? Kas mėgins žiaugseti, kad lietuviai ne- 
pagimde daug vinį, kurie savo iszmintimi, mokslu ir 
darbais pasidarė garsingais netik savo kraszte bet ir 
svetur, ir kad musu tauta neturi gana šilu augti 
dvasiszkai ir giventi pagal savo būdą? Juk girdė
jome, kaip garsingas pas maskolius agronomas Engel- 
gartas ragina savo vientauczius, kad imtu paveikslą 
nū ūkavimo ponu Kauno gubernijos, o vienas ju se
natorius, kuris vasarą pavieszBjo tame pat kraszte, 
nežino kaip girti ju darbsztumą ir gražumą ju ukes, 
neužmirszdamas pridurti, jūg ir ūkininkai to kraszto, 
ties iszsigalejimu, einą drauge su ponais, givendami 
su jais sądore, ir priežastį to viso drąsiai sako esant 
augsztesnią kultūrą to kraszto. Kas nežino, kad 

* musu ūkininkai nelabai baidosi svetimu lenktiniu 
(konkurencijos), ir netiktai savo žames kitiems nei 
Edžio neužleidžia, bet dar ir nū kito atperka, kaip 

kur atsieina pirkti. Matome jūs mokant ukauti 
ant savo žames!

Kodelgi tadą ant taip stiprios dvasiszkai gimines 
galima buvo pamisliti, jūg ji jau mirusi, arba kad ji 
neužilgu galinti isznikti? Labai prastas daigtas. 
Ar seniai dar kas tik žmoniszkesnis ne sakėsi pas mus, 
esąs lenku; tie kurie pelną turėjo isz tos musu 
lenkistes, atskire be reikalo ūkininkus nūg kitu varsnų 
musu tautos, pravadino tūs lietuviais, o dar dažniaus 
žamaicziais, nepripažindami nei ūkininkams vardą 
lietuviu, o anūs, tai asti papenėjusius viengenezius, 
lenkais, ir tokiu dabu tautą isznaikino, nes vieni 
ūkininkai' tautos nepadaro, o kadągi lietuviszka 
dvase nemokėjo apsireikszti raszitu lietuviszku
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savo varsnos. Bet atėjo laikas, kad svietas pažintu, 
kokios liko pas jūs dvasiszkos lietuviszkos pajėgos; 
atėjo laikas pažinti, katrie isz givenancziu ant musu 
senoviszkos žames, aplaistitos krauju ir pakraitu musu 
seneliu, asame tikraisiais jos vaikais ir galime naudoti 
ju palikimus, o katrie n’asame to verti. Dabar jau 
neb’Bra reikalo nei muszti teutonus pas Žalgirį (Grun- 
valdą), bei belstiesi su mangolais ir tutorials po tirus, 
nei vaikiti žuvedus ar kitus nepraszitus sveczius isz 
savo kraszto, nei sądorą dariti su gudais ar lenkais. 
Turime tikį; politika mums nerupi ir rūpėti neprivalo. 
Už tai dabar turime pritinkantįjį laiką atsiminti apie 
reikalus liet, dvasios, o kas nežino, jūg pirmiausiu 
dvasios reikalu, didžiausią jos šilą, ira rasztas, ans 
apsireiszkimas žmogaus dvasios. Kas nori, kad vardas 
lietuvio jam prigulėtu isz tiesu ir kad pagal tiesos 
galėtu vadintiesi sunumi lietuviszkos žames ir gar
bingųjų jos seneliu, kam ne gėda prisiglausti prie musu, 
kurie ju neatsižadėjome ir kas kiek iszgali, tas turi szen- 
dien žinoti tiktai apie vieną savo privalumą — imtiesi dir
binėti apie musu raszėjistę, o galime jam pažadėti, jūg toks 
darbas jam atnesz daugiaus garbės, negu musu seneliai jos 
gavo ant lauko musziu. Musu kalba juk pažįstama tiems, 
apie kurtus ežia kalbame, o jei tūli sakitūsi esą lenkais, 
tai laikas atėjo prisipažinti, jūg klistą, kaip klista tie isz 
musu, kurie jūs skaito per neprietelius Lietuvos. Neprie
telius musu — tai tamsibe; o kas gali lengviaus nai
kinti tą tamsibę, jeigu netie, kurie atsiskiria savo 
apszvietą nū tamsesniųjų broliu? Man di-ng, kad 
miletojai to pagarbintojo darbo nevien randasi dvare, 
ir teisingai szaukia dainius: „sztai diena auszta — 
naktis iszlaužta, niksta tarp lėtu žmonelių“, o kur 
tos nakties mažiaus, ar szviesiūse dvarūse, ar tamsiose 
grineziose — argi klausti?

S. R.
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Margis.
Giesme isz Lietuvos veikalu, 

paraszyta L. Kundraiczio (Kondratavicziaus). 
Lietuviszkai iszgulde'S. Norkus.

— 
Giesmė pirmoji. 

(Pradžia 3. numare.) 
XIV.

Nors pats križokas apie tai tilejo, 
Bet žim’ merginą ten, kur jis milejo, 
Nes pajautimai jo szirdije siauczia, 
Laimę ir nelaimę pakaitomis jauczia, 
Linksminas, verkia, tai guledam’s spjaudo — 
Ot taip, kaip žmogus, kursai vėjus gaudo. 
Ne reik’ stebeties; būdams tarp križoku 
Gero ir pikto daug nū ju iszmoko. 
Narsum’s ant veido nors Ugne žibėjo, 
Bet duszia silpnin, kaskart silpnin ėjo . . . 
Žinai, draugiston kareiviu patekus, 
Duszia tur’^visti doribiu netekus.
Isz mažens vaikas, rod’s, drausmėj’ laikitas, 
Prie viso gero buvo prijaukintas: 
Sėklą doribiu szirdije turėjo, 
Tikejim’s, meile ir viltis klestėjo. 
Motina pati būdama doringa, 
Doriai augino ir sunij derlingą; 
Būdavo tev’s ji su savim’ vadžiodam’s, 
Pekszczias ar raitas Įng bažniczią jodam’s, 
Mokino vaiką ir dievui tarnauti 
Ir už liūsibę tevinCs kariauti, 
Žirge sėdėti, rankoj’ laikit’ kardą, 
Per gerus darbus gerą pelnit’ vardą, 
Senu gadiniu veikalus minėjo,
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Kaip paveiktiniu jaunikaicziai ėjo: 
Pasako’, kaip tam, kurisai nuveikia, 
Gražios merginos vainiką suteikia, 
Girdamas jojo narsą rankom’s ploja, 
Kvietkas jo kojom’s einancziamui kloja. 
Pasakos tokios be vaisiaus neliko: 
Urdelis vaiko szirdije isztiko, 
Ką tėvas sake, sūnūs įtikėjo, 
Ir nei szj nei tą misliti pradėjo. 
Ik sziol jis buvo milejąs tik ievą, 
Motiną savo ir savąjį tėvą; 
Pajautos szirdij’ jo buvo nekaltos, 
Nei darže židinczios lelijos baltos. 
Bet tolin svietiszkos meiles panūdo, 
Svietiszkoms mislims szirdis jo apgudo; 
Pasakas tėvo kaip įsiklepojo — 
Ir jisai merginą sau padabojo, 
Merginą jauną, dukterį kaimino, 
Kuri jo akis ir szirdį linksmino. 
Jis ją milejo, priesz jąją dabinos, 
Per kares darbus jai patikt’ rūpinos; 
Ar buvo nūg jos apentai miletas, 
los klaust’ nedrįso, nes buvo per lėtas, 
Tik patsai savo szirdije jis jaute, 
Kad bo’ laimingas, kiek kartu ją mate 
Svietiszkos mislis nors szirdį mokszlojo, 
Bet ją tikejim’s szventas neprastojo: 
Da visą szirdžia ir dievą milejo, 
Ir viltį savo pas jį vieną dėjo, 
Ir tikėjime jautėsi dar tvirtu — 
Visi jį žmones vadino pagirtu. 
Bet tie nekalti duszios privalumai
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Suvito križoku draugistoje ūmai. 
Vos isz kudikistBs iszeiti paspėjo, 
Plieninį kardą vos pakelt’ galėjo, 
Kareivis tapo: szarvus jau nesziojo, 
Drauge vu kitais jau j kares jojo. 
Czia viresniejie ir visa kariauna 
Piktino kareivį svavaliomis jauną, 
Kursai klausidams piktžodžiu saunoriai, 
Prade’ pats mislit’ ir darit’ nedoriai, 
Tikejim’s, meile jau szirdį apleido, 
Jau nekaltibe suvito ant veido; 
Gerdamas viną ir kalboj’ iszdrįso, 
Jau mileti ,<Jievą prie žmonių nedrįso, 
Tikibę savo jau per nieką laike, 
Drauge su kitais mislim’s vėjus vaike, 
Ir nevežlibu geiduliu pritiręs, 
Darbfise dvasios tapo kaip numiręs: 
Nes kun’s ant dvasios kadą gavo virszlį, 
Dievą ir duszios reikalus užmirszo. 
Eidam’s keliu tokiu dideliai paklido, 
Stojos it žolin’s, kursai vos pražido, 
Sztai jau ir kirmin’s žiedus jo aplanko, 
Arba pakirstas, kad vista nūg tvanko. — 
Žim’, kad szirdije meiles n’6r nei jokios, 
Pajautos duszioj’ kas dieną kitokios, 
Doribea. niekiu’, iszjūkia, kemoja, 
Ar ira pievas, jau jis abejoja, 
O nors sąžine jojo szirdį baudžia, 
Bet nusidūda, kad jis tą nejauczia; 
Szirdije pikto kad ir daug turėjo, 
Bet kūnas dvasią nustelbt’ negalėjo. 
Isz mažens žmogus gražiai iszmokintas,
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Niekad nebuvo ido pagadintas: 
Sėkla doribes, duszioje įsBta, 
Neveik nūg velnio buvo iszraveta; 
Vien’s ats’dusejim’s, aszarBle viena 
Atgaivin’ duszią, sugraudin’ kiekvieną. 
Ir tokiu budu duszia atgaivinta 
Ne veikiai gali v61 but’ numarinta; 
Nesikj piktos rodos prie jos kabinas', 
Bet su didesniu narsumu ju ginas’.

XV.
Pritirtas daigias, kad laikas nelaimes 
Slenka isz lėto ir nestoy’ be baimes; 
Žmogus kalinij’ per dienas nerimsta, 
Dienos, lig ticzia, ing amžius pavirsta; 
Szirdies kartibes per metus kentėtos 
Ira lig sapnas ir trumpas ir lėtas; 
Atminim’s galvon kaip veikiai ateina, 
Taip akimirkoj’ vėl isz jos iszeina. 
Bet perbut’ dieną, perbūti nevalioj’, 
Liginas miriui mirsztanczio po valei . . . 
Taip bo’ križokui pilije Peleniu, 
Imtam nevalion nūgei Margio senio. 
Menesio laiką pilij’ iszgulejęs, 
Užmirszo viską, ką buvo kentėjęs: 
Szirdies pajautos ir mislis graudingos 
Suskubo pereit’ greitumu blezdingos. 
Bet dienos galas! o tai jau kas kitas 
Jis keikia saulę, kad per lėtai ritas’; 
Guledam’s vartos’ į szią ir tą szalj, 
Po biszkj snaudžia, bet užmigt negali. 
Jaunistos darbus daug sik apdumojo, 
Kur buvo, veike, kaip karen jojo;
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Bet žim’, kad notis praeities jį dovin’, 
Atente ligiai nelabai jį bovin’, 
Viltis atentes tai žamB žadėta, 
Auksu, sidabru, žamcziugais apsėta; 
Žmogus kas dieną gali czion skrajoti, 
Lig bite medaus žiedūse jieszkoti; 
Kas dieną kiti žiedeliai pražįsta, 
Kas dieną medum’ ir pienumi sklįsta; 
Bet mus’ križoko kalinij’ laikito, 
Viltis atentes lig žolinas vito.
Jo kraujas! karsztas, jojo kūnas tvirtas, 
Sudegt’ ant laužo buvo jau paskirtas, 
Miris jį lauke, bet kadą — nežino, 
Szendien ar ritoj’ po peiliu kris plieno. 
Kožnoj’ valandoj’ gal’ but’ pavadįtas, 
Ant garbes dievams it avin’s statitas. 
Križokas dvasę ture’ gana tvirtą, 
Drąsumą muszoj’ nūg visu pagirtą, 
Karmuszoj’ mirti jis nesibijotu, 
Žirge su kardu ir ing ugnį jotu. 
Bet mirt’ palengva ir mirti kas dieną, 
Skaitit valandą givibes kiekvieną, 
0! tai pajėgos mažai gali likti, 
Drąsiausį virą tur’ baime isztikti! . . 
Būdavo žine, kaip urvus pradaro, 
Ir sznekct’ ima su dievais pragaro, 
Ar vaidalitis supuczia trimitą,' 
Apreikszdam's žmonėms vakarą ar ritą, 
Križok’s isz lovos iszszokąs tad klauso, 
Kaip zuik’s, pastatąs savo jautrią ausį: 
Rodes’, kad gauja jau po urvus lando, 
Jau ant jo galvos peilius iszgalando,
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Ir už valandos aukurą Perkūno 
Aplies jo krauju, tekancziu isz kūno, 
Bet vėl nutilo — križok’s snaust’ pradėjo, 
Velei isz gilmes garsas kits iszejo — 
Ir vėl jį baime isz naujo kankina, 
Tvirtibę dvasios lig ugnis degina. 
Taip buvo kasdien: tai džiaugės, tai bijo 
Pakaitoms mirė, tai vėl ats’gaivijo . . . 

(Priemazga bus tolinus).

Apie senovės Lietuvos pilis.
Pradžia 1. numare.

1362m. vokiecziai užsimanė Kauno pilį iszgrauti. 
Apie szitą ju darbą, senovės raszejas*) szitaipo 
pasakoja:

„Po valdžią brolio bei magistro Vinriko, križoku 
?orderiniai Prusūse didelėje buvo tarpo visu garbėje, 

'ame tąd mete križokas Lupus (Vilkas) von Balders- 
heim, didis komendatorius, Hennig Schindekopf, 
didis marszalka draugistes, susisznekejo Viliumi ir 
apgautinai Kauno pilį įgriebti. Todėl draugistes 
brolis Ortholfas isz Treviru, Elbingos komendatorius, 
komendatoriai isz Cbristburgo, isz Baigės, brolis 
Wriko (Ulrich Fricke), brolis Kūno von Hattenstein 
(Brandeburgo komendatorius), Rodgier von Elner, 
Samlandijos arba Zambijos vaitas drauge su paskir-. 
tais giventojais Prūsijos, o magistras su kareivistę 
Prusu, pagal susikalbėjimą isztrauke Kauno linkon, 
vesdamiesi drauge sveczius isz Anglijos, Italijos ir 
Vokietijos; plauktie pavėjui valtimis Nemunu plauke, 
paslapta pro Veliūnos ir Bistenes pilis praeidami, 
atplaukę žemiaus Kauno apsistojo, per tris dienas 
tiltus urbdami, o treczią dieną ant kranto kopęs

*) Chronicon sen annales Vigandi Marburgensis . 
Posnaniae 1842, perskirimas XI.
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Gromatu skardinė.
Aug. Baran. Sziupil. Vitolioraudą ir kitas kningutes 

ant vardo R. V. prisiusime.
Smilg. Kaune. Auszra dėlto užgaiszo, kad jos rėdikas 

J. Mikszas turėjo pasitraukti persekiojimu dėlei. Lig nauju 
metu jeigu suspėsime iszleisime lig deszimto numaro.

J. Lid. . . S z at. . ,Rasztą sv.“ pilningą galime parū
pinti, kada prisiusi du ir pusę rubliu. Ar gavote Auszrą?

M. Sloncz. Trumpaicz. Kiek reikalavai, tiek numaru 
Auszros iszsiuntėme, o ar gavai? Dėkui už dainužes.

J.Korženiauskiui. Gavome piningu du rubliu, bet adresas 
nėaiszkus, mės laukiame, bene prisiusi aiszkesnį.

Jon. Rimkev. Petropil. Jei gali, prisiuntinėk mums 
žinias isz givenimo Petropilieę lietuvininku.

J. Czerkaus. PetropiL Rėdistė „Keleivio“ mums 
3 rubliu neatsiuntė; kalendorių gausite, kadą tik piningus 
atsilsite. Ką kur rasite apie lietuvius mask, gazėtose, mums 
numarus tūjau prisiąskite, jei ne, tai bent trumpą ju įtalpą. 
Grinai lietuviszką, gramatiką negalime prisiąsti, nės jos nėra 
bet ira vokiszkai raszitos: Szleikerio, Kurszaiczio ir lutu; tas 
galime pristatiti. Meilu mums butu gauti gerus rankraszczius; 
kuriūs galima, patalpintumėme Auszroje ar kitur kur.

S. R. Kaune. „Auszrą“ galime suteikti nil pat pradžios.
Vieversiui. Ko kas reikalavo, parūpinome.
Jftz. Ornast. Vlocl. Ar gaunama kur dabar pirkti 

„Žemaicziu viskupistė“ Vol., nežinome; neužilgu mės visus 
veikalus ku. Volonczauskio ir S. Daukanto imsime spaudintl 
Bus apie tai platesnė žinia.

Al. Bur. Vid. Dėkui už taip didelią lietuviu meilę. 
Kningas jau siuncziame.

Ku. Rad. Szak. Viską parūpinome.

Į talpa szesztojo numaro Auszros.
11 S. R. Į darbą kas lietuvis! lakszta 163.
2) S. Norkus. Margis, lakszta 168.
3) J. Basanaviczius. Apie senovės Lietuvos pilis 1. 163.
4) J. Miglovara. Rigos giedoriu draugistė, L 170.
61 Pr. Lipsztas. Apraszimas žemės turtu, 1. 172.
6) J. A. V. Lietuvis. Szvieša, 1. 176.'
7) Andriejus Latvis. Latviszki laikraszcziai, 1. 177.
8) Isz Lietuvos, 1. 179.
9) Gromatu skardinė, 1. 184.

Rėdikas Jonas Szliupas.
Spaudinta už piningus skaititoju .Auszros“ pas

O. v. Mauderodę Tilžėje.
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AUSZRA.
Laikrasztis, iszleidžiamas Lietuvos miletoju.

.Aussra“ iszeina Tilžėje 20. kožno mėnesio pavizdije knigntėa 
32 pusiu. — Prekia: ant metu arba už 12 numani 2 m. = 2 rabi. 
20 sap., (uždengtose vokfise 3 rabi. 20 kap.), ant pusės metu 
1 m. = 1 rabi. 10 kap. (uždeng. vokftse 1 rubl. 60 kap.). 
Atskiras num. 20 pf. = 18 kap. Apgarsinimai, spaustuvėje 
„Auszros“ priimami, kasztūja už kožną pusiau dalita eilutę 
po 20 p£ — 10 kap., laikitojams ,Auszros‘ pusę tiek. Vokie- 
tijoje galima ,A." prie kožnos ciecor. karai, pasztosparsikviesdinti.

„Auszra“ ir „Dziennik Poznanski’s.“
„Suum cuique“...

Antras ar treczias jau metas aina, kaip mums 
užtemiti teko nors mažą subruzdejimą lenddszkūse 
laikraszcziūse isz priežasties musu Lietuvos. Pradžią 
to padare vienas Parižiuje tūmet givenąs lietuvis, 
kursai savo rasztais apie Lietuvą, isz vieros puses 
didį pasipiktinimą tarp vienu, ir nemenką trukszmą 
tarp kitu pakele, dasilitejęs savo rasztūse tulu opiu 
vietų. Neperkratinedami ir negirdami to, kas ir kaip 
buvo apie Lietuvos reikalus tūmet raszoma, mes tik 
tiek paminėsime, jūg paskutiniūse metūse gana tankiai 
ir vis tankiau bei tankiau atsitinka atrasti praszalaicziu 
gazetose žinias isz Lietuvos ir apie Lietuvą. Iszpa- 
sakoti viską, kaip buvo apie mus raszoma, mes neį
stengsime; todėlgi tik trumpai pasakisim, jūg tūmet, 
kadą vieni rasztai — o tokiu ira labai mažai— kar
tais užtaria žodelį, kiti su mumis jokios keremonijos 
nedaro. Aplenkiant zaunijimus apie mus lenkiszko 
laikraszczio„GazetaNarodowa“, kursai įbrukęsLietuvą 
į rubriką „Lenkiszku žamiu“, kiekvieną ir menkiaus} 
ženklelį atsigaivinimo lietuviu ne sveikina taip, kaip 
prigulėtu ir kaip mums butu malonu, t. e. prieteliszkai;

1
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varszuvines ir petropilines lenkiszkos gazetos taipogi 
del musu įpatingos prietelistBs dar neiszreiszkia. 
0 kodėl taip dedasi? Argi lietuviai perkelius szim- 
tus metu suvienito politikiszkai givenimo su lenkais 
neužsipelnB sau nei tiek, kad apie jūs bent lenkiszki 
laikraszcziai nors mažumelį meilingiaus paminėtu, be 
įžeidimo ju gentiszku jausmu? Ar lenkai bene už- 
mirszo jau apie ttį garsingąjį Unijos atsiszaukimą: 
„Valni su valnais, ligus su Ilgiais?“ — Teisibe, — 
nesik mums atsitiko užtemiti ir, tarsi, meilę del musu, 
ale tik tadą, kadą Lietuva ira skaitoma už lenkiszką 
žamę; lietuviai tacziau tie, kurie trokszta užlaikiti 
savo priegimtą lietuviszkę kalbą ir nieku budu nenori 
susilenkūti, o savo žamę nepripažįsta už lenkiszką, 
tokius lietuvius ne broliszkai lenkai priima, nors 
apie brolistę mėgsta paisziti ir szneketi, kaip kur kadą 
jiems reiki. . .

Kas mus pažįsta — o kas gali genaus mus pa
žinti jeigu nelenkai — tas: gana gerai žino, kad mes 
lietuviai lengvatikiai asame, ir kad geru žodžiu bei 
meilingumu vitūmet lengviausiai galima įveikti ir 
laimėti mus ant savo puses. Vardan meiles ir tokio 
szvento žodžio kaip brolistę, musu sentėviai suvienijo 
su lenkais ir savo politikiszką givenimą, o dalis lie
tuviu — bajorai — pasisavino ir ju kalbą, gal norė
dama dar genaus aniems įtikti... Nevienas lietuvis 
vardan medes įr „brolistes“ netiktai turteliu savo su 
lenkais dalinosi, bet ir savo galvas guldė ... Mes 
szendieniszki lietuviai, ilgai pasitikėjome, kaip ir 
musu tėvai ir proseniai, ant lenkiszkos „brolistes“ ir 
prietelistes; bet po didės daugibes patirimu, kad ta 
prieteliste netikra ira ir su pasibaisėtinu gomuriu, 
tikojancziu mu prariti, pirmiaus negu kiti atviri 
neprieteliai tą padaritu, musu jausmai truputį atszalo. 
Argi mes turime isz „broliszkos“ meiles iszsižadeti 
savo givasties ir dūtiesi „broliams“ prariti, kad jie 
riebesni ir stipresni taptų?... Niekados! Todelei 
ne mus ir kaltinti reikėtų už iszdildimą tu meilingu
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Margis.
Giesme isz Lietuvos veikalu,

L.Kundraiczio paraszita, lietuviszkaiiszguldeS.Norkus,

Giesme pirmoji. 
(priemazga).

XVI.
Opos iszgijo — kūnas atsigavo, 
Senas lietuvis, kursai jį vaktavo, 
Pagal Margio norį gražiai prižiūrėjo 
Žaisdas, ir tepB ir apriszinejo, 
Ir kol nūg mirio jį neatvadavo, 
Rūpinos', kaip tCv’s apie vaikį savo. 
Lietuvio vardas tikras buvo Liūtas: 
Jaunistej’ buvęs nežmogiszkai drūtas; 
Pajėgos dievai jam nepavidejo — 
Prieszginius savo kaip žlugtą velėjo! 
Bet buvo ir kam! vir’s isz viru imtas, 
Krūtinėj’ stambus ir pecziūse rimtas. 
Stiprus kaip aržul’s amžiais įrietejęs, 
Narsus, kaip liūtas, vaiku apginejas; 
Vokiecziams, lenkams taip jisai įkiro, 
Jug pamen’ szendien narsumą to viro, 
Jo rokmonumą ir didį gudrumą, 
Stovilą augsztą ir kūno stiprumą, 
Galibę kirvio, kurį kad nutvėrė, 
Vokiecziams kailį perkuniszkai pere!

Bet po daug metu gal’s amžio prislinko, 
Ir rimti pecziai milžino sulinko; 
Plaukai ant galvos lig sniegas pabalo, 
Karsztas jo kraujas gįslose atszalo; 
Balsas, ką muszoj’ lig Perkūnas griovė, 
Szendien tik sznabžda, lig vandenio srove, 
Vos tik daineles padaintit’ valiojo, 
Bet ir czion Liutui gerai pasiklojo. 
Lietuvos darbus karėse atbūtus, 
Kaip narsiai grūmėsi, trimitas suputos, 
Kaip stripais nugaras križokams drožė —

i
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Vislab damose senukas iszrože. 
Žiloj’ senatv&j’ jis nepataikavo: 
Savo ir kitu darbus apdainavo, 
Idant atmintis ju garbes nežutu — 
Amžin’s pamokslas jaunūmenei butu, 
Kaip už liūsibę pridera kariauti, 
Tevinę ginant, neprietelius kauti .... 
Žiniai, mat, ugnį szventają dabojo, 
O seniai ukes darbus apaumojo;
Vieniems, mat, garbe rūpėjo dievaicziu, 
Antri kurstė ugnį szirdįj’ jaunikaicziu.

XVIL . 1
Križok’s gidomas, norint jau iszgijo, 

Skaistumas veido neveik’ įsivijo; 
Kraujo isz kūno daugel isztekejo, 
Szirdis kas dieną, kaip lupos virbėjo, 
Rūpestis galvą mirtinai slogino — 
Vaikszcziodam’s blaszkes, lig po nasztą szvino. 
Toksai tai vargas atkust’ nedaleido,tai otnuou hduoloiuu;

Cziulptinai cziulpe skaistumą nūg veido: 
Lig žolin’s ūksmėj’, nors jis ir pražįsta, 
Bet žied’s nėr’ aiszkus, ir gelsta ir vista, 
Szakos peleiszais apniktos glaumija, 
Lapeliai krinta, nes szaknis kirmija. 
Taip jaunikaitis glaumija ir niksta 
Nors žaisdos gija, bet kūnas neviksta.

Liūtas križoko perszulius įspėjo, 
Szirdis atližo ir pasigailėjo;
Pradžioj’ nekęsdam’s ligiai szliksztq liūlį, 
Purtės ir piko, lig bito už dūlį.
Būdavo akim’s, kaip kadą pažiūri, 
Tartum su peiliu į szirdį įauria; 
Gididam’s gide ir žoles virino, 
Bet skausmu su jūm’ dar nesidalino. 
Szirdis kovose lig plien’s užgrūdinta, 
Neveik galėjo būti sugraudinta; 
Jis pats kraujūse ne kartą voliojos*, 
Taigi ir kitus matidam’s ticziojos’;

f įrtil.

* x[

■ UsH
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Bet szirdis Liūto veikiai suminksztejo, oL «Z 
Kaip sopą szirdies križoko įspėjo.
Ir akim’s meiliau jau į jį žiurėjo, 
Ir malonesniais žodžiais prakalbėjo. 
Pravardes iszklausęs, sake, atsiminęs, 
Verner’į Eansdorp’ą, jo tėvą, pažinęs, 
Ir dar su stripu veidą jo pažeidęs, _ *.?.
Kad tas kovoie jį parblokszti geidęs.
Žodis po žodžiui kaip įsisznekojo, i T
Net akis senio lig ugnis žėrėjo, 
Sodos’ jam kupra nūg.pecziu nuslinko, 'O
Karsztesniu krauju szirdis jo pritvinko;
Bodes, kad senis dar vėl atjaunėjo’, 
Su draugais, kurie jau kapfis gulėjo, 
Į karę aina, križokus galabin’, 
j vartus pilies su bardiszium’ klabin’ 
Ir szaukia: „virai I verskime gi sienas, 
„Czion tupi musu kraugeris nevienas . . . 
„Kaip sziltas Vilnas mes jūs sukedensim’, 
„Kas dar drįs remties’, tam galvą nurensim’l“ . . . 
Toj’ įkaitoj’ dvasios besidžiaugiant gausiai, 
Tankiai ir Margis atėjęs jo klausė, 
Dumodam’s, bet pats nieko nekalbėjo, 
Tik kūne kraujas jo greicziaus tekėjo, 
Tik kart’s nūg karto jojo akis raibos 
Ugne žėrėjo, lig debesį’ žaibas! . . .
Žiuredam’s linkon juriu Baltųjų 
Ir givenancziu križoku prie juju, 
Akis ruscziai meto, kumsczias abi gniaužia, 
Žim’, kad apmaudas atmonos jį graužia.

xvhl
-Ž-; C

Jauną Eansdorp’ą bet n’užpuldineja, 
Laiko jį liūnoj’ ir savo globoje. 
Nors neprieteliaus sūnų jame mato, 
Bet prie sunkaus darbo niekad jį nestato; 
Nors vokieczius kitus nelaisvėj’ laikitus, 
Varinėj’ visur pancziais surakitus, 
Liepia kast’ urvus po žamę per dienas,
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Nesziot’ akmenis ir muriti sienas, ,,S
Visaip kankinti, o prieg to dar barti — X 
Tur’ taszit’ medžius arba laukus arti.
Prie tokio darbo križoką nevaro, ji
Nežiną, kodėl taipo Margis daro;
Ar tai jaunistę taip jis jo godojo, • V
Ar gailis’ jauno, esanczio bėdoje; ■»!
O rasi laukė įtuksenczio kūno, : j
Turin ežio eiti ant garbes Perkūno? •
Nežino — žim’ tik, kad drauge didžiūnu, -Z 
Globoja, mil’ jį, kaipo savo sūnų; ; <>L R
Sen’s Liut’s jį bovin’ ir dainas dainūja, 
Akimis niekas į jį nežnairūja, E
Margis su savim’ į stalą sodina, 
Kasdien skaniausiai jį pavalgidina, 
Ir niekad prie jo vokieczius nupeikia, 
Nors szirdij’ niekiu’, kernoja ir keikia.
Daleidž’ iszeiti jam už pilies vartų, 
Kur daug valandų vaikszcziodam’s pravarto’, 
Ziuredam’s, kaip Nemūn’s gražiai tiviliūja, 
Su vėju, kurs ziedras vilnis jo voliūja. 
Jsz tolimo kraszto, kur tiek pridejavo, 
Siunczia tėvinSn durnas szirdies savo, 
Klausia tėvucziu, kaip jūs dievas laiko, 
Ar dar n’užmirszo jiejie savo vaiko, 
Kurs svetimoj’ szalij’ givendam’s vienas, 
Su veju siunczia jiemus labas dienas.

Apie Raudonpili.
Delei Lietuvos dideliai garbingas XIV. amžius; 

nū tos gadinęs iszliko daug pasakų ir, miniu apie 
musu Didį Kuningaiksztį Gedminą kaip Zamaicziūse 
taip ir Lietuvoje. Kadągi szendien nedaugis ką žino 
apie tą kuningaiksztį, asz keliais žodžiais apraszisiu 
jo darbus. Jeigu nebutu givenęs Gedminas, neturėtu 
Lietuva nei garbes. Gedminas sūnūs Liutavaro, o 
brolis Vitenio, sėdo ant sosto 1315 m. gimus Kr., o 
mirė 1340 m. Jis pastate sostapilį Lietuvos —
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imtn (nūs tankiai ira vogtas) turi paklausti pardaviko: kokio 
jis vėjo bijo? tai ira: nū kurios pusės jis pavogtas? Jei tau 
pasako: saugokis pietinio, ar vakarinio, tai žinok, kad tenai 
nereiki važiūti, ,nės atims tau givūli

Pas mus Žamaicziūse ira iszdalitas kelias dėl taisimo 
tarpo žmonių, ir žmones turi statiti stulpiukus dėl paženklinimo 
kam kur nūvadas dūtas. Mažne visur tie stulpiukai turi mas- 
koliszkus paraszus pavardžių ir vietų. Ira vienok apigardos, 
kurios užlaikė lietuviszkus paraszus ant stulpiuku, taip antai 
Szimkaicziai, kaima su savo apigardą, Raseinių paviete. Kauno 
gub. Tai galime matiti ant vieszkelio, einant nū Raseinių ant Ne- 
mūno link per karaliszkagiręartiSzimkaicziu. Tie tai žmonės, kurie 
užlaikė savo prigimtą kalbą, labai girtini. Kadagį viresnibė nedrau
džia lietuviszkai rasžiti ant stulpiuku. reikėtų kad visi visur raszitu 
lietuviszkai lotiniszkoms litaromis. Visa Lietuva lai pasistebi į 
puiku ir nudžiuginantį pasielgimą Szimkaicziu! Vievereie.

Gruzdžiu valscziūje, Szauliu paviete, vieni tiktai žmonės 
spiriami pilti kelius. Ponaigi, kurie mažne szimteriopai turi 
daugiaus žamės už žmones neapveža žvirą nei vieno sprindžio 
kelio. Koki ežia teisibė! Juk žmonės ir ponai ligiai važinėja 
tais paežiais keliais; kamgi turi žmępės dėl ponu neapmokami 
už savo prakaitavimą tiekti ir taisiti kelius? Matai, visada, 
vargesnis daugiaus kankinamas ir varginamas ne kad ežerin
gas papūtžandis. Bet kodėl taip? Vien tiktai todėl, kad papūt
žandis skilesnis ir moka mulki, aklą prasezioką apgauti. J. SeL

Gromatn skardine.
AI. D. S. R. Girdėjau. Draudžia jie skaititi „Auszrą“ už 

tai, kad ji kelianti kernotą priesz lenkus ir maitoianti artimą. Bet 
visi tie, kurie skaito ,Auszrą“ lengvai mato, kad mSs neprade
dame nei jokio vaido nei su kūmi. Mes tiktai užstojams artimą, 
silpnąjį ir varginamą ar ponu, ar žmonių, ar......................
Kas galėtu nesiginti ir neginti kitu, kad pakersztingas 
prieszininkas ima virszumi lipti!... Ne kovoti už bro- 
listę, ligibę, laisvę, apszvietą — butu gėdingu daigtu ir dideliai 
nepadoru. Taigi sakau, kad tiktai zmomu neprieteliai gali 
„Auszrą“ žmonėms traukti isz nagu, ar drausti, kad jos neskaititu.

R. "S. R. K. Szitai tos ligos pradžia. Žmogus kvėpūja 
įvairą orą — ore-gi tankiai kiburiūja dulkelės tai vilnų, tai suni
ežiu, tai lekioja zvirzdai labai smulkus, tai anglių palaikai, tai 
javu pelai ar spaliai, tai durnai ar medžio ar taboko ar akme
niniu anglių. Tie žvirzdeliai ir dulkelės įkvėpūti i plauczius 
tai per nosį, tai per burną, nusisėda ar giliai gerklėje ar t. vad. 
tarpiniūse audekleliūse plaucziu. Pirmūsius nugulusius ant giv- 
plaukeliu gerklėje, givplaukėliai virbėdami pamažu iszgabena 
laukon j burnos gerklę, ir taip antai ritą atsikėlę ir krenkszė- 
dami iszspjauname jūs kartu su spjaudulais. Kitaip ira su dul
kelėmis nusedusomis jau ant paežiu plaucziu; plaucziai neturė-



220

darni givplaukėliu, nei dulkeliu iszvariti negali. Dulkės ima 
graužti plauczius. Tai kutina isz pradžios gerklę, seilinę plė
velę, kuri papunta. priplūsta tenai daugiaus kraujo, prasideda 
labai sunkus kosulis, kurs baigiasi iszspjovimu jūsvai gelsvu 
spjaudulu. t. e. seilių suinaiszitu su dulkėmis, nusėdusiomis ant 
plaucziu. Tai žmogų ir labai iveikia. Labiausiai nū rito ira 
kosulis smarkus, ir tada jis kaip kad dvasę žmogui atima, žmo
gus mažne uždusta, ir kada kelius kartus atsikosėjęs iszmeta 
jau žiupsneli glicziu seilių, jis truputi nurimsta. Taipogi tan
kiai užninka’ žmogų žuditi toks kosulis ir nakties metą, miegas 
mažai ji beilsina, jis budi . . . Ant galo to viso pikto, žmogus 
ima listi. mernėti, nebepatenka sveikatos — kaip kad žmoguje 
Įsigauna džiova. — Giditiesi tėra galima atsitraukiant nū darbu 
dideliai dulkėtu, kur daug lekiojancziu žvirzdu, durnu; jeigu to 
Sadariti negalima, tai einant prie darbo reiki ant burnos užsi- 

eti ,respirators“ (kvėpūtuka); tą Įtaisą gali gauti pirkti ap- 
tiekoje; tas kvėpūtukas perleidžia’orą. Set suturi dulkes. Toki 
tai liga ir jos gidikla.

A. Akielee. Pariiiuje. Ar ne galėtumėme gauti apraszą apie 
tai, ką lietuviu-iszeiviu draugistė nū 1863 iki 1870 m. dare ir ką 
padarė. Turime mažumą yipie ją žinių, bet pasitikime, kad ant 
vietos geriaus galėtumėte apie vislią patirti. Ar nepažįstate Ad. Bi
tino irkn. Dębskio? Juk ir dabar Parižiuje ira buris lietuvi
ninku — kaip jie givena, ar atmena reikalus tėvinės....

F. Linge. isz Rub. 1 Rub. gavome ir iszsiuntėme . Auszrą“ 
nū pat pradžios. — V. Vaicz. Oszk. Du rubliu gavome. Auszra 
vėlinasi per tai, kad nelikus pono Mikszo neveik kits kas galėjo 
pastoti j jo vietą; dabar veikiai A. eis paskirtame laike. — 
J. Czerk. Petrop. ‘.Auszros Kalendorius“ gaunamas ir musu 
rėdistėje; kas prisius į rėdistę 40kap. ar markomis ar piningais, 
tam tūjau bus kalendorius parūpintas. Už .Nov. Vrem.“ dėkui. 
— An. A. Szl. Pern. Dėkui už du rub., Auszra pasiuntėme. — 
Kn. P. Andrusz. . OHk. . Gavome dėl kitu metu siustus pinin
gus; viską parūpinsime.

įtalpa septintojo numaro „Auszros“.
1) Birsztonas. Auszra ir .Dziennik Poznanski’s“, lak. 185. 

2) S. Norkus. Margis.' lakszta 197. • 3) V. Vaiczaitis. Apie Rau- 
donpilĮ. lak. 200. 4) J. A. V. Lietuvis. Szviesunas ir pelėda. 
1. 202.’ 5) S. K. Sz. Apgulmi rasztu skiriai. Dūnalaitis. 1. 203. 
6) P. Lipsztas. Apraszimas žemės turtu. 1. 208. 7) B. Mezzo- 
tanti ir prigimta kalba, 1. 210. 8) Dudutis. Musu kningos, 
1. 211. 9) A. B. Viltis, lak. 213. 10) 9. N. Girtūklio divai, 
1. 214. 11) Isz Lietuvos, 1. 214. 12) Gromatu skardinė, 1. 219.

Rėdikas Jonas Szliupas (Bitėnai per Lompėnus). 
Spaudinta už piningus skaititoju .Auszros“ pas 

O. v. Mauderodę Tilžėje.



N. 8, 9 ir 10. Tilžėje. 1883 m.
Už spalini m., lapkriti ir grūdį.

AUSZRA.
Laikrasztis, iszleidžiamas Lietuvos miletoju.

„Auszra“ iszeina Tilžėje 20. kožno mėnesio pavizdije knigutės 
32 pusiu. — Prekia: ant metu arba už 12 numaru 2 m. — 2 rubl. 
20 kap., (uždengtose vokūse 3 rubl. 20 kap), ant pusės metu 
1 m. = 1 rubl. 10 kap. (uždeng. vokūse 1 rubl. 60 kap.). 
Atskiras num. 20 pf. — 18 kap. Apgarsinimai, spaustuvėje 
„Auszros“ priimami, kasztūja už kožną pusiau dalita eilutę 
po 20 pf. — 10 kap., laikitojams .Auszros“ pusę tiek." Vokie- 
tįjojegalima „A.“prie kožnos ciecor. karai, pasztosparsikviesdinti.

Lietuviai kitą gadinę ir szendien.
Daugibe musu žmonių nežino isztisines istorijos 

savo tautos. Toki nežine lietuviams daug pikto at
gabena, ir del ko? dėl to, kad vieni mislįja, jūg lie
tuviai buvę tamsi, vangi ir negarsi tauta, prie ku
rios geram žmogui geda esą prisiskaititi, kitigi norint 
geriaus žino praeigą lietuvist.es, bet nevisai supranta 
tai, ko szendien lietuviu giminei reiki ir kokias jinai 
turi tiesas ganOdinti savo reikalams. Tas mano norint 
trumpas rasztas bene iszsigalės vieniems akis atvėpti, 
kad jie žvilgterėję Į praėjusi givenimą lietuviu susi
zgribtu ir imtu tarnauti savo gentei, kitiemsgi bene 
nurodis tikrąjį taką darbūse ir pageidimūse.

Jau sukanka mažne 1600 metu lietuviams ant 
vietos, vadinamos Lietuvą, begivenant. Reiki žinoti, 
jūg jie pirma ne kad atkeliavo į tą kraszteli, turėjo 
savo būstinę Baltkalniniame pnsiausalije; tenai jūs 
vadinta ne lietuviais, bet Įvairiais vardais, paprastai 
Trakais. Tie tai Trakai, genami svetimu tautu, per
sikėle Į Panoniją, kur szendien Vingrai givena; ežia 
tai prosenūliai musu —Dakai apgarsėjo muszdamėsi su

lietuvist.es
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rimCnais. Bet ir isz ežia jie turėjo prasikraustiti; 
tada tai viena lietuviu dalis trauke j žiemį ir atsi
dangino Į tą szalį, kurioje jie ir szendien tebestipso, 
o kita giruliais arba geruliais vadinama, susitarusi su 
tureilingais ir savo brotainiais skutais nuėjo ir paėmė 
Italiją. Bet Italijoje vargszai neilgai sėdėjo. Isz- 
variti ateiviu-gotu, vieni grįžo prie savo genezių 
i Lietuvą, kitigi nutraukė į Meklenburgą ir ten giveno 
lig ateinant Karlui Didžiujui pagalėję V111. amžiaus 
gimus Kristui; bėgdami nū skaudžios rankos Karlo 
jie pagaliaus atviko į Pamarį, kur susimaiszę su bro
liais savo ramiai eme giventi.

Bet labai senoje gadineje gimine lietuviu buvo - 
persiskiriusi į dvi szaki — vieni lietuvininkai isz Azijos, 
kaip mątBme, nuėję į Baltkalninį pusiausalį giveno, 
trakais vadinami, o kiti atlikę ilgas keliones atėjo į 
Pabaltmari, apgulo abi pusi Dunos arba Dauguvos 
upes — ir vadinasi latviais.

Taip IX. am. gim. Kr. vieną kalbą sznekejo ir 
drauge giveno parusnenai, lietuvininkai ir latviai.

ParusnCnai jau laiku paniko ties kalbą; ju kraują 
galime lengviai atspėti tekant gįslose ne vieno taip 
vadinamo vokieczio, givenanezio tarpo upėmis Vistulę 
(Vielą) ir Nemūnu. Nelengviai leidęsi panaikinti pa
rusnenai. Vokiecziams į ju krasztą atsisukus, jie per 
40 metu vieną pradžią kariavo priesz ateivius, bet 
n’esant sutarties ir vienibes visos parusnBniszkios sri
tis parpūlo; žmonBsgi vieni keliavo į Lietuvą savo 
givūlius varini, turtą ir vaikus neszini, o kiti likę ant 
vietos (nedidutis ju buvo būrelis) ilgai ilgai vargo sve
timą jungą neszdami, lig XVH am. ju kalbos pėd
sakas visiszkai paniko. Liko ju kalbos ir givenimo 
paminkle — keletas kningu.

Lietuvininkai ir Žamaicziai atsisėdo abipus upes 
Nemūno, ir ežia apginti giremis ir pelkėmis nū pra- 
szalaicziu, ilgai galėjo giventi nekeno neįgrobiami. 
Aplinkui giveno — į vakarus tarp Vistulę ir Nemūnu
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kiaules atpigo ir žmones turi nemažą trotą . . . Prie
žastis arba proga užginti buvusi trikinu liga, bet tik- 
riaus sakant, bene tiktai priauginimas apstaus būrio 
kiaulių pacziūse Prusūse.

Apvainikavimo metą Aleksandrai JU. vienas gi- 
ventojas Kauno gub., Žvirblis, nusiuntė dainutę, ku
rioje jis ciesorių isz visu pusiu pagildamas ir jam 
savo padonistę ir isztikimumą iszreikszdamas, praszo 
idant leistu lietuviams spaudinti Įmingąs Kaune, tada 
jie neneszę ju isz Prusu. Kas isz to praszimo bus, 
nežinome. Argi, ciesorius ant to neatsilieptu? Meilu 
butu, jeigu p. Žvirblis tą dainutę atsiųstu į redistę 
„Auszros“ tadą ją paskaititu visas svietas, bet neviena 
maskolių kancelerija. J. Gailutis.

Labai noriai atspaudiname isztrauką isz gromatos brolio 
L. B. Vargomaczio, kurs aiszkiai parodo, jūg vienur ar 
kitur „Auszroje“ buvo įsibrovęs nukildamas nū kelio teisibės, 
pasitikėdami, jūg skaititojai „Auszros“ ir visada szirdingai, o 
aiszkiai porodis musu klaidas. Szitai žodžiai brolio V.: „Guli 
paa manę ant skūmės „Auszros“ N. 6. Ir ką-gi ten randu pa- 
raszita? Ponas S. R. ant 156 lapo sako: „kunmgaiksztis Rad
vilas įtaisė Keidainiūse lietuviszkas mokslavietes, spaustuvę, 
rinko isz visur mokintus virus į Lietuvą ir jeigu nebutu 
sunaikinę jo darbą jezavitai, kurie evangėlikus (bambizus) per
sekiodami, nebijojo nei apszvaista sunaikinti, tai gali jau nū 
trijū szimtu metu musu tautos ponistė butu nustojusi kabin- 
tiesi į lenkistę“. Bet ar taip-gi ira? Ar-gi priesz Radvilą, 
įtaisiusį Keidainiūse lietuviszkas mokslavietes nebuvo tokiu 
mokslaviecziu Lietuvoje? Istorija atsako, kad buvo. Dar 
1530 m. įkurta buvo Joniszkėje klebono Markaus Lanezkio 
lietuviszka mokila, apie ką galima ir isz „Ziemaitiu Viskupistes“ 
Valanczauskio, parsiliuditi. Už galvos-gi Vilniaus Viskupo 
Jono isz lietuviszku kuningaikszcziu, kursai mirė 1537 m. 
buvo atliktas Vilniaus viskupistėje Dvasiszkas Susirinkimas 
(sinodas), kurio įstatimūse pnsakita buvo, idant visur palei 
bažnicziu butu įsteigtos mokiklos su szv. Evangelijos ir szv. Povilo 
gromatu iszguldinėjimais lietuv. ir lenkiszk. kalbose,ir dar liepta, 
idant klebonai pilėse ir kiemūse givenantiejei laikitu tokius tiktai 
Kamendorius, kurie gerai moka lietuviszkai (Hist, miasta Wilna 
Balinskiego, lap. 87). Jeigu taip buvo įstatita Dvasiszko Su
sirinkimo, tai man rodosi, kad turėjo būti ir iszpildita. Tū 
tarpu pirmiausis protestantu tikėjimo skelbėjas atsirado Lie
tuvoje vos 1539 m. Jo vardas Abraomas Kulva. Zamaitijon 
dar vėliaus užplaukė protestantai, nes tikt už Jurgio Petkė- 
viczės viskupo galvos, tai asti XVI. amžiaus gale ten pasirodė.
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Taigi protestantai jau rado Lietuvoje lietuviszkas mokslavietes, 
kūnas paskui pasisavino dėl naujos tikibės platininio ne vie
noje vietoje arba ir naujas uždėjo, taip kaip ir su kataliku 
bažnicziomis buvo padarita, kad nevienoje vietoje jas ant 
Kirku apiversta. — Man rodosi, kad Radvilas ne dėl kalbos 
paturėjimo, ne isz tėviszkumo, Keidainiūse lietuviszkas moksla
vietes ir spaustuvę užvedė, bet tikt dėl kataliku tikibės grio
vimo, o savo numilėto protestontiszmo užvedimo. Juk kiek 
tiktai galėjau savo akimis matiti rietuviszku kningu Keidainiūse 
spaustu, nėra ten nei vienos apie lietuviszką tėviszkumą, bet 
visos apie protestantu mokslą...........

„Toliaus „Auszroje“ pasakita, buk tai jezavitai apszvaistą 
sunaikinę? Ar-gi tai gali būti teisibė? Ne! ' lezavitai tiktai 
protestantu tikėjimą sunaikino ir tai ne kumscziomis, ne kala
vijais, o tiesos žodžiu, . . . dvasiszku ginklu .... Ogi už 
kiek visokiu naudingu iszradimu mės turime būti jiems dė
kingi!? Kad ne jezavitai, tai ir tos kinos (chininnm) gali dar 
iki sziūlaik būtumėme neturėję! Juk jie-gi aną Amėrikoje 
atadengė ir pirmiejie Europą pamokino nu drugio gerti. Ir 
visi kiną vartojame, kaip mums galva sopa arba drugis kratoj 
visi-ikivienam, pradėjus nūg karalių ir gtuvocziu protmeiliu iki 
paskucziausio piemens, o taeziaus jezavitu tūlas nūpelnu ne
mato! Nemato, kad jie netamsino, bet szvietė netiktai dva- 
siszkūse bet ir pasauliszkūse darikūse!

„Kasgi pirmiausis ir musu lietuviszkai raszliavai husipel' 
nijo, jeigu nejezavitai? Kas-gi mums dar XVI am. pirmujįŽo_ 
diną ir pirmūsius pamokslus paraszė, jeigu ne jezaistas Kan* 
stantinas Szirvidas? Ogi ir tasai musu XVII am. rasztininka? 
Prano. Szrubauskis, „Auszros“ N. 6me 1. 182 puikinėtas, kas-g1 
jisai buvo jeigu ne jezavitas? Kas 1713 m. iszspaudino kalbo* 
mokslį lietuviszką (Universitas linguarum Lithuanicarum) jeigu 
ne jezuvitai? Tai kodėlgi toki szlovė jezavitams, kad jie ap- 
szvaista isznaikino? — Jezavitai visados buvo garsus isz savo 
ūlumo kuningai, taigi juju begalinis pasiszventamas dėl kata
liku tikėjimo jau tūmi patim’ jūs spirė dirbti ir dėl lietuviszko 
liežuvio. Pagalinus ir p, Kraszauskis, musu didis bicziūlis, 
savo kningoje „Litwa“ (1 tom, 97 lap,) apie lietuviszką kalbą 
raszidamas aiszkiai pripažįsta, kad jezavitu pribuvimas, pri- 
davęs liežuviui naują givastvą ....

„Bet negana to, dar ant 169 lapo to paties N. 6 pasakita 
apie atlaidus: „Visi bjauriausi piktadėjai, nors krikszczioniSj 
su musu prabocziais kariaudamiesi ir lietuviszką kraują riedami 
visūmet apturėdavę nusidėjimu visu atleidimą, pagal tos gaili
nės įtikėjimus. Ku daugiaus Lietuviu pagonu nuzudidavę, tū 
daugiaus atlaidos dienu arba indulgencijų nusipelnidavę! — 
Žinau, kad križiaus karžigiai buvo nedon, bet isz tu žodžiu 
augszcziaus privestu apie atlaidus iszaina, kad anti metu ir 
visi katalikai tikėjo, jūg atlaidas (indulgencija) ira tai visu nu-
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aidėjimu atleidimas .... Atlaidų toksai supratimas tikt isz 
Liutario galvos iszSjo............Nusidėjimai (prasiradimai) tiktai
per nusidėjimu iszpažintg (spavėdę) ir tikrąją gailistą atsileidžia. 
O kas-gi tai ira atlaidas? — Ira tai dovanojimas nepatenkan
čios plSgos, kuri palieka po iszriszimo per kuningą dilto. 
PlBgą (baudimu) tą prasiradBlis (peccator) tur' iszkentėti ar ežia 
ant zames, ar-gi numirgs szveistoriuje (cziszczius). Ko reika
lauja bažniezia nūg žmogaus, norinezio gauti atlaidus? Reika
lauja, 1) idant butu dievo milistoje per nusidėjimu iszpažintg 
(spavedg) jau apipraustas, apkūptas nūg nusidėjimu ir plėgos 
amžinos. 2) Reikalauja, idant atbutu įsakomus gerus darbus. 
— Sitai kaip reikia suprasti atlaidus .... O kataliku 
tikėjimas visados tas pats, be jokio persikeitimo arba atamaino. 
Tikt netikri, klaidingi, žmonių pramaniti tikėjimai nūlat mi
nei savo moksle, kiek gaivu, tiek supratimu .... Taigi ne
tikėkit' tam klaudingam moksli, isz kurio pasėmgte žinią apie 
jezavitus ir atlaidą .... Man regisi, kad p. S. R. ne isz pikto 
nord, bet isz nežiiu paklido, nes ir senovės lotiniszkas prie
žodis sako: humanum ėst errare ....Lietuviszkos kningos.

(Pradžia 3 numare.)
c) Miscellanea (kalbos bitis, lietuviu būdas, daba, dainos, 

pasakos ir tt,:
Bezzenberger. Beitrėge zur Geschichte der lit. Sprache, 

Gottingen 1877.
— Litauische und lettische Dručke dės 16. Jahrhunderts 

1—3 Heft. Gottingen 1874—1875. Prekis = 10 rubl. (19 M.)
— Litauische Forschungen. Beitr&ge zur Kenntmss der 

Sprache und des Volksthumes der Litauer. Gottingen 1882. 
Prekis 10 M. — 5 rubl.

J. Karlowicz. O jgzyku litewskim. Krakdw 1875.
VoeBcel. Die lettischen Sprachreste auf der Kurischen 

Nehrung. Heidelberg 1879.
— Litauische* Elementarbuch. Heidelberg 1879.
Jacoby, R. Litauische Chrestomathie zum Schulgebrauch 

Tilsit 1879.
Dr. Geitler. Litauische Studieu. Prag 1875. Pro£ Geit- 

leris atliko keliong Lietuvoje 1873 m. rinkdamas liekanas musu 
kalbos, kurias ir patalpino savo kningoje. Jis taipogi apraszė 
czekiszkoje kalboje savo kelionę raszte: „Litva i Litvanė“ 
(„Osveta“ 1874 m. NN 7 ir 8). Mes ketiname szitą jo rasztą. 
lietuviszkai iszgulditi,

Brugmann und Leskien. Litauische Volkšlieder* und Marchen 
aus dem preussischen und dem russischen Litauen gesammolt. 
Strassburg 1882. Prekis 10 M.
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Wein. Preusisch-Litauen und Masuren. Rudolstadt 1879.
Schleicher, Aug. Litauische Marchen, Sprichworte, Rathsel 

und Lieder. Weimar 1857.
Nessehnann. Litauische Volkslieder. Berlin 1853.
Mitteilungen der lit. lit Gesellschaft, Heft 1—7. 

Heidelberg 1880—83.
Palangos Juze. Wilniuje — Tilžėje 1872. (?) —
Christian Donalitius. Litauische Dichtungen. Herausgegeben 

von J. Nesselmann. Konigsberg 1869. Ira tai geriausias isz- 
davimas visu garbingiausiojo musu dainiaus Dūnelaiczio, rasztu. 
Prekis 6 M. (3 rubl.J

Ant. Juszkeviczius. Svotbinė rėdą Velūnycziu Lietuviu. 
Kazaniuje 1880 m. Prekis 1 rubl. Szitą kningą turėtu kiek
vienas lietuvis turėti savo namise!

— Lietuviszkos dainos .... Kazaniuje 1880—82 m.; 
tris kningos, prekis 17 M. (8*/s rubl.); jos turi savije 1569 dai
nas! Vertibė ira neiszpasakitina ligiai dėl tirėju musu kalbos, 
kaip ir dėl musu garbingos senovės.- Mes szirdingai velijame, kad 
kožnas be vienas galėtu perskaititi szitas kningas, o ir dar ge
naus butu, kad jas kožnas nusipirktu. Prus u Lietuviai gali jas 
parsigabenti nū kningininko A. Brockhaus • (Leipzig), o mask, 
lietuviai — nūg J. Zavadzkio (Vilniuje) arba nū Wendės ir Co. 
(isz Varszuvos).

Litovskija narodnija piesni, Bobrannija Fortunatovim i Mil- 
lerom. Moskva 1872. Szita kningelė, turinti tik 100 dainų, 
ira spaudinta maskoliszkomis literomis, ir didei sunku ja skai- 
titi; už tai ji Lietuvoje neiszsiplatins.

Litovskija narodnija piesni, sobran. lJuszkeviczem. S. Peter- 
burg 1867. Spaudinta taipogi maskoliszkomis litavo mis, turi 
tik j 20 dainų.

Vitolorauda, giesmė isz Lietuvos padavimu. — Lietuviszkai 
iszguldė J. A. V. Lietuvis. Poznamuje 1881—1882 m. Gau
nama pas kningininką Zupanskį Poznaniuje. Prekis 3 m. 
(l’/a rubl.). Galima gauti ir per Auszros rėdistę, bet už 2 r. 
25 kap. J. Bi.

Gromatu skardine.
St. Bur. Petropil. . . . „Auszrą“ siuntėme, ar gavote? 

Szikopo liet, gramatika kasztūja pusantro rublio be nusiuntimo, 
Szleikerio ir Kurszaiczio gramatikas galite pigiaus gauti Petro- 
pilėje.

Veversiui. Rasziba 5. numare „Auszros“ raiba ne per 
mano kalczią. Istorija tą daliką pareiszkins. Visiems, kuriu 
adresai teko Į mano rankas, siuncziu „Auszrą“. Kas nėra 
kelinto numaro gavęs, lai pagarsina man gromatoje; juk 
nestebuklai, jeigu vienas ar kitas numaras kelije nugaiszta. 
Kn. R. jau bene bus gavęs 4. ir 5. num. A. — „Parpliui“
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raszik per musu redistę. — Ger girdėti, kad Vilniaus gub. jau 
gauna virszą liet, kalba; reikštu tiktai, kad su kalbą paplistu 
ir apszvaista, kitaip neilgai ji gėrėsiesi savo pargalę. — Rasztą, 
patilpusj Krajaus N. 46 1883 m. neasmi skaitės.

Miglovarai. Mikszui siąstus piningus atidavėme. Kalen
doriai kasztūja 25 kap. „Szt. dainas“ siuncziame. — Apveik
sime maskolus ir lenkus ne ginklu, bet apszviesdami savo žmones 
O žmones apszvieczia ne vien tikėjimas, bet ir kitokie mokslai. 
Be visatinu mokslu nėkadą priderincziai žmones neapsiszvies. 
Kadą visi žmonės ataka, tadą ir tauta sustiprės ir givens am
žinai. Reikėtų, kad apszvietime žmonių visi susiglaustu; savi
tarpinis ginczas gali ir geriausj darbą sužuditi. Atsiminkite 
„gulbės, vėžio ir lidėkos“. Kad ne visi tai supranta, ar-gimės kalti?

A. Bar. Sziupil. Tamista mums skeli — 90 kap.
M. Slon. Siustas giesmeles ir mjslius gavome, dėkui; lan

kiame mitu ir kitu dainelių. Dėkui už pažadu rasziti p. B., 
iszpeikusiam „Auszrą“, kad jis bent „Naktį“ žmonėms ant pasi- 
skaitimo siąstu. Žinok Tamista tiktai, jilg mės aną iszpeikimą 
skaitėme patis, ir jame teisibės neradome. — Kalendom} gau
site pirkti namie.

Aglei. Dainutės bus atspaudintos. Kad taip visi rupin- 
tūsi apie žmones ir ju priderinti auginimą, kaip tai butu gražu! 
Kalend. ir 4. num. A. pasiuntėme.

Om. Vlocl. 5. ir 6. num. A. siuntėme.
St. Szunbajoriui. Įtaisimas „liet, mokiu ir apszv. milėtoju 

draugistės“ nejviko.
Gailucziui. Dėkui už pažada parūpinti kritiką Juszkos 

dainų. Apie „palaidūsius žmones“ bus neilgtrukus raszita.
V. Vaicz. 2 rubl. gavome. 1, 2 ir 3 num. „A.“ siuncziame 

— bet už tai turite užmokėti 54 kap. Laukiame rankraszcziu; 
tiktai nesuprantame,dėlkoTamistajrankrasztj vadini „žastraszcziu“.

Vargomaoziui. Dėkui už 25 r. Padarisime tai, ko norite.
D. M. G. „Trįs budriai“ prapūlė iszkeliavus p. Mikszui; 

bene galėtum Tamsta tą atsiąsti rasztą antrą kartą, ligial ir 
kitus gerus rankraszcziu'..

Vagiliui. Už grąžą rasztą dėkui; kad taip visi virai butu 
apsukrus! Raszik tiktai toliaus.

Cterk. "Petrop. „Tilžės Keleivis“ įmokėjo 3 rub., siąstus 
p. Paulauskio.

Ad. Giedr. S. Gavome 8 rubl.; viską parūpinome.
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Žinia nū redistės.
Szitai jau pabaigėme tąją kningutę pirmus me

tus „Auszros“ givenimo. Vargingi tai buvo metail 
Bet „Auszra“ isztrivojo! Jeigu skaititojai ir toliaus 
nepasigailės skatiko, „Auszra“ įstojusi į antrus metus 
savo givenimo bus graitesne, pilningesnc ir apvalesne. 
Tiktai prekis (kainis) laikraszczio ant 1884 m. pakila 
į keturius rublius (Prusdse-gi keturi markiai). Pasi
tikime, jūg lietuviai norės variti toliaus pradėtą darbą.

J. Szliupas.
Redistes antraszas: Bitėnai, p. LompCnus, 

ritinėje Prūsijoje (Ostpreussen).
-

Apgarsinimai.
„Lietuviszkas Auszros Kalendorius“

ant metu 1884

Sunarnąs rBdisteje „Auszros“ pamenam perkant už 
kap„ Prusūse už 40 pi, su prisuntimu; kas perka 

100 ekz. užmoka su nusiuntimu 20 Hlbl> ir gauna 
15 ekz. priedais.

Tilžės Keleivis,
pirma Naujasis Keleivis,

pareina Tilžėje kas Nedelę petniczioje. Szitas laisz- 
kas kasztūja 50 pf. už keturdalį metu. Tie skaiti
tojai, kurie Tilžėje Reilenderio spaustuvėje ant kiauru 
metu už „Tilžės Keleivį“ piningus įmoka, gauna lie- 
tuviszką kalendorių bei liet. Liuteriaus kningBles veltfi 
ir dikai. „T. Keleivis“ pamesza szale suraszimu isz 
vieros dalikli bei sziokiu pamokinimu svarbiausius



— 299 —

dalikus isz kasdieniszkuju nusitikimu, žamBs bei Čie- 
soristes saimo surotijimu, žinias isz miesto bei skri- 
ties, prisaikintuju sudžios, papasakojimus, visokią ži
nią, turgaus prekias isz Tilžės, Klaipėdos bei Kara- 
liaucziaus, priminimus kadą ir kur galviju bei arkliu 
turgai nulaikomi bus, toliaus malkos pardavimo laiką, 
rublio prekią, gromatniczią ir tt. Apsaklmal po 
smulkiais rasztais spaudinta eilę už 10 pf. priimami 
ir visur Vokietijoje, kur lietuvininkai givena randa 
iszplatinimą. Perstatimas j lietuviszką kalbą ne- 
kasztuja neko.

Spaustuve „Tilžės Keleivio“ pas

J. Reilenderi ir sunu Tilzeje.
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įtalpa 8, 9 ir 10 numaro
1 „Auszros“.

1) J. Szliupas. lietuviai kita gadinę ir szendien. lak. 221.
2) A. Sket. Lietuvėlė, laksztas 231.
3) Veversis. Ar pritinka musu bajorams bnti lenkais, 

laksztas 231.
4) J. K. Sz. Varna ir lapė. lak. 235.
5) J. Bs. Apie senovės Lietuvos pilis, lak. 236.
6) Kn. Jonas Katilo. Kuningas Antanas Strazdelis (Droz- 

dowski). lak. 242.
7) Andrejus Latvis. Kun. Antanas Jnszkeviczins. lak. 248.
8) J. S. Kfiksztis. Simanas Daukantas (galas), lak. 249.
9) Veversis. Ne dėl visu seniu, lak. 249.

10) Agio. Musu Szalelė. lak. 254.
11) Pranokus Lipsztas. Apraszimas žamės turtu (galas), 

lak. 256.
12) Veversis. Garbė pieteliaus. lak. 265.
13) Petras Trupinėlis. Kaimo moksliniczia. lak. 266.
14) J. Bs. Kningos apte Lietuvą, lak. 272.
15) J. Bs. Senovės Lie uviu szventenibė. lak. 277.
16) J. A. V. L. Sengadiniszkas musu gentės paminklas, 

lak. 278.
17) J. Szliupas. Vaikszcziojanczios žvakelės, lak. 279.
18) Isz Lietuvos, lak. 282.
19) J. Basanaviczius. Lietuviszkos kningos. lak. 295.
20) Gromatu skardinė, lak. 296.
21) Žinia nū rėdistės. lak. 298.
22) Apgarsinimai, lak. 298.

——

Bedikas Jonas Szliupas, Bitėnai, p. Lompėnus. 
Spaudinta už piningas skaititoiu „Auszros“ pas 

0. v. Mauderodę Tilžėje.
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įtalpa. a
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A. Įvairus rasztai. > v.
B. Priekalba, 1. 3.

— Mezzofanti ir prigimta kalba, 1. 210. V
— Senovės lietuviu szventenibe, 1. 277.

J. A. V. L. Isz lietuviszkos literatūros, 1. 20.
— Sengadiniszkas musu gentės paminklas, 1. 278.
— žodelis dėl Prašu lietuvininku, 1. 21.

Dr. G. J. J. S. i. Gr. Kalbos dalikūse, 1. 25. 57
Žiemkentis. Keletas žodžiu apie lietuvius givenanczius PetropL 

Įėję, 1. 53.
Zinia nū redistės, 1. 54, 149, 298.
Apie įsteigimą „lietuviszkos mokslu bendristės“ 1. 89.

«S. R. J darbą kas lietuvis, 1 153. *
Andrejus Latvis. Latviszki laikraszcziai, 1. 177.
Vėversis. Ar pritinka musu bajorams būti lenkais? 1. 231.
J. Miglovara. Rigos giedoriu draugistė, 1. 170.

B. Istorija.
J. Basanaviczius. Apie senovės Lietuvos pilis, 1. 15, 36, 61, 97, 

129, 163, 236.
V. Vaiczaitis. Apie Raudonpilį, 1. 200.
J. Szliupas. Lietuviai kitą gadinę ir szendien, 1. 221.

C. Bijograpija. \
J. S. Kfiksztis. Simanas Daukantas. 1. 13, 41, 249.
J. Bs. Frid. Kurszaitis. .1. 102.
Vėversis. Tadauszas Kasciuszka buvo lietuvininkas, 1. 136.
J. K. Sz. Apgulmi rasztu skiriai. Dtinalaitis 1. 203.
Kn. J. Katėta. Kn. Antanas Strazdelis, 1. 242.
Andrejus Latvis. Kn. Antanas Juszkeviczius, 1. 248.

D. Kritika.
M. Vitoliorauda, 1. 18.

— Jaunasis Robinzonas, 1. 20.
Bassianis. Julius Lippert, 1. 49.

— Jeruzalės iszpustijimas, 1. 70.
— Pasakos Veckenstedt’o surinktos, 1. 272. (

J. S. Kidcsztis. Lietuvos bicziūlis, 1. 75, 108.
Dudutis. Lietuviszkos dainų kningelės M. Jankaus, 1. 211.

E. Ginczo rasztai.
St. Szunbajoris. Eik laukan, I. 122.
Birsztonas. „Auszra“ ir „Dziennik Poznanski’s“, 1. 186.



G. Apsakai.
J. Bs. Skruzdelių atsilankimas, 1. 43.
Dr. O. J. J. S. i. Or. Priczkaus Viliaus I. ipatiszkas prisai- 

kinimo būdas, 1. 60.
Slajė Szunbajoris. Paminėjimas Birutės kapo 1. 105.

I. Dainos.
A. B. Lietuvos senovės paminėjimas, 1. 8.
A. Bu. Viltis, 1. 213.
Aug. Baranauskas. Tėvinė, 1. 107.
J. A. V. L. Lietuviszkoji kalba, 1. 10

— Regėjimas, 1. 29.
— Tiesos zerkolas, 1. 135.
— Szviesa, 1. 176.
— Szviesunas ir pelėda, L 202.

J. Miglovara. Lietuva, 1. 35.
S. Norkus. Margiris, 1. 65. 92. 124. 158. 197.

— GirtAklio aivai, 1. 214.
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Agle. Broliams lietuviams, 1. 71.
— Musu szalelė, 1. 254.

Vėversis. Brangioji Lietuva, 1. 78.
— Ne dėl' visu seniu, L 254.
— Garbė prieteliaus, 1. 265.

Stajė Szunbajoris. Pirmin, 1. 102.
V. Vaiczailis. Svecziu szalelė, 1. 101.

iiirS

A. Sket. Lietuvėlė, 1. 231.
J. K. Sz. Varna ir lapė, 1. 235.
Petras Trupinėlis. Kaimo moksliniczia. 1. 266.

K. Pasakos.
Bassanius. Kelionė ažeru ir upiu į Lietuvą, 1. 79.
J. Szliupas. Vaikszcziojanczios žvakelės, 1. 279.

L. Isz gamtos mokslu.
Pr. Lipsztas. Apraszimas žamės turtu, 1. 47. 72. 172. 208. 256.
J. Bs, Keli žodžiai apie koletą, 1. 110. 138. v

M. Lietuviszkos kningos,
1. 87. 295.

N. Isz Lietuvos,
1. 22. 50. 81. 114. 143. 179. 214. 282.

O. Svetur,
1. 23. 52. 84. 117.

P. Gromatu skardine,
1. 54. 119. 150. 184. 219. 297.

B. Apgarsinimai,
1. 55. 56. 120. 152. 298.
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Priedas prie „Varpo" 1903 nr. 3.
G d

Turinys „Auszros“?
(1883—1886.) 

[Sutrumpinta: I — 83 metai, n — 84 m., III — 85 m., IV — 86 m.; 
arbiškos skaitlinės — puslapiai]

1. Lietuvių gyvenimas, reikalai, siekiai.
■B. (D-ras J. Basanavičius) Priekalba T 3

— Apie insteigimų „Lietuviszkės mokslu bendrystės (draugystės)“ 189
— „Auszra“ ir „Dz. "Poznanski’s“ I 185
— (Šinkūne senovės Lietuvos liekanas I 273
— Leopoldas Geitleris apie Lietuvius m 211
— Schleicher’is apie Lietuvius (Prūsų) III 37

JJ-rsG. J.J.Sa/Gr., Silvatikas (Dr.Sauerwein) Kalbės dalykuose 125, 57
— Medega ir dvasė (atsiliepimas ant straipsnio „Musu vargai“

III 257) IV 1
Si. Seunb. (ajoris) Eik laukan! I 121

— Prodomo sua II 393
J. 8. KAksetis, J. Sel., (Jonas Šliupas) „Lietuvos biczinlis“ I 75, 108

— Tikrasis jeszkinis teviniszkumo II 1
— Apie jtaisimų lietuviszkų mbkslaviecziu II 31, 118
— Biczifilistė II 64
— ir Tautkus (Baudžiavos liekanos) II 176, 180, III 284
— (Bylos ir doros nupuolimas) II 178
— (Lietuvos ponai) JI 181

Jūeapas Miglovara Dvi „Anszri“ Lietuvoje H 320
— Buk pagirta, žemė tėvu musu! III 3, 33, 113

Plebėjus „Nedielia“ III 72
Bearia Trumpa peržvalga, kodėl musų Lietuviams vargu yra gauti 

paczias Lietuves III 97
J. Kiksėtas, Jonas Nebylys (Jonas Mačys) Musn vargai IH 257

— Dvasė ir medega (atitarimas p. Silvatikui žr. pust 1) IV 161
— Viduržeminė apžvalga IV 173

Kalnėnas (Andžinlaitis) Apszvaistos dalykuose IV 129
— (Apie atsigaivinimų giminių) IV 186
— Musu židai III 233

Kai (nėnas?) Kų daryti? III 393
Prasecziokilis Keli žodžei apie auginimų IV 46
Se ... s Tyla, geresnė byla IV 97, 165
8. S. Į darbų kas lietuvis! I 153
Vevėrsis Ar pritinka mnsn bajorams būti lenkais? I 231

— (Dėl uždraudimo pirktis žemės) m 133

*) Vardai autorių ir straipsnių parašyti „Auszrea“ rašyba, -išskyrus tas vietas, 
kurios yra kabėse. Red.

J.J.Sa/Gr
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J. K. St. Mokinimas be iszkalu IV 118 -
............. (Vaikų mokinimas) IH 134, 136, 167, 239, 358- 
(Višteliauskas) Balsai apie lietuviszkę gentę (neužbaigta) n 235 
Neregys (Dėlei spaudos uždraudimo IV 60—62 
.................(Dėlei spaudos uždraudimo) I 5l, 55, 81, 83, 85. 288, 292, 

293; II 90, 96, 144, 149, 279, 320; III 135, 237, 283 
.................(Dėl lietuviškos kalbos soduose, bažnyčioje) I 51, 144, 183;

IV 155
.................(Lietuviai ir lenkai) II 176, 267, 283; III 241
................. (Užmetinėjimai ant „Auszros“) II 103, 150, 214, 268, 281, 

322; m 57, 368
.................(„Auszra ir kunigai) II 376, 382; III 137, 173; IV 156 
.................(Lenkystė Lietuvoj) I 51, 148, 367, 372, 378; UI 283 
.................(Lietuviškos kalbos niekinimas) III 60, 62, 168, 169, 238, 

397, 398; IV 189, 190
.................(Prekystės reikalai) II 140, 273; UI 61
................. (Ubagai) III 17, IV 188
................ ūžprašymas ((steigti liet, draugystę dvarams parceliuot) m 91 
J. Ma.. ,ys = J. Mačys („Varšavskio Dnevnik’o“ apaštalavimas) IV190 
Bed. ūžpraszymas (ant išleidimo Daukanto pasakojimų apie Lietuvos 

veikalus) III 250
.... (Kalba Ed. Volterio apie Maskolijos politikę Lietuvoj) III 368

II. Istorija, ethnographija, cthnologija.
a) Lietuvos.

<7. Basanaviržius (Birsztonas) Apie senovės Lietuvos piles I 15, 36, 
61, 97, 129, 236; II 37

— Senatvė lapinės kepurės II 159
— Lietuvio skundas II 162
— Apie senovės kalvius III 242
— Ar sena yra lietuviszka „dnszia“ II 131
— (ir Viversys) Bažnyczios — kapai II 195; III 65
— Apie Sndauninkus III 243
— Lietuviu „Dunojus“ ir Rimėnu „Dannbius“ II 227, 341, 418
— Bajoro pilis II 354
— Žinės apie pirmus Lietuvos gyventojus III 105, 179
— Vardas senovės Lietuvos valdonu III 145
— Isz priežasties atradimo Lietuvoje raszyto akmens III 377
— Kulti — trypti IV 33
— Kas tai yra „daina“ IV 65
— Upių žuvingumas senovės Lietuvos III 402
— Lietuvei Pragoję IV 94

Cyrulys Prie nusidavimu senovės prispaudimu Lietuvoj IV 122
J. Szliupas Lietuviai kitę gadinę ir szendien I 221

— Debesiu iszsklaidimas II 105, 153
— Palanga ir jos istorija II 260

V. Vaiczaitis ir V. Apie Randonpilj (Raudondvari) I 200; n 408 
Ma . . iu Jonas. (Prie istorijos atliuosavimo žmonių nuo baudžiavos)

IV 158 -..Ą jį
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J. Ba ir J. A. V. Lietuvis (Viszteliauckas) Sengadyniszkas musu gentes 
paminklas (apie stdvylę Patrimpo) I 278; U 192; III 10

L. B. Vargomatis Isz trauka isz gromatos I 293
Viversis (y) Geruliai II 411

— Zamkus II 409
— Lida H 410
— Tadeuszas Kosciušzka buvo Lietuvninku I 136
— (Senovės liekanos Lietuvoje) I 215, 285; II 80, 84, 183;

III 61, 135, 355, 370
— Lybeszu gentės III 63

T. L. Zuikis (Akmft su jszkirstais ženklais) III 167
— Szis tas isz senesnio laiko Prašu Lietuvos III 369; IV 16
— Kronolioginis suraszas atsitikimu bnvusiujn Kauno rėdyboje, isz

„Kov. pam. Kn. 1861“ III 304; IV 76
— Kapai didžiu kunigaikszcziu ir karalių Vilniuje IV 137
— Vytautas, didysis Lietuvos kunįgaiksztis (su abrozn) IV 96
— Apie krivulę U 81, 192; III 64, 372

J. K. St. Žiemkente ir K. (Iš Lietuvos statistikos) II 99, 186, 274;
III 138, 360

b) Kitų tautų.
Andriejus Latvis Latviszki laikraszcziai I 177
J. K Sz. Kristi,mas Kalninis (latvių patriotas) IV 117

— Kuržėmiszka kulturinei-istoriszka paroda IV 157
Bs Latvei po vokiecziu jungu III 400
Skardielius Jonas Oberlenas III 313
K. Kę vienas žmogus įstengia (kun.’ Strossmayeris, Kroatų patriotas)

IV 42
V. B. Jonas Ernestas Smoleris (patriotas Serbų-Lužicų) III 151, 195,263
X Norvegijos apszvaista III 345
A. Kriscztukaite Czeku Mocziutės III 184

III. Mythologija, pasakos, burtai etc.
J. K.. Sz. Giltinė ir avykirpės žirklės III 10
Stunkasys Seneliu pasakėlė III-325
J. Szliupas „Lietuviu senoviszkas pantejistiszkas pažvilgis į gamtą“

II 282
Mikszas „Senovės lietuviu bicziulin pasaka“ III 231
M. Jankus Szereikis, Skriaudopis ir Szereitlaukiu kalnas III 163

— „Merguvos ežeras“, „Mergų kalnelis III 232
Agli Sudegęs pragaras III 16
Bassanius (J. Basanavičius) Kelione ežeru ir upift ing Lietuvę I 79

— Die Mythen, Sagen und Legenden von Dr. Ed. Weckenstedt 1883
I 274

— Litauiscbe Volkslieder und Mkrchen von Leskien und Brugman
III 349

M. Dovainius ir J. Szl. Pasaka apie Palemonę II 59, 205
Viversis „Uždėti kepurę“ II 92

IV. Raštai ir Raštininkai.
J. S. Kūksztis (J. Szliupas) Simanas Daukantas I 13, 41, 249

— Kasziti laikraszcziai („Auszra“ ir „Kalvis Melagis“) I 289
s»
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— Pronckus Lipsztas I 264
— (Lietuvos rasztininkai) I 182

J. Basanaviczius Fried. Kurszatis I 102; II 318
— Martinas Mažvidis II 241
— Ivinskio literatiszkas palikimas I 82
— Lietuviszkos dainos II 309; III 349
— J. Daukantas III 90
— Senovės lietuviu szventenibė („įvairi knįga“) I 277; II 206
— Bretkūno postilla UI 401

8. D. 8. Keli žodžei apie poeziją abelnai, o jpaczei apie sudėjimą eilių 
(ne užbaigta) IV 6

Kun. J. Kaičia Antanas Strasdelis (Drozdovski) I 242
Andrejus Latvis Kun. Antanas Juszkeviczius I 248
S. B. W. L. Iwinskis I 50
J. K. Si. Dainos ir ju literatūra U 247

— Apgultai rasztu skiriat (Kr. Dftnalaitis) I 203
— Prof. Ugianskis II 286

Vtversis Apie Dijonizę Posaky Į 285; II 11, 113
— Kun. Brunos, Karolius.Rimaviczia II 85, 410
— Jurgis Platelis IU 165
— Kunigas Karolis Nerliches I 215

V. Godlevskis III 61
— Liudvika Juceviczia II 411
— Kun. Gaileviczia II 400 ■, ■ •••'!».»

Parplis Juszkevycziaus dainos I 179, 292 •
— Karolina Praniauskikė I 288

Kat. Kun. Ant. Juszkeviczius II 268
si- Priczkus Kelkis U 87

— Songaila II 86 < . J.
— ir J. Bs. Pirmutinis lietuviszkas laikrasztis II 86, 194

Gailutis ir Mažutis Ažukalnis (Zagorski) II 20; IU 55
Vyturys Sint. Staneviczia III 285
Dagilis A. Kada imta spaudinti lietuviszkas kningas ir ar stabmeldžiai 

lietuviai turėjo supratimu apie rasztį II 21
J. Bs. Pataisymas (paraszo, nurodyto Dagilio II 26) IU 29
Cyruly s Lelevelei kilo isz Lietuvninku IV 113

— Feodoras Norbutas IV 123
Gailutis „Daukanto surankioti dokumentai“ II 98
Red. Laikraszcziai lietuviszki 1885 m. III 402
A. Žagaras (Daukanto kapas) III 59

V. Kalbos dalykai.
N. Akelaitis Gromata isz Paryžiaus II 197

— Lietuviszkuju kunigaikszcziu vardai IU 207
Pel. Mažutis Tikriejie vardai nekuriu vietų Lietuvoje II 358
J. K ... gis, A. K. ir Tautkus Lietuviszku pavardžių darkymas

I 180; II 318; III 273, 283
Red. Raszyba I 120, 296; II 211, 388
T. Varssavietis (Ar tinka liet rasztams graždanka?) UI 240
Gailutis Apie nekuriu žodžiu vartojimu UI 157
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Bs. Paukszczin kalba IV 14

— Keli lietuviszki žodžei IV 224
— Daukanto pravardė III 86
— Kalbu žodingumas IV 168

M. SI. Pradžia lietuviazkos kalbos III 129
(D-ras Sauerwein?) Vokiškasis ir lotyniszkasis vokiecziu vardas (ne

užbaigta) III 289
C. Jnszkos žodynas IV 122

— Jurbarkas IV 124
B. Mezofanti ir prigimta kalba I 210
Bs. ir Parplis Lietuviszka kalba, jos senatvė ir jos tobulumas I 285;

II 71, 310; IV 95
J. A. W. L. „Pulkelis pilologu ir mylėtoju praeities“ I 20, 51
.... Lotiniszkosios ir gotiszkosios Ii taros I 21
Bs. Kalbamokslei, žodynai I 54, 87, 295

— Die lettische Sprachreste auf der kurischen Nehrnng. Maxim.
J. A. Vaikei II 202

X. Ethymologisches W6rterbuch geographischer Namen IV 125
— Ar rojuje lietuviszkai kalbėjo III 170

V. Polockas III 63
A. K. Lietuviazkos pravardės III 274
J. Szl. (Vardan grinumo kalbos) II 147
Kunigas Ilgis Užmanymas (rašytis „KyuHnracT.“ o ne „Kcengau,*') III 174

VI. Iš prigimties mokslų.
Pronckus Lipsstas Apraszymas žemės ir turtą I 47, 172, 208, 256
J. Bs. Skruzdėlių atsilankymas I 43

— Keli žodžei apie kolefų I 110, 138
J. Ssl. Vaikszcziojanczios žvakelės I 279

— Hypnoscopas III 319
Gintautu Medega statant trobas II 56, 125, 166, 351, 412; III 50
Ant. Kriszcziukaitis Matematiszkas žemės apraszymas II 206, 254
Pranys Aszakaitis Apie skruzdėles III 115

— Apie bites III 122, 202
— Apie žemės paveikslų III 342

Pigulevyuia Bandymas rankiaus Lietuvoje žmonių vartojamu žolių 
vardu IV 82

J. Ma . . ys Vaistas nė koleros IV 145
J. Andžiulaitis Žodis apie veterinarijų IV 169
Vaistytojas Szviesa ir gyvastis IV 184

VII. Eilės.
A. B. (A. Baranauckas) Lietuvės senovės paminėjimas I 8

— Viltis I 213
— Tasai žmogus besmagenis I 234
— Veversėlio giesmė II 317
— (AL Burba) Lukokim! H 239
— Raginimas II 256 ■ ■ . X

<7. A. V. Lietuvis (ViszteliauckaS) Lietuviszkoji kalba I 10
— Regėjimas I 29 A.
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— Tiesos zerkolas I 135
— Szviesunas ir pelėda I 202
— Szviesa I 176

J. Miglovara Lietuva I 35
— Gulbė, vežis ir lideka I 170
— Szū ir avinėlis II 122

s- .ui.-’jtgfejl
V U

— Prabrekszk, auszrele II 335
S. Norkus Margis (giesmė pirmoji) I 65, 92, 124, 158, 197

— Troptais ir valtimis Niamunas apsėtas II 279
S. N. Girtftklio divai I 214
Vėversys Brangioji Lietuva I 78

— Ne dėl visu seniu I 254
— Garbė prieteliaus I 265
— Liūdnumas III 158
— Musu darbai It 245
— Lietuva ir jos sūnūs III 20
— O tėvynė III 149 ’ ‘ •■■■
— Gentės giesmė* KI 55
— Liūdnumas III 158

Eglė (L. Malinauckaitė) Broliams Lietuviams I 71
— Musu szalele II 254 4 K
— Paminėjimas praeities II 161 '-1*
— Lietuvos miszkai II 416
— Liūdnybė II 246
— Gražioji II 246
— Snausk sav, o dvasė m 221
— Prasnusim, prasnusim III 331

P. Trupinėlis (Petras Arminas) Kaimo mbkslinyczia I 266
— Bitė ir szlapis I 19
— Kur geriaus II 19
— Zuikis ant medžioklės II 124
— Lapė ir liūtas II 124 !•,
— Žuvitė II 124
— Piastu duktė II 222, 304, 336, 396; III 6, 35

Slaje Ssunb . ... is Pirmyn! I 102
Aug. Baranauckis Tėvynė I 107 -
M. SI. isz Tr. Mano tėvinė, Lietuva I 227
Žmonių daina Kitąkart Lietuvoj dar teisibe buvo I 226
A. Skel Lietuvėlė I 231 ; '■>
J. K. Si. Varna ir lapė I 235
Ks. Vanagėlis Laimės valanda II 234

— 19 kovo 1884 m. II 239
— Szauksmu aidas III 192 . *'■
— Gaidys ir deimanto grūdas III 318
— Dalis mano IV 103 —
— Daina apie vanagėlį (su balsais) IV 147
— Daina apie laksztingalą (su balsais) IV 183

K. S. V. Abejojantiems'III 177
— Laiszkelis pas gera draugą ir tvirtą Lietuvi IK 275

J. Kalnėnas (Andžiulaitis) Tarp savųjų II 253
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— Pas nelaiminga brolį II 406
— Miras Keistncziui II 400
— Jieva III 214
— Ks. Vanagėliui UI 271
— Bitė III 280
— Lankas III 318
-r Pasaka IV 81
— Nugramzdytas mėatas IV 136
— (pagal Borna’į) Pirmiaus visko IV 172
— O Ulsybės Maskvužėlė IV 180

Staneviceius Sim. Arktis ir meszka (nno 1824 m.) II 102.
V. V. Daina apie strazdu (an balsais) II 253

— Garbstimas Lietuvio II 366
t? Nemeneczinas II 314
L. Z. Isz dainų Lietuvės H 384
Jaksėtas Giesmė praszcziokėlio, nemokanczio rasziti II 165
Gdl. Žemaiczin azlovė II 201
M. Jankus Tris garsus kiemai II 175
Oszkab. ir Macziulis Mul. Svetima szalelė II 257
T J. Linkis. Varlė ir jautis II 260

— Szermenys ir laidotuvės Petro Armino „Anszros** Trupinėlio
■ -f 18 kovo 1885 m. III 129

— Isz Vytauto musziu (isz J. I. kraszio — įžengtinė prie „Birutės“)
III 191

— Trys mįslės IV 45
— Birutė III 43, 102, 148
— (pagal 8. Goszcziq) Nadomas IV 72

T. J. L. J...................... Istoriszka daina apie Vilnią ir jo karalius
.(nuo 1320 iki 1492) III 294

T. J. L. Žintautis Lietuvio skundos IV 138
Jonas Žvirblis Nesziok, karaliau, aukso karmų II 279
D-ras G. J. J. Sik. Gr., Silvatikus (Sauerwein) Anytė mane m 281

— Saugoties reik III 194
— Lietuvninkas svetimoje kalnu szalelėje III 312
— Paszaukimas III 67
— Hamleto pasikalbėjimas su savimi II 347
— Macilėnas ir Gražyna III 386
— Dievui dėkui dar gyvi mes esam III 261

.... „Vaji ola“ III 403

.... Bet-gi, bet-gi sunaikinot II 373

.... Neturiu nėko, nebijau nėko III 244

.... O tu, sesele, kur tu pasidėjei H 355

.... Kad Kasčiuszka jojo II 184

.... Augszti kalnai lygios lankos (slg. „Kranklys“) m 63

.... Meilės dainelė III 206
Bed. „Aosus." skaikytojams m 1

— Und wir hasaen nie die Brtlder II 322
Sttrenga Artojas ir jo sunns III 68

— Gaidys ir žemcziugas IV 113
Antanas iss Bugnu Pas mus III 114
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.... Ne tik lankoje dobilelei auga UI 242

.... Mergeli mano jauna III 132

.... Kad Kasciuazka jojo m 184
Vyturio sesū Tėvynė III 394
Vyturio Įspaudą isz Latvijos III 158
Zvalionis Lietuvos vargas III 194
Vincas Kapsas (V. Kudirka/ Dėlko žydai nevalgo kiaulienos UI 160
Kaitras Teisybaitis Bodą seno ūkininko III 223
J. Mažžinis Dirbti!! III 317
D-ras Bruaiis Lietnviszka tn giminėlė III 340
M. Ds. Malonės iszreiszkimas III 347

— Į Albumą Lietuvio, lenkiszkai raszanczio p. P. III 348
A. B. Sziurpulys Ątsibuskim III 354
Dailius Gromata pas J. B. III 345
Gula V. Meilės mauda III 348
Danutė Ant nauju 1886 metu IV 1
Dijonyzas Poszka Žemaiczin ir Lietuvos mužikas IV 10
Kuczius Mergytės iszėjimas.(sn balsais) IV 15
Kucziu Vilius Mergytė prieszgynė (su balsais) IV 86
Zozyna Gr. Baltoji Motyna IV 39
Szimkeviczia Gromata pry Dyoniza Poszkiewiczios IV 49
Krūpaicziu Kristups Niamuno kelione (su balsais) IV 116
M. Z Lietuviams IV 191
Ma . . tu Jonas (J. Maczys) Kalnėnui IV 164
(J. Maczys?) Audra IV 57

VIII. Apysakos ir vaizdeliai.
Gužutis (Al. From) Kaip žydai dalina karaliszką girę III 47, 116

— Vilkas avin gelbėtoju II 188
— Kaip avinai szelpė vilkus II 190

Staja Szunbajoris Ant milžinkapiu. Jnokai. II 53
Aglė (Malinauckaitė) Skobi putra isz gyvenimo Lietuvninku III 13
Pranys Milcziauckas Dinos jieszkoczei IV 51, 87, 104, 143

IX. Y vairus raštai.
Drs G. J. J. S. isz Gr. (Sauerwein) Priczkans Wiliaus ipatiszkas pri- 

saikinimo būdas I 60
J. Miglovara Rygos Giedorių draugiste I 170
J. K. Sz. Marininkiszkos iszkalos ir latviszka „Auszra“ III 270
Al. Katkus Praszimas II 291
J. Szliupas Gromatos isz Amerikos II 359, 401; III 22, 75, 333

— Mokslas apie tautinę ūkę II 217, 297
— Jono vaikai II 382
— Asilai ir darbininkai III 218
— Žvirblakreždžei III 219

K. Vanagėlis (Musu talentai) III 360
Ma . . iu Jonas Isz ūkės III 148

— Liet, draugyste .Birute“, jos (karimas ir jos mieris UI 58, 227
* * Vokiecziu priepažintis III 111

B. Kada lietuviszkiejie keltai pradėjo Amerikoną keitiesi? IV 95
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M. Kaip smiltys ant kopkalniu szale baltųjų maria kiemas apnesza 
(su abr.) IV 30

. . . . Keliatas žodžiu apie keliu taisymą (neužbaigta) IV 181
C. Kotryna I — Svirplytė IV 124

— 500 metinės sukaktuvės nuo priėmimo krikszczionystės III 251 
A. J. B. Žagaras Knn. K. Aleksandravycziaus stependija III 356 
Anžiulaitis (Kalnėnas) Maskoliszkasis rubežius (su abr.) IV 160 
M. SI. Gromata isz Latviu parubežio III 220
. . . . Praszymas (pasinaudoti išradimais p. K. Bukaviečio) III 408 
V. Dziankauckas Atsiliepimas N. Jorko parapijos Sz. Traicės III 252 
Ant. B. Juokai II 291
J. Miglovara (Programas rinkimui žinią iš ethnographįjos) III 276

X. Korespondencijos.
Iš Kauno gnb. Kaunas I 115; II 267; III 164, 282; IV 26. 

Šiauliai I 83, 116, 179, 283; II 139, 142, 185. Raseiniai
I 115, 291; II 370; III 136; IV 121. Panevėžiu II 370; 
III 59, 60. Ukmergė II 186, 272. Anykščiai II 272. Indrio- 
niskis II 272. Kaltinėnai II 268. Troškūnai Ii 272. Salokai
II 273. Viduklė II 407. Kupiszkė II 140. Szidlava II 370, 
407. Josvainiai II 372. Kumsziszkiai II 267. Biržei I 83,
III 58. Radviliszkė III 58. Papilė III 165. Veksznei III 136. 

, Szvekszna III 285. Skėdas III 286. Naujoji Žagarė III 355.
Paniamunys (žarasų pav.) III 357. Veliftna ir Seredžius IV 124. 
Joniszkė IV 125. Pakurszė IV 90, 156.

Iš Suvaiką gub. IV 153, 156. Suvalkai II 273; III 396. Ma- 
rijos-pilė (Mariampolė) II 140; III 396. Naumėstis II 182;
III 62; IV 18, 27, 155. Pajevonis II 267; III 235. Vilka- 
viszkis III 234, 396. Bartininkai III 236. Paniamunė (Snv. 
gub.) III 237. Griszkabudis II 273.

Iš Vilniaus gub. Vilnius I 115; II 144, 278, 374, 409; III 13, 
166; IV 28. Szventenai I 115.

Iš Prusą Lietuvos. I 22, 114; II 382, 388; III 163, 228, 229; 
360, 362; IV 22, 59, 62, 120, 153, 185.

Lietuviai svetur. Mintava (Mintauja, Jelgava) I 116; II 149, 
176. Riga (Ringą) I 116, 180, 287. Petropilė I 53; II 97. 
Moskva II 149. Iš Amerikos I 52; II 284; III 241.

Iš svetimą salią. I 23, 85, 117; III 372, 404.
XI. Nuo Redakcijos.

„Gromatu skardine (gromatnyezia)'* — kiekviename numeryje, išskyrus 
pirmąjį 1883 m.

Žino nuog „Anszros“ I 54
Žine nuog redakcijos (redistės) I 149, 298; II 216, 328, 392 III 415 
Delei iszleidimo „sukaktuvines knjgos“ (1386 — 1886) III 373 
Atsisveikinimas III 248

XII. Bibliografija.
I 18, 20, 49, 54, 70, 87, 152, 211, 295, 298; II 103, 137, 151, 293 

295, 321, 326, 386, 391, 422; III 31, 32, 95, 255, 375, 412:
IV ?9, 125.
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BENDRALEIDĖJŲ PASTABOS 
ir kun. A. Miluko atsakymas.

(Iš paskaitos Dr. J. Valuko namuose vasario 18, 1935).

I.
Didžiai Gerb. Kunige, Rašytojau!

Nuoširdžiai linkiu Tamstai, kad nauji 1935 metai 
butų nemažiau gausingi Tamstos kilniais darbais, kaip 
ir daugelis jau praėjusių <metų. Labai apgailestauju, kad 
šiek tiek užviliau Tamstą, neišpildydamas savo pažado. 
Žadėtojo straipsnio negalėjau šiek tiek rimčiau para
šyti. Neturiu jokių dokumentų, nevedžiau jokių užra
šų. Paprastai, jau nublankę atsiminimai, nelabai ir tik
tų į Tamstos ruošiamą rimtą leidinį.

Su geriausiais linkėjimais —
Kan. F. Kemėšis.

Kan. Kemėšio laišką talpiname pateisinimui suvė
luoto šių knygų išleidimo. Panašiai atsitiko ir su ki
tais bendraleidėjais.

II.

„Aušros” 40-ies metų sukaktuves švenčiant Kaune 
1923 metais Dr. J. šliupas savo paskaitoje (atspaustoje 
ir atskirose knygelėse) laikraštininkų kursuose atrado 
Lietuvos kunigiją „Aušros” priešais. Esą „kunigai ir jų 
luomą, kaipo tokia, prie „Aušros” atsinešė nepalankiai. 
„Juk ir Gimžauskas be grasinimų neapsiėjo, o ko jau be
lauktum nuo kn. Baranausko?... „Aušra” jam buvo tie- 
siok pašinu. Vis tik keletas kunigų su „Aušra” laikė
si. (pusi. 21)... „negaliu bent keletą bruožtj nepadaręs 
apie vieną kitą rašinėlį, kuris iššaukė anais laikais ypa
tingo subruzdimo. Didžiausiu rasi subruzdimo kaltinin
ku buvau aš pats. Kada ėmė spausdinti raštą apie S. 
Daukantą, išėjo aikštėn keletas nemalonių brūkšnių iš 
gyvenimo vysk. Valančiausko”. (Gaila, kad ir čia Dr.
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ŠI. nepagarsino lenkiško originalo Daukanto gromatos, 
ant kurios nevykusio savo1 paties vertimo, kaip kiti sa
ko, jis parėmė savo įtarimus).

„Kunigai”, tęsia Šl-as, „subruzdo ir suklego: kaip 
galima esą juodinti atmintis taip didelio ir švento žmo
gaus? Tas šmeižtas, tai kriminalas! Teprasmenga „Auš
ra" — girdėjosi Kauno Seminarijoje ir kitur...” (Turė
jau reikalų su Kauno Seminarija pirmoje metų dešimty
je nuo „Aušros” pasirodymo, bet apie tokius baisius 
pasmerkimus išgirdau tik nuo paties J. Šliupo ir jį gir
dėjusių, bei jam patikėjusių Tilžėje ir Amerikoje)... 
„Mano gromatos iš Amerikos taip pat smigo kunigams 
į akį, bet čion jokių komentarų nereikia. Aš prietarų 
draugu nebuvau ir nesmiu, o skelbti tai, ką teisybe lai
kau, nematau, kas uždrausti tiesą turėtų” (pusi. 23—24)

Ką į tai pasakys kun. A. Milukas, savo paskaitoje 
„Lietuviai ir 40 m. Drauda” (žiur. šių knygų pusi. 60. 
„Žv.” red.) išgarbinęs „gražią ir naudingiausią visai ša
liai” S. Gimžausko įtaką.

Su pagarba M....
Viršminėtąjį S. Gimžausko patriotinės musų kul

tūros srityje veiklos pagyrimą parėmiau ne keno kito, 
bet paties Šliupo žodžiais 1883 m. „Aušroje” (pusi. 
75—78 ir 109—no), kuriuos galima rasti nufotografuo
tus šiose knygose. Tų pačių (1883 m.) „Aušros” No. 
8, 9 ir 10 pusi. 293 „rėdikas J.i Šliupas”, talpindamas L. 
B. Vargomačio (vienas kun. S. Gimžausko slapyvar
džiu) raštą sako: „Labai noriai aptsausdiname ištrauką 
iš gromatos brolio L. B. Vargomačio, kurs aiškiai pa
rodo, jog vienur ar kitur „Aušroje” buvo įsibriovęs nu
klydimas nuo kelio teisybės” ir tt... Kad kun. Gimžaus
kas buvo uolum ir tvirtu „Aušros” rėmėju ir skleidė
ju, plačiai rašė 1924 m. „Ryto” No. 104, jo bendradar
bis K. Strazdas (skaityk „Spaudos Laisvės ir Am. Liet. 
Organizuotės Sukaktuvės” pusi. 183—201). 1885 m. 
„Priešaušryje” randame šiuos paties Gimžausko žo
džius: „Džiaugdavaus „Aušra” kaip kasžin kuom. Su 
didžiausia nekantrybe laukdavau tos dienos, kurioje 
„Aušra” ateidavo pas mane. Beskaitydamas neatsi
džiaugdavau jos tėviniška dvasia. Net šviesiaus tary
tum akelėse tapdavo, o kaipgi meilu ir saldu širdyje. 
Ir aš visuomet „Aušros” labai laukdavau, ogi ir jinai
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vargužė greituoju skubinosi pas mane, jos tikrą mylė
toji- Per dvejis metus visuomet taip buvo”... (Gim
žauskas su savo padėjėjais paskleisdavęs kartais net 
po 70 „Aušros” knygelių, gautų iš Rygos nuo Miglo- 
navos ar iš Senapilės nuo jo moksladraugio Petrapilės 
Dv. Akademijoje Petro Kriaučiūno. Apie Petrą Kriau
čiūną pats Dr. Šliupas toje pat paskaitoje (1923) Kaune 
pasakė: „pačioje pradžioje „Aušrai" butų labai sunku 
užsilaikyti, jeigu nebūtų jos palaikyti norėjęs P. Kriau
čiūnas... Kr—as užmokėdavo už šimtą ar du šimtu egz
empliorių ir per Naumiestį parsisiųsdavo sau žinomais 
keliais... jis plačiai paskleisdavo „Aušrą” Suvalkijoje ir 
Kaune”. „Spaudos Laisvės ir Am. Liet. Organizuotės 
Sukaktuvių” knygose patalpinęs ilgesnę paskaitą apie 
Gimžauską, pažymėjau, kad tai atpasakota „daugiausiai 
docento Tumo (Vaižganto) žodžiais”.

III.

Jūsų j anglų kalbą verstose Antano Jasaičio 
knygose „The History of Lithuanian Nation and its 
Present National Aspirations” Daukanto Valančiaus 
periodas (1840—1875) lietuvių literatūros istorijoje pava
dintas auksiniu (golden). Be Daukanto ir Valančiaus 
skaitlingų raštų paminėta ten Ivinskio, Tatarės, vysk. 
Baranausko, kun. A. Juškevičiaus, Schleiherio literatinė 
darbuotė. „Aušros” gadynę, prasidėjusią po tam auk
siniam periodui, vadinama tautos atgijimu. Tad išeitų, 
kad nutilus Valančiui ir jo sądarbininkams, nebeliko 
lietuvių kultūros dirvoje darbuotojų. Ar taip?

Su pagarba K!—is.
Ats. Perskaitykit su atyda „Tautos Atbudimas” kal

bą, tilpusią „Aušros” 40 m. suktaktuvių” knygose, ku
rią pakartosime ir šių „30 m. Spaudą Atgavus” knygų 
antrame tome. Rusų valdžiai persekiojant mažiausią 
tautinės gyvybės apsireiškimą draudos metu negalima 
buvo labai garsintis su tautiniais darbais. Ir pačioje 
„Aušroje” rasite paliudijimų, kad musų tautos numiri
mas tai buvo vien musų priešų prasimanymas.

1883 m. „Aušros” No. 6 skyriuje „Gromatų Skardi
nė” (pusi. 184) buvo paskelbta: „Aušra” dėlto užgaišo, 
kad jos rėdikas J. Mikšas turėjo pasitraukti persekio-
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jimų deliai. Lig Naujų Metų, jeigu suspėsime, išleisi
me lig dešimto numato”. (Paskutinė tų 1883 m. kny
gelė, iš 80 pusi., pažymėta No. 8, 9 ir to. „Žv.” red.)

Prasišalinęs nuo savo persekiotojų Mikšas rado prie
glaudą pas aušrininką Vieversį — Žemaitijos bajo
rą M. Davainą Silvestravičių, gyvenusį netoli Ra
seinių. Silvestravičius buvo iš pirmųjų „Aušros” įkū
rėjų būrelio ir turėjo plačias pažintis netik su savo 
apygardos, bet ir visos Lietuvos apšviestunais. Vėliaus 
jis pagarsėjo kaipo eiliuotų brošiūrėlių, lietuvių ir len
kų kalboje (Tėvynainių Giesmės ir k.) autorius taipgi 
kaipo Amerikos „Vienybės Liet.” korespondentas 
(pseudon. Žaltis, 44 ir k.).

Lietuvos apšviestunija — kunigai ir bajorai Mikšą 
kaipo buvusį pirmąjį „Aušros” atsakomąjį redaktorių 
labai gražiai visur priėmė, vaišino, nesislėpė nuo jo su 
savo patriotiniais darbais. „Aušros” (1883) No. 6, ku
rio pabaigoje pasirašo „Rėdikas Jonas Šliupas”, yra 
platesnis raštas „Iš Lietuvos” (pusi. 174—183), J. Mik- 
šo parašytas po pseudonimu Parplis.

Prisimena pirmiausiai apie kun. Juškevičiaus Dainų 
Knygas, apie kurių pasirodymą „ne kursai p. Bartsch 
Tilžėje jas recensavodamas ir pasidyvydamas, kad tose 
knygose viskas ir mažiausia pasarga ir kiekvienas kal- 
bamokslinis išguldymas lietuviškoje kalboje atliktas ir 
kad tokiu budu pasirodą, buk skaitytojas ne su menkai 
pažįstama ir prasta ir nemokyta lietuviška kalba darbą 
turįs, bet su liežuviu didžios literatūros!” Pranešęs 
„Aušros" skaitytojams, jog pirmos „šių lietuviškų dainų 
laidos nei už jokius pinigus nėra gaunama”, Parplis 
(Mikšas), aprašo savo įspūdžius: „Prūsų Lietuvoj yra 
klaidinga žinia išsiplatinusi..., jog lietuviai neturį nei 
jokios literatūros ir jog musų vienintelis daininin
kas esąs Duonelaitis...” Išskaitęs visą eilę lietuvių rašy
tojų buvęs „Aušros” redaktorius Jurgis Mikšas to- 
liaus tęsia: „daugiausiai rašo lietuviškoji kunigystė... 
ji pažįsta lietuvišką kalbą iš pat šaknies... Maskoliškoj 
Lietuvoje atrandi pas kunigus ir bajorus čielas bibliote
kas lietuviškų knygų. Čia tai gauni suprasti, kad lie
tuviai turi savo literatūrą ir ne yra tame dalyke užpa
kalyje kitų giminių pasilikę... Rašo šimtais lietuviškai 
ir kožnas nori savo dalelę prie lietuviškos literatūros
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pridėti. Lietuviškoji inteligencija, lietuviškai kalban
čioji, skaitos taip pat ne dešimtimis, bet šimtais. Su
sieina bajorai ir mokyti, apšviesti lietuviai į draugystes 
ir kalba tarp savęs lietuviškai ir nei vienam tai nerodos 
divinai. Kalba ne vien namie, bet ir tarp svetimų, sve
tur, savytarpyje lietuviškai, norint ir visi svetimas kal
bas pažįsta ir jas vartoti galėtų...” (pusi. 182—3).

IV.

1934 m. Kaune atspausdinta brošura — „Aušrinin
kas Jonas Šliupas... Redagavo J. V. Girdvainis. Atsimi
nimus parašė Dr. J. Šliupas, J. O. Sirvydas ir V. K. 
Račkauskas-Karolis Vairas”. Prakalba prasideda žo
džiais: „Dar per anksti vertinti Dr. Jono Šliupo reikš
mę Lietuvos kultūriniam ir tautiniam atgimimui... Šio 
rašto tikslu yra registruoti faktus reikšmingus Dr. Jono 
Šliupo bijografijai ir Lietuvos kultūros istorijai” ir tt.

Brošuroje ne vienas iš musų praeities dalykas paro
doma visai kitoje šviesoje, nei iki šiol buvome įpratę 
juos matyti. Patariu Tamstai tų brošurų įgijus pasis
kaityti. Kol tų padarysite, atkreipiu Jūsų domę į šiuos 
joje randamus sakinius: „Jonas Šliupas, o ne kas kitas, 
buvo „Aušros” laikraščio sumanytojas ir kūrėjas.” 
(pusi. iii). Pareiškęs, kad „Kun. A. Milukas ir šiandien 
savo raštuose... kur galėdamas ir kur negalėdamas puo
la Dr. Šliupų”... p. redaktorius nusiskundžia, kad pas
kaičius „kun. M—ko veikalų „Aušros 40 metų Sukaktu
vėse” gauni įspūdžio, kad Šliupo „Aušros” leidimui ir 
redagavimui mažiausiai iš visų tedirbta” (pusi. 30).

Su aukšta pagarba. K—is.
Atsakydamas turiu pareikšti, jog p. redaktoriaus įta
rimas „Aušros 40 m. Sukaktuvėse” knygoms pagręstas 
tokiais pat pamatais, kaip ir jo tvirtinimas, buk „Šliu
pas, o ne kas kitas buvo „Aušros” laikraščio sumany
tojas ir kūrėjas. Minėtose knygose tilpę straipsniai 
apie „Aušrų” tai: Dr. Basanavičiaus „Aušros Genezis”, 
prof. E. Volterio „Aušros 40 metų sukaktuvių paminė
jimui”, Jono Kraučiuno „Aušros paminėjimui”, paties
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p. Girdvainio bendradarbo J. O. Sirvydo straipsnįp 
„Aušra ir musų prieteliai svetur”, Vaižganto „Aušros 
Įtaka”, inž. A. Vilkutaičio „Apie Aušrą” ir tt. Iš visų 
tų „rašytojų plačiausiai paminėjo apie Šliupą prof. E. 
Volteris, pakartojęs Dr. Totoraičio apie tą „antrąjį” po 
Basanavičiaus rašytoją žodžius. Pasiėmęs dabar Šliupo 
apgynėjo rolę p. redaktorius Girdvainis gal labiausiai 
nepatenkintas, kad Basanavičiaus straipsnyje Šliupo var
das paminėtas vien prisimenant, kad ir 7-asai „Aušros” 
numeris paties Basanavičiaus buvo suredaguotas, bet 
„jis atspausdintas buvo jau Jonui Šliupui prie „Aušros” 
pristojus”. Basanavičiaus viršminėtas straipsnis buvo pa
garsintas tais (1923) metais Kaune, kur ir Dr. Šliu
pas skaitė savo paskaitas apie „Aušrą”. Kodėl anuomet, 
prie Basanavičiaus gyvos galvos negirdėta nei žodelio 
apie „Joną Šliupą, ’’Aušros” sumanytoją ir kurčią”?

Prof. E. Volteris savo rašte nepamiršo prisiminti 
apie Šliupą, „kuriam po Basanavičiui, kalbant Totorai
čio žodžiais, antra vieta tarp „Aušros” rašytojų pri
klauso’.......Jo (ŠI.) nuomonės”, tęsia prof. Volteris,
„apie tėvynės meilę, tikėjimą, bažnyčią, dorą ir kunigus 
ten pat kaip ir jo supratimai apie praeitį ir Lietuvos rei
kalus kuosmulkiau išdėstyta ir prieita prie išvados: „Į 
„Auši'ą” jis (ŠI.) įnešė dar tuo laiku Lietuvai svetimą 
ir nežinomą socializmą ir bedievybę” (pusi. 34. Slgk. 
Vadovas, XIII, pusi. 267). Apie savo ryšius su musų 
social revoliucijonieriais rašė ir pats Šliupas 1903 m. 
„Varpo” Nr. 3, (pusi. 84) Tik negalėdamas niekur jo
kio darbo Šveicarijoje gauti, o pabūgęs grįžti į Masko- 
liją, kaipo „Narodnos Volios” Išpildymo Komiteto na
rys, paklausė M. Jankaus pakvietimo ir važiavo į Pragą 
pas Basanavičių. „Aušros” įkūrėjas (Bas—us) tame 
pat 1903 m. „Varpe” (pusi. 72—73) pabrėžia, kokiomis 
sąlygomis jis sutiko priimti Šliupą „Aušros" redakto
rium...... tarp išlygų, ant kurių sutikau, idant jis (ŠI.)
redaguotų, buvo conditio sine qua non, kad visi rank
raščiai, „Aušron” talpinami, turi per mano .rankas eiti, 
ko reikalavo ir J. A. Vištalius”... Taip rašė Basanavi
čius 1903 metais. Jei sulyg p. „redaktoriaus Girdvai
nio”, „Šliupas, o ne kas kitas buvo „Aušros” sutnany-
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tojas ir kūrėjas”, kodėl jis, nei kas kitas neprieštaravo 
tam Basanavičiaus pareiškimui. Reikėjo laukti trisde
šimtis metų, kol sugrįš iš Amerikos rašytojai Sirvydas 
ir Račkauskas ir sueis su p. Girdvainiu, kad unitis vi- 
ribus paskelbti naują teisybę ir net patarti Lietuvos 
Vyriausiam Tribunolui, kaip privalo išrišti Dr. Šliupo 
finansinius ar kitokius mazgus.

V.

Savo paskaitoje Chicagos Šv. Jurgio parapijinėje 
svetainėje (spalių m. 1934) bene perdaug busi išgarbi
nęs „kunigus, Petro Kriaučiūno moksladraugius, padė
jusius tam garbingam vyrui „Aušrą” palaikyti ir pas
kleisti”. Pasirūpinau įgyti Jūsų minėtą 1903 m. „Var
po" Nr. 3, kur skaitau tokius antrojo „Aušros” redakto
riaus — J. Šliupo žodžius:

„Piktino nekuriuos patalpintus „Aušroje” žinutės... 
ypatingai p. Nėris (inž. Petras Vileišis. „Žv.” red.) 
pustijosi ir grasino visiškai neremti „Aušros”. Apie ku
nigus nėra ką nė šnekėti: daugumas jų ugnia spiaudė 
ir kun. Gimžausko raštelį patalpinau „Aušroje” 1883 m. 
pusi. 293—295 del numalšymo įnirtimo kunigų”.

Su pagarba A. K.
Atsakydamas meldžiu paskaityti paties Šliupo rėdi- 

ko” gražius ir meilius žodelius paskutiniame 1883 m. 
„Aušros” numeryje L. B. Vargomačiui — kun. S. Gim
žauskui parašytus už parodymą „Aušroje” įsibriovusių 
„nuklydimų nuo kelio teisybės” (pusi. 293). Kuomet 
Gimžauskas buvo vienu uoliausių „Aušros” rėmėjų ir 
„Šliupas rėdikas” „labai noriai spausdino” jo žodžius. 
Mirusį Gimžauską 1903 m. tas pats Šliupas mėgina ap
šaukti „Aušros” ir lietuvių atbudimo priešu, bene už 
tai, ką šis „Priešaušryje” sukritikavo jo antitikybinius 
raštelius.

Nevien inž. Vileišis, bet ir kiti aušrininkai, išsky
rus vieną Šliupą, vengė tikybinių ar partijinių ginčų, 
suprasdami, kad tuomi jie naudingiausiai pasidarbuos 
tėvynei. Pasiskaitykite sekančius „Aušros” įkūrėjo žo
džius:
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priekaištą, buk „Aušroje” esą „užkabinėjanti, išjuokia
mi žemaitiški kunigai”, rašo: „Mes iki šiai dienai nei 
žodelio apie musų godojamus kunigus nerašėme, žino
dami labai gerai, kad musų mylimi ir tikrai lietuviški 
kunigai (pabraukta „Aušros” red.) tokiais niekniekiais, 
kaip platinimas lenkiškystės, niekados neužsiėmė ir ne
užsiima. Bet žodžiai „Dzien. Poznanski’o” paleisti, ži
nome, į kurią šalį — būtent kad pakelti prieš musų raš
tą Lietuvos kunigus, kurie galėtų, kaip tūlas dūmoja, 
pagelbėti gyvenimą „Aušros” sutrumpinti. (1883 „Auš
ra” pusi. 195).

VI.

Bendraleidėjams: J. K—iui, J. A—nui ir k. Labai 
man butų malonu, kad galėčiau patenkinti Jūsų reika
lavimus ir atspausdinti visų „Priešaušrio” lapų fotosta- 
tus. Bet kelios dešimtys pasižadėjusių ligi šiol savo 
lėšų nejnešė. Tad reikia vien tikėtis, kad tą galima bus 
padaryti antrame ar trečiame šių knygų tome. Sauso 
nieks neklauso. Kun. A. M. M.

VII.

Bendraleidėjams: J. L., J. A. ir k. Atsakymus į Jū
sų pastabas patalpinsime sekančiuose šių knygų tomuo
se.

VIII.

LEIDĖJŲ PASARGA. Kaip rašėme ant 10-jo šių 
knygų puslapio, buvome pasiryžę parodyti čia prie 150 
„Aušros” lapų ir visų 28 „Priešaušrio” lapų fotostatus. 
Bet keletai dešimtų pasižadėjusių „bendraleidėjų”, net 
po 3—4 gromatų, jiems paleistų, nieko neatsakius, pri
versti buvome susiraminti pasakymu „sauso nieks ne
klauso” ir nukeliame tą dalyką ne ad calendas grecas, 
bet į sekančius šių knygų tomus.
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Pradedant 75-uoju puslapiu iki 243 (kur atspausdin
ta fotografijos: 4 „Witoloraudos”, 150-ies 1883-jų metų 
„Aušros” ir 1903 m. „Varpo” 10-ies lapų), palikta tų 
raštų puslapių numeracija. Kaip matote, in extenso 
1883 m. „Aušros” tik pirmųjų trijų numerių visi lapai 
atspausta. Paskutiniųjų tų metų „Aušros” penkių nu
merių tegalėjome atspausdinti tik 68 lapų fotografijas. 
Labai apgailestaujame, kad nepavyko mums pagarsinti 
visų septintojo tų (1883) metų „Aušros” numerio veda
mąjį straipsnį (viso 12 puslapių), kuriame Dr. Basana
vičius paskelbia aušrininkų atsakymą lenkų rašytojams 
— „Aušra ir Dziennik Poznanski”. Ne leidėjų kaltė, 
kad sumanytasis fotografiškas žymesnio „Aušros” lapų 
skaičiaus atspausdimas sutiko daug netikėtų priešų. Vie
ni tame darbe įžiūrėjo gręsiančio pavojaus savo profe- 
sijiniems ar partijiniems interesams, kiti pabūgo perdide- 
lio pasisekimo, kuris gali suteikt kai kam „garbės laurų.”
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KA KALBA APIE ’’ŽVAIGŽDĖ” LEIDINIUS LIETUVOS 
ŽURNALISTAI SAVO SPAUDOJE.

L
Kauno dienraščio ”Ryto” N. 15 (2062) prelatas A. 

Dambrauskas rašė:
’’Pirmieji Amerikos Lietuviu Profesijonalai ir Kroni

ka. (Iš kun. A. Miluko paskaitų). Tomas I. Pranaičių Julės 
leidinys, "Žvaigždės” spauda, Philadelphia, Pa., 1929 m. 
250-12 in—8.

Amerikos Lietuvių gyvenimas mums maža težinomas. 
Jis apsuptas tam tikru slaptingumo šydu. Mes tiek teži
nom, kad jis labai skirias nuo mūsiškio Lietuvoj. Bet koks 
jis yra iš tikrųjų, apie tai mes artimesnio supratimo netu
rim. Todėl privalome būti ypatingai dėkingi tiems rašyto
jams, kurie Amerikos lietuvių gyvenimą parodo tikroje 
šviesoje.

Vienas tokių rašytojų yra kun. A. Milukas. Jis daug 
metų yra išgyvenęs Amerikoje, klebonavęs ne vienoj Ame
rikos lietuviškoj parapijoj, dalyvavęs įvairiose Amerikos 
lietuvių organizacijose. Todėl jam yra gerai žinomas netik
tai Amerikos lietuvių gyvenimas, bet ir jų įsikūrimo isto
rija. Turėdamas surinkęs tai istorijai daugybę žinių, kun. 
Milukas yra nekartą jomis naudojęsis savo paskaitose apie 
mūsų išeiviją. Dabar tos paskaitos išeina atskiromis knygo
mis. Leidžia jas žinomoji mūsų rašytoja, Amerikos "žvaigž 
dės” bendradarbė, p-lė Julė Pranaičiūtė. Aukščiau minėto
ji knyga—sudaro kun. A. Miluko paskaitų I-jį tomą. Jame 
daugiausia kalbama apie Amerikos ’’profesijonalus.” Pro- 
fesijonalais autorius vadina žmones, turinčius tą ar kitą 
profesiją, amatą, ar užsiėmimą. Dėlei to skaitytojas ras čia
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įdomių žinių ne tik apie pirmuosius Amerikon atvykusius 
kunigus, redaktorius, spaustuvininkus, rašytojus, daktarus, 
bet ir apie pirmuosius siuvėjus, kurpius, barzdaskučius, 
krautuvninkus, bankininkus ir kitokius biznierius.

Labai įdomios ir istorijos pirmųjų Amerikoj lietuvių 
bažnyčių. Jos buvo įkurtos bendrai lietuvių ir lenkų lėšo
mis, bet lietuviams neilgai teko jomis naudotis, nes lenkai 
jas sau pasisavino ir lietuviai vėliau gavo statydintis savas 
atskiras lietuviškas bažnyčias. Taip buvo Shenadory, Šamo- 
kine ir kitur.

Šalia lietuviškų parapijų steigimo, autorius aprašo ir 
pirmųjų Amerikoj lietuviškų draugijų įsikūrimą. Čia puo
la akin faktas, kad daugiausia tų lietuviškų draugijų—turi 
vardą šv. Kazimiero Draugijų (pav. Brooklyne, Bostone, 
Chicagoje, Waterbury, New Yorke, Pittsburghe, Plymou- 
the ir k.). Tai parodo šv. Kazimiero populerumą amerikie
čių lietuvių tarpe.

Vėliau tos draugijos susijungė į vieną ’’Visų Liet. Kat. 
Dr-jų Susivienijimą Amerikoje.”

Autorius savo veikale elgias kaip tikras istorikas. Jis 
netiktai faktus paduoda, bet ir kitų paduotus patikrina ir 
klaidingus atitaiso. Todėl nei vienas busimasis mūsų išei
vijos istorikas nekalės apsieiti be šio sąžiningai sustatyto 
kun. A. Miluko veikalo.

Jis įdomus pasiskaityti ir šiaip jau lietuviams neame- 
rikiečiams, nes parodo, kaip prasti, bemokšliški kaimiečiai 
lietuviai ,atvykę Amerikon, įsikūrė, prasigyveno, tapo pre
kybos įmonių, spaustuvių, bankų savininkai.

O jau kas mano Amerikon ar kitur dangintis, tie bū
tinai turėtų atydžiai perstudijuoti šį veikalą, kad svetur 
nuvykę nebedaryti} tų klaidų, kurių yr darę seni emig
rantai.

Už šios knygos parašymą ir jos išleidimą gerb. auto
rius ir garbi leidėja yra verti iš mūsų visuomenės susilauk
ti nuoširdžois padėkos. Nes užfiksuodami savo rašiny žy
mią mūsų išeivijos gyvenimo dalį, yra patarnavę nevien iš-
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eiviams, bet ir apskritai mūsų tautos istorijai. Būtų geisti
na, kad panašūs veikalai netrukus pasirodytų ir apie mūsų 
išeiviją kituose kraštuose, k. a. Kanadoj, Argentinoj, Brazi
lijoj, Pietų Afrikoj ir kitur.

A. Jakštas.

II.

Kultūros žurnalo ’’Vairo” recenzentas S. Merkelis, 
1931 m. N. 1-me rašo:

Spaudos Laisvės ir Amer. Liet. Organizuotės Sukaktu
vės. Antra laida. Pranaičių Julės lėšomis A. Milukas and 
Co., Philadelphia, Pa. 782-8 nž. psl. 15-23 cm.

Kun. A. Milukas yra vienas iš kruopščiausių lietuvių 
literatūros medžiagos rinkėjų Amerikoje. Jis nepraleidžia 
nei vienos progos, nei vienerių sukaktuvių apie jas plačiau 
nepakalbėjęs ar neparašęs. Daug jis įdomios lietuvių lite
ratūros medžiagos yra paskelbęs ’’žvaigždės” žurnale. Pats 
buvęs aktingas spaudos draudimo gadynės veikėjas jis dau
giausia ir rašo apie tuos laikus.

Šioje knygoje taip pat daugumas straipsnių yra kun. 
A. Miluko parašyti, daug medžiagos iš jo archyvo paskelb
ta. Taigi su šia knyga verta susipažinti kiekvienam lietu
vių literatūros ir kultūros istorikui. Ji bus įdomi ir šiap- 
jau lietuvių inteligentui pasiskaityti.

Pirmiausia susipažinkim su knygos turiniu. Daug me
džiagos yra apie šiuos mūsų literatūros ir spaudos veikėjus: 
Valančių ir Daukantą (9-63 p.; 315-319 p.), kun. Martyną 
Sederevičitj ir jo padėjėjus (63-107 p., 254-257 p.), Petrą 
Kriaučiūną (151-170 p.), Kazimierą Jaunių (171-187 p.), 
S. Gimžauską (183-201 p.), Joną Jablonskį (202-205 p.), 
kun. Ad. Grinevičių-Jungtą (206-240 p.), Juozą Ložinskį 
(320-322 p.), Dr. P. Matulaitį (323-368 p.), ir Martyną Jan
kų (404-14 p.). Yra trys straipsniai ir apie mūsij spaudos 
draudimo gadynės katalikiškosios literatūros kilimo cent
rus (Kretingos vienuolyną, Žemaičių ir Seinų kunigų se-
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min.): Kretingos vienuolių kalinių darbuotę (241-253 p.), 
Šv, Kazimiero Draugijos pradžia (287-291 p.) ir Seinų se
minarija (373-403 p.). Toliau seka bendro pobūdžio straips
niai apie spaudos draudimą ir kovas del lietuviškųjų raštų 
—Lietuvių spaudos uždraudimo dokumentai 122-134 p. mū
sų draudžiamosios literatūros keliai (135-150 p.), J. O. Sir
vydo Iš mūsų knygos kovų fronto (atsiminimai apie kont- 
rabandnešius (265-286 p.). Dar yra keletas mažesnių strai
psnelių apie spaudos draudimą ir trumpai paminėtas Didy
sis Vilniaus Seimas (292-297 p.).

Toliau reikia paminėti iš Amerikos lietuvių gyvenimo 
porą straipsnių—’’Tėvynės Mylėtojų Draugija” (418-424 
p.) ir Amerikos lietuvių pirmieji profesionalai (425-695 p.). 
Šis pastarasis straipsnis gana ilgas ir duoda daug medžia
gos Amerikos lietuvių gyvenimui nušviesti ir Amerikos lie
tuvių veikėjams pažinti.

Daugumas šios knygos straipsnių yra paskaitos, skai
tytos įvairių sukaktuvių proga. Toms paskaitoms medžia
ga semta daugiausia iš kan. dr. J. Tumo, prof. Biržiškos, 
prof. kun. Aleknos ir kitų raštų. Taigi, kun. A. Miluko raš
tai kompiliacijos retkarčiais paįvairintos jo paties atsimi
nimais. Žinoma, tie jo raštai yra skirti Amerikos lietuviams, 
todėl jų praktiška reikšmė yra didelė. Mums, lietuviams, 
kun. A. Milukas daug įdomesnis ten, kur jis duoda nau
jos, dar niekur nespaudintos medžiagos. Pav., rašydamas 
apie dr. P. Matulaitį, arba 1904 m. korespondenciją (Iš 
’’Žvaigždės,” ir ’’Dirvos Žinyno” archyvo) (706-750 p.). 
Daugumas šios knygos straipsnių jau yra buvę išspausdin
ti kituose žurnaluose, daugiausiai ’’žvaigždėj”), laikraš
čiuose ir atskiromis knygelėmis. Žinoma, tas faktas rodo, 
kad kun. A. Miluko raštai yra mėgiami ir skaitomi.

Knygos turinį paįvairina daug mūsų literatų ir lietu
viškos spaudos platintojų fotografijų. Be to, keliolikos 
rankraščių faksimilės, taip pat dailiai išspausdintos.

Šio veikalo kalba palyginti daili ir graži.
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III.

Amžinas Paminklas Spaudos Draudimo laikų Darbuo
tojams. Apie mūsų vargų ir kovų del spaudos laikų jau ne
be vieną knygą turime parašytą. Rašė apie tai kan. J. Tu
mas, rankiojo atsiminimus P. Ruseekas, išleidęs du tomu 
’’Knygnešio,” esama nemažai ta tema rašinių ir kitų au
torių (A. Jakšto, A. Rueevičiaus, P. Mašioto ir k.). Bet 
nei viena tų knygų savo turiniu nėra nušvietusi Amerikos 
lietuvių vaidmens tautiniame lietuvių atgimime. Šio raši
nio autoriui, beviešint nesenai lenkų okupuotame Vilniuje, 
bežiūrinėjant L. Mokslo Draugijos archyvą, puolė j akį vie
nas įsidėmėtinas piešinys jame atvaizduotas schematiniai 
apibrėžtas Lietuvos žemlapis, kurį apšviečia trys šviesos 
šaltiniai: vienos iš užjūrio—tai Amerika, kitas iš užnemu- 
nio—tai Tilžė, ir trecias iš vidurio Europos—tai Šveicarija.

Tas schematinis planas, buvęs vienas iš eksponatų tarp
tautinėje parodoje Paryžiuje, regis 1898 m., (1900 m.—R.), 
sako daug nemalonumų padarė rusų valdžios atstovams, nes 
užsienis pamatė, kad tik iš svetur apšvietos spinduliai spin
duliai Lietuvą tepasiekė.

Kalbamąjam plane Amerikos apšvietos spinduliai nu
braižyti visų ryškiausiai—ir, berods, tai pilnai atatiko anų 
laikų padėtį. Šalia tilžiškės kontrafakcinės literatūros, dau
giausia spaudinių į Lietuvą iš Amerikos buvo gabenama, 
nes ten ir knygos ir laikraščiai laisvai buvo spaudinami.

Spaudą atgavus ir Lietuvos gyvenimo sąlygoms besi
keičiant, tas Amerikos lietuvių spaudos vaidmuo ėmė neju
čiomis mažėti ir šiandien visuomenėje mažai kas beatme
na anuos lietuvių tautai sunkiuosius laikus, kada mūsų už
jūrio broliams teko Lietuvos švietėjų ir tautinės sąmonės 
kėlėjų vaidmenį vaidinti. Darbas buvo varomas visų iš-

*} „Spaudos laisves ir Amer. liet, organizuot,5s sukaktuvės”. Ant
ra laida. Pranaičiu Julės lėšomis. A. Milukas ir Co , Philadelphia, Pa.
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vien: ko nepajėgė čiabuviai ar Mažosios Lietuvos talkinin
kai, tai atliko užjūrio broliai, turėdami prieš akis vieną 
tikslą: laisvą ir laimingą tautos ateitį.

’’Spaudos Laisvės”... autorius ir leidėjai, suprasdami 
anais laikais nuveiktų darbų visiems atmintiną svarbą, pa
rūpino kapitalinį veikalą, kuriame lygiai Lietuvos, lygiai 
Amerikos lietuvių kontrafrakeinis veikimas plačiai nu
šviestas. Veikalo turinys sudarytas nesilaikant nei chrono
loginės tvarkos, nes tai, ištikrųjų, sunku buvo įvykdinti: 
jame daug randame atsiminimų, biografijų, net atskirų stu- 
dijėlių. Del tų priežasčių ’’Spaudos Laisvės... ir t. t. sukak
tuvių” knyga tenka ne monografija (kaip iš jos vardo 
gailma būti} spėti), bet rinkiniu brangintinos mūsų kul
tūros istorijai medžiagos, tikrai kruopščiai surankiotos ir 
rūpestingai sutvarkytos.

Viso knygoje yra bemaž 800 puslapiai teksto, suskirs
tyto atskirais straipsniais—viso apie 60. Pakaktų tų straips 
nių pavadinimus išrašyti, kad įsitikintume, jog ’’Spaudos 
ir 1.1, sukaktuvių” knygos turinys tikrai įdomus. Bet šiuo 
atveju tai būtų per ilga ir persunku. Todėl, manding, pa
kaks nurodyti labiau įsidėmitinas rašinių rūšis, užtinka
mas aprašomoje knygoje. Pirmučiausiai—’’Spaudos ir 1.1, 
sukaktuvių” knygoj daug vietos paskirta atsiminimams a- 
pie vysk. M. Valančių ir jojo darbų aprašymams. Tokių ra
šinių knygoje randame šešis. Toliau, minėtini pluoštai ži
nių apie garsųjį knygnešį ir knygnešių autorių kun. Sede- 
revičių, apie Petrą Kriaučiūną, apie Kazimierą Jaunių, a- 
pie šv. Kazimiero dr-jos pradžią, apie Didyjį Vilniaus Sei
mą, apie d-rą P. Matulaitį, apie Seinų kunig. seminariją, a- 
pie ’’Aušros” laikus, apie M. Jankų, apie d-rą J. Šliupą, 
apie kun. Juškevičių, ’’Amerikos Lietuvių Kronika,” apie 
išeiviją, apie kun. A. Burbą, apie L. Mokslo Dr-ją, ir t.t.

Pabaigoj turiningo ir įvairaus teksto eina gausus ir 
įvairus rankraščių faksimilių skyrius, kuriame randame 
atvaizduotų d-ro J. Basanavičiaus, A. Jakšto, Geručio, Šer
no, Totoraičio, Civinsko ir k. rankos raštą.
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Skaitytojų patogumui, norint kuria nors viena tema 
atsidėjus pastudijuoti, gale knygos pridėti trys sąrašai pa
minėti} laikraščių, knygų ir raštų sąrašas, paminėtų įstai
gų sąrašas ir paminėtų vietų sąrašas.

Žodžiu, ’’Spaudos laisvės ir 1.1, sukaktuvių” knyga tai 
dar platesnis ir išsamesnis, negu ’’Knygnešiai” ir kiti raš
tai veikalas amžinas paminklas spaudos draudimo laikų 
darbuotojams kultūros dirvoje pastatytas. Vien, kas pri- 
kiština šiai tikrai brangiai knygai—tai kalbos ir rašybos 
nevienodumas. Kalbą pataisius, autorių individualybė, ra
sit, nebūtų nukentėjusi, o skaitytojui parankiau būtų bu
vę. Iliustracinė dalis ir spauda irgi gražesnės galėjo būti.

’’Lietuvos Aide” V. B-nas. 1931 m.,

IV.

PRELATAS DAMBRAUSKAS APIE „VIEŠNAGE 
ŠEŠTOKUOSE”.

P r n a i č i ų Julės Viešnagė Šeštokuose. Autorės lėšomis, 
Philadelphia, Pa.. 3654 Richmond str., 214 psl. m. 8.

Žinomas mūsų rašytojas ir veikėjas kun. A Milukas 1923 me
tais yra pavedęs šios knygos autorei aplankyti jo senutę matiną, 
gyvenančią Šeštokuose. Pildydama ši prašymą, autorė tais pat 
metais atvyko Lietuvon, aplankė ne tik Šeštokuose gyvenančius kun. 
Miluko gimines, bet pabuvojo ir Kaune ir Klaipėdoj ir mūsų pajūrio 
kurortuose, visur atidžiai domėdamasi Lietuvos žmonių gyvenimu, 
susidariusia nauja valstybės tvarka, jos gerumais ir netobulumias. 
Turėdama didelę stebėjimo dovaną autorė iš tos kelionės prisirinko 
daugybę įvairiausių įspūdžių, kuriuos šioje knygoje trumpais bet 
gyvais bruožais ir aprašo; kaip kino filmoj slenka čia vienas po ki
to įvairiausi tipai. Štai neišauklėta storžievė pikčiurna majorienė, 
nei ačių nesakanti už padarytus jai patarnavimus; štai jauna sveika 
ir sumani dzukaitė bevažiuojanti kelintą kartą Kaunan į Norkaus 
kontorą laivakortės atsiimti ir vis jos negaunanti, nes kontoros tvir
tinimu, jos brolis dar nevisus pinigus už laivakortę teatsiuntęs; štai 
kun. Miluko senutė motinėlė savo laiku uždraustas knygas slėpusi,
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žandarus nugirdžiusi, jų suareštuotą kunigą išvadavusi ir daug daug 
savo amžely gražių darbelių nuveikusi. Neužmirštas ir autorės bend
radarbis— patsai kun. A. Milukas. Jo nuopelnai spaudos draudimo 
ir karo metu gana plačiai ir teisingai nušviesti. Primintas ir kun. 
Miluko įskundėjas Amerikos lietuvis; dėliai to įskundimo Amerikos 
valdžia per visą karo laiką buvo uždėjus kun. Milukui sunkią pareigą 
— visus spausdinamus savo raštus versti angliškai. Kiek per tai be 
reikalo sugaišta laiko, kiek tiems vertimams išleista pinigų, sunku 
ir apsakyti. Gerai padarė autorė, kad to, dabar Kaune gyvenančio 
lietuvio išdaviko nepareiškė vardo. Nes žinant, kas tai padarė, sun
ku būtų buvę susilaikyti nespjovus jam į veidą.

Įdomus taipgi autorės pasakojimas ir apie Salemono Banaičio 
jaunystę ir jo narsius uždraustų knygų platinimo būdus.

Palangoj autorė susitinka su įdomiu, bet nekokiu lietuvės ameri
kietės tipu. Duoda charakteristiką ir dviejų nesimpatingų ponių minis- 
terienių. Be reikalo tik priduria iš jų gyvenimo smulkmenų, iš kurių 
norinčiam nesunku atspėti ir kas jos pačios per vienos. Aš bijaus, 
kad čia nebūtų per daug sutirštintos varsos. Tikrumoj tos ponios 
ministerienės gal nėra jau taip peiktinos, kaip jos šioj knygoj nu
pieštos.

Autorės atpasakotas karininko pasakojimas apie mūsų kariuo
menės organizavimo pradžia būtų ne pro šalį paskaičius ir mūsų 
prokuratūrai. Jai priderėtu, kad ir vėlai, padaryti teisybę ir ka
riuomenės bei valstybės skriaudiką tinkamai nubausti.

Išvestų šiame veikale tipų galeriją papildo dar lietuvio bolše
viko daktaro šeimyna ir dvi komisarės žydaitės. Autorė gina Lie
tuvą nuo šių dviejų šmeižtų, bandydama įrodyti, kad Sovietų, „rojus” 
toli nėra taip gražus, kaip jiedvi mono, bet, žinoma, jų neitikina.

Netrūksta čia ir panegirikų kai kuriems Lietuvos veikėjams, k. 
š. A. Smetonai, generolui Nagevičiui, A. Jakštui ir k.

Būdama pati amerikietė, autorė nepaliko nepalietus ir Ameri
kos lietuvių santykių su naujai susikūrusia mūsų valstybe. Ji tei 
singai nušviečia iš vienos šalies nepamatuotas lietuvių amerikiečių 
pretenzijas, o iš kitos — ir mūsų buvusių valdžių nemokėjimą su
prasti teisingus tų pačių amerikiečių interesus ir savo nedovanotinu 
biurokartizmu kliudžiusiu jiems pirktis žemės sklypelį ir susikurti 
kokią pramonės įsteigėlę. Ji tiesiog piktinasi tuo, kad mūsų val
džios už auksą greit duodavusios leidimus įvažiuoti Lietuvon iš Rusijos 
įvairiems nelietuviams, palaikantiems pas mus rusų kalbą ir simpa
tizuojantiems rusų bolševizmui, ir net nesigailėdavusios jiems šiltų 
vietelių valdžios įsteigose ir pačioje kariumenėje, o savo broliams 
amerikiečiams neparodžiusios nė pusės to palankumo. Rusų kalba
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mūsų karininkų tarpe atrodo autorei nepakenčiama anomalija. Ji 
klausia, argi neatsirandą protestų prieš tą rusicizmą. Ir gauna atsa
kymą, kad protestantų būta, bet už savo narsumą jie gavę „netikėtą 
paaugštinimą zuikių šaudyti provincijon”. Tai buvo autorės rašyta 
1923 m. Reikia tikėtis, kad dabar nei panašūs protestantai, nei tokie 
paaugštinimai nebėra jau reikalingi.

Nemažai šioj knygoj patiekta ir asmeniškų autorės sumanymų, 
projektų, pasiūlymų. Pav. tiek amerikiečiams, tiek Lietuvoj gyve
nantiems mūsų broliams ji siūlo laidotuvių ir paminklų išlaidas su
mažinti iki minimumo, o sutaupytas tuo būdu sumas paversti stipen
dijomis mokslus einančiam jaunimui šelpti. Lygiai įdomus ir kitas 
autorės projektas. Pastebėjus, kad mūsų jauni rašytojai terašo dau
giausia beprasmius futūristiškus niekus, ji išreiškia sumanymą — 
sukurti atskirą fondą premijoms už veikalus, parašytus mūsų tautos 
istorijai bei gyvenimui nušviesti k. š. už dailias istoriškas apysakas, 
tautiškus epus ir p.

Labai įsidėmėtinas ir trečias gerb. rašytojos pasiūlymas apie 
mūsų valdininkų atostogas. Ikšiol jų dauguma veržias į mūsų pa
jūrio kurortus. Ten nuvykę, o neturėdami užtektinai lėšų, jie gauna 
gyventi blogiausiose sąlygose, per tai tos atostogos jų svei
katos visai nepataiso, o jų biudžetą visai suardo. Taipgi autorė ir pa
taria valdininkams vykti atostogoms į kaimą pas savo tėvelius bei 
gimines. Ten ras ir sveiką orą ir valgi, o išlaidas sumažins gal dau
giau negu per pusę. Taip beatostogaudami valdininkai nenutoltų nuo 
liaudies, geriau suprastų kaimiečių vargus, galėtų aukščiau pakeltį jų 
valstybišką susipratimą ir šiaip jau daug gera kaimui padarytų. 
Mintis sveika, graži, verta plačiai paskleisti valdininkų, ypač žemes
niųjų, tarpe.

Ne vienoj šios knygos vietoj paliesta ir lietuvių amerikiečių gy
venimas. Ypač įdomiai nupiešti Amerikos lietuvių klebonų santy
kiai su parapijiečiais. Pasirodo, lietuviai visur linkę į opoziciją. 
Neturėdami savo lietuviškų prezidentų, ministerių, kuriuos galėtų kri
tikuoti, peikti, mūsų broliai amerikiečiai visą savo opozicijos ener
giją nukreipia dažniausiai prieš savo kleboną, ypač kai jis kuriam 
laikui išvažiuoja atostogų. Nekieno nebekliudomi opozicionieriai 
pavaro tuomet taip energingą agitaciją, kad klebonui iš atostogų su
grįžus, parapijiečiai nebenori jau nė klebonijon įsileisti. Dėliai to 
dauguma klebonų amerikiečių ir vengia važiuoti atostogų. Dalykai 
keisti, bet patvirtinti faktais.

Šioj savo trumpoj recenzijoj, aš. žinoma, toli gražu ne visą 
teatpasakojau šios knygos turini. Skaitytojas ras joj daug ir kitų 
įdomių žinių ir pastabų. Ji skaitos tikrai kaip apysaka, nors čia nė-
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ra nieko kas būtu prasimanyta bei iš piršto išlaužta. Autorė ne- 
fantazijuoja, bet piešia tikrą gyvenimą, vietomis gal net per daug 
atvirai vilkdama aikštėn ir tokius dalykus, kurie gal geriau būtų bu
vę bent kiek pridengus.

Turinio įdomumui prilygsta veikalo kalba. Ji gyva, daili, tur
tinga išsireiškimais Filologai pedantai, žinoma, raštų ne vie
ną prikištiną dalyką. Mes pasitenkinsime čia tik pažymėję vieną 
nelabai vykusį būdvardį asmenis,io, asmeniai, viet. asmeninis, asme
niškai. Netaisyklingai taipgi rašo autorė paojus vieton pavojus (slg. 
lot. žodi pavere).

Autorė yra išleidus šį veikalą savo lėšomis. Pelną iš jo ji skiria 
savo brolio a. a. kun. Justino Pranaičio vardo stipendijai įkurti prie 
Lietuvos Universiteto.

Reikia tikėtis, kad šią taip įdomią knygą ir taip simpatingam 
tikslui išleistą, mūsų visuomenė greitai išgrobstys. Ji verta kiekvienam 
mūsų inteligentui perskaityti. A. Jakštas.

(1928 „Lietuvos Aide” N. 104 — VI — 11 d.)

V.

„Lietuvos Aidas” XII 29 d. N. 269.

LAISVOSIOS LIETUVOS ATLANKYTO. 
Iš Pranaičiu atsiminimu. Autorės 
lėšomis „Žvaigždės” spaustuvėje, Philadelphia, 
Pa. 1928, 867 psi. gr. in. 8.

Autorė trejopai laiminga: viena, kad gali toli
mas keliones atlikti; antrą, kad moka tose ke
lionėse daug ko pastebėti ir savo įspūdžius dailiai 
aprašyti; trečią; kad savo kelionių aprašymus 
gali „savo lėšomis” taip puikiai išleisti.

Siame naujame savo veikale autorė teikia ži
nių apie savo kelionę iš Amerikos Lietuvon. Iš
keliauja ji 1922 m. gruodžio mėn. Laimingai per
plaukus okeaną ir su dideliu vargu pervažiavus
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per Vokietija, pačiam Kūčių vakare pasiekia ji 
Kybartus, o pirmą Kalėdų dieną atvyksta 
Kaunan.

Būdama karšta patriotė, ji tarianti galėsianti 
čia pasilsėti, pasidžiaugti nauju lietuvių gyveni
mu, nauja mūsų valstybės tvarka. Deja, skau
džiai apsigauna. Pasamdytas stoty vežikas nesu
geba surasti nurodytos gatvės ir namų. Pati Lie
tuva sutinka ją. kaip ir kitus brolius amerikie
čius, šaltai su biurokratišku formalizmu, laiko ją 
svetimo krašto piliete, vargina ją ilgais ,,melda- 
vimais” ir po ilgų baladonių teišduoda jai leidimą 
gyventi Lietuvoj tikvienam mėnesiui.

Matydama mūsų naujo valstybės aparato 
netobulumą ir net nedovanotiną kvailumą, ji 
tariasi patarnausianti ir amerikiečiams lietuviams 
ir pačiai anų laikų mūsų valdžiai aprašydama su 
visomis smulkmenomis tikrai idiotišką tuometi
ne pasų ir „meldavimosi” procedūra.

Tuo savo aprašymu ji tikrai atkeršija ne tik 
už savo, bet ir visų brolių amerikiečių vargus ir 
pažeminimus, patirtus Lietuvos policijos įstaigo
se. Bet būdama teisinga, ji neužmiršta pažymėti 
ir išimtis: vieną geraširdį valdininkėli ir vieną 
„džentelmoną” — policininką, parodžiusi kur 
kas daugiau proto ir takto, negu jo viršininkai.

Nemažesnio nemalonumo patiria autorė ir anų 
laikų Kauno pašte, atėjus atsiimti jai adresuoto 
siuntinio. Čia rusiškai kalbanti valdininkė iške
lia abejojamą net autorės lytį, dėl to, kad jos 
amerikietiškame pase buvo parašyta Julė 
Pranaitis, o nePranaičiūtė.
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Bet autorė — kieto būdo. Ji nugali visas 
kliūtis, gauna leidimą gyventi Lietuvoje, kiek jai 
reikia, aplanko žymesnes jos vietas, pamato lie
tuviu gyvenimą tiek laikinoj sostinėj, tiek ir pro
vincijoj. Visus savo įspūdžius ir patyrimus ji 
surašius siunčia Amerikos ..Žvaigždei” atskirais 
laiškais, o dabar tuos laiškus krūvon surinkus 
išleidžia atskirą knygą.

Beskaitant ją, atgyja, lyg kino filmoj, visas 
1923 metų Lietuvos gyvenimas. Štai tu metu 
užgavėnes su visokiais koncertais, vakarais, o 
ypač baliais, kur įvairiausi svaiginamieji gėrimai, 
ypač šampanas, liejasi, kaip iš „gausybės rago” 
ir kur šokta lig 6 vai. ryto. Vienas tu balių 
(Ūkio Banko) autorės žiniomis prarijęs ne mažiau 
25,000 litui

Štai vėl 16-o Vasario šventė, su jos iškilmin
gomis pamaldomis, demonstracijomis, kalbomis 
iliuminacija ir „suktiniu” ne vietoj. Štai III jo 
Liet. Kataliku Kongreso posėdis su kun. Krupa
vičiaus kalba, kurioj jis barė klebonus, kad taip 
„svarbaus reikalo nenori suprasti ir neduoda 
savo arklių agitacijos reikalams” (60 psl.).

Toliau eina Lietuviu laivyno vėliavos pašven
tinimas, lydimas mūsų eksporto statistika ir nu
rodymu nuostolių dėl neturėjimo savo laivu. Ne
užmiršta ir gegužės 1 d. šventė pasibaigusi milici
ninko Zitinevičiaus nušovimu. Paminėtos ir jojo 
laidotuvės, kuriose dėl vidaus ministerio Olekos 
pasivėlinimo, gedulinga procesija turėjo laukti iš
tisą valandą.
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Bet ir čia negalas. Štai dar III Seimo atidary
mas. štai visokios gegužines štai įvairios tragiko
medijos dėliai butų stokos. Štai abejingos visuo
menės liūdnas vaizdelis, šta ištisa savaitę laively 
laikomas nuskendusio garlaivio mašinisto lavo
nas, teleistas palaidoti tik tuomet, kai prieplau
kos žydai ėmė skųstis dėl nepakenčiamo dvo
kimo... ir 1.1, ir t.t.

Autorė visur parodo paatabuma, sugebėjimą 
greit orientuotis mūsų santykiuose, o taipgi ir 
nemaža civilinės drąsos. Kur reikia, ji pasako 
tiesos žodį ir Lietuvos valdžiai ir mūsų jaunimui 
ir karininkams ir patiems žydams. Kas autorei 
atrodo tiesa, ta ji ir pasako atvirai nesistengda
ma tiesos vynioti į bovelną.

Taigi šis veikalas yra visiems rekomenduoti
nas ir skaitytinas. Mūsų paristai ras čia be abejo 
ne vieną prikištiną kalbos dalyką. Bet kam rūpi 
turinys daugiau, negu kalba, tas autorės ameri- 
kietiškumo beveik nepastebės.

Kas aukščiau pasakyta, liečia vien I-ją šio vei
kalo dalį (1—127 pis.), nes antrąja jo dali sudaro 
„Viešnagė Šeštokuose”, kuri jau seniau buvo ma
no recenzuota „Lietuvos Aide”. Prijungimas tos 
antrosios dalies prie autorės atsiminimų ne tik ne
kenkia autoriui, bet anaiptol jo verte žymiai pa
didina, nes gautas iš čia 192a m. Lietuvos vaizdas 
tampa kur kas pilnesnis ir reljiefiškesnis.

A. Jakštas.



“AUŠROS” 40 METŲ SUKAKTUVĖSE i
(Atspaudą iš “žvaigždės”) Į

Štai tų, anot “Tėvynės” ir “Draugo” 
istorinių knygų Pirmosios Dalies įtalpa: <

1) “Aušros” įkūrėjas apie vysk. A. Baranauską. To pa
ties — 2) “Aušros” genezis. 3) Aušrininkai rašytojai, 
pasak šliupą ir Totoraitį. 4) Turčiniškio eilės “Aušrinin
kams”. 5) (J. Pranaičiutė Apie prof. Volterį. 6) Prof. 
Volteris ‘‘Aušros” 40 metų sukaktuvių paminėjimui. 7) 
Pirmojo “Aušros” numerio ir kitų žymesnių — viso 40 
puslapių fotografijos. 8) “Musų Karionių Metų” sky
riuje laiškai: Dr. J. Basanavičiaus, Dr. J. Gaidžio ir S« 
Kušelevskio ir Dr. V. Kudirkos. Vieno Dr. Basanavičiaus 
laiško fotografiška fascimile (4 puslapiai). Paveikslai 
I-je dalyje: Namai, kur S. Daukantas gimė, Dr. Basa
navičiaus namai Bulgarijoje. Dr. Basanavičius-1893 m. 
Vysk. A. Baranauskas, Broliai Juškevičiai: kun. Antanas 
ir prof. Jonas; A. J. Višteliauskas, Dr. J. šliupas, Jurgis 
Miksas, Martynas Jankus; Jubilėjinis Aušrininkų pa
veiksiąs: inž. Petras Vileišis, P. Matulionis, Dr. J. Bulota, 
V. Palukaitis, prel. K. Prapuolenis, J. Jablonskis, Dr. 
J. Basanavičius, A. Jakštas, Al. Fromas-Gužutis, kun. 
J. Lideikis-Mažutis, K.-Sakalauskas-Vanagaitis, J. Ma- 
čys-Kėkštas, Pr. Vaičaitis, prof. K. Jaunis, Petra|B. 
Kriaučiūnas, Peterburgo lietuvių grupėje, kun. S. Gim
žauskas, prof. S. Volteris, M. Davaina Silvestravičius- 
Wewersys-žaltys, prel. J. Maciulevičius-Maironis, Dr. P. 
Pietaris, Dr. J. šliupas, Geruti's-kun. Balvočius, J. Ado
maitis-Šernas, Dr. V. Kudirka, Vaižgantas-Tumas, Kmi- 
tas-Jkun. K. Urbanavičius, kun. A. Jusaitis ir Saulės kur
sų įkūrėjas — prel. A. Olšauskas.

KAINA Už ABU TOMU DU DOLARIU-
Tos knygos gaunamos lietuviškų laikraščių 

redakcijose ir knygynuose arba pas
A. MILUKAS & CO., 

3654 Richmond St., Philadelphia, Pa.

t



| “AUŠROS” 40 METŲ SUKAKTUVĖSE
Antrosios Dalies [talpa

1) “Aušros” Paminėjimui — Jono Kriaučiūno; 2) XIX 
Amžiaus Pabaigos Musų Dainiai — L. šimučio, "Garso” 
redakt.; 3) Ginamosios Literatūros Platintojai (su pa- 

! veikslais: Vysk. M. Valančiaus, Jurgio Bieliako ir Kun. 
Į Miluko, P. Mikolainio, J. Kriaučiūno, Dr. P. Matulaičio, : 
! Dr. Bagdanavičiaus, Kun. Bulvičiaus, And. Dubinsko, ;

Kunigų: M. Miežinio, A. Vienužio, V. Juzumavičiaus, Kl.
Kozmiano, P. šilinskio, J. Katėlos, J. žebriem V. Dargio,

• A. ’Staniukyno, J, Naujoko, A. Civinsko, M. Gustaičio, ; 
į Duobos, J. Totoraičio, A. Jusaičio, M. šedvydžio, (Vys

kupo) Jurg. Matulaičio, J. Davidavičiaus; toliaus agr. : 
Totoraičio, J. česnos, J. Kačergio, Pr. ir A. Matulaičių, ! 
A. Daniliausko, S. Kušelevskio, P. Mikalausko); 4) “Au
šra” ir Musų Prieteliai Svetur — J- O. Sirvydo, “Vieny-

> bes” redaktoriaus (su paveikslais: J. O. Sirvydo, J. J.
< Kraševskio, K. Skirmuntaitės, L. Kondratavičiaus ir T.

Norbuto); 5) Tautos Atbudimas — Kun. A. Miluko; 6)
Spaudos Platinimas Dzūkijoje — S. E. Vitaičio, “Tėvy- <

> nes” redaktoriaus; 7) Vysk. Valančiaus Intaką — Kun. > 
j N. J. Petkaus; 8) P. Mikolainio Prityrimai; 9) “Aušros” ;

Intaka (anot Vaižganto); 10) Amerikos Lietuvių Leidė
jai — J. Pranaičiutės, "žvaiždės” redaktorės (su pa- • 
veikslais: J. Pranaičiutės, J. Paukščio, A. Olševskio ir ; 
kunigų: A. Miluko ir V. Varnagirio); 11) “Aušras” Pa-

! sirodymo Priežastys — Dr. šliupo; 12) Jurgis Bielinis j 
(Bieliakas); 13) Ex-Prezidentas A. Smetona apie Mairo- ! 
nį; 14) Vilkutaitis, ‘‘Amerikos Pirtyje” autorius apie Į 
Aušrą”; 15) Maironio žodžiai Prie Basanavičiaus Pa- 
minkslo; 16) Baigiant Darbą.

KAINA Už ABU TOMU DU DOLARIU.
Tos knygos gaunamos lietuviškų laikraščių 

redakcijose ir knygynuose arba pas
A. MILUKAS & CO.,

3654 Richmond St., Philadelphia, Pa.
______ .....-------------- ---------------------------------.----------------



PRANAIČIŲ JULĖS IŠLEISTOS KNYGOS:

Amerikos Lietuvių Pirmieji Profesijonalai ir
Kronika (Kun. A. Miluko paskaitos) tomas I. $2.50 

” ” ” tomas II. 2.00
Amerikos Lietuvių Kronika (Kun. A. Miluko)--------  3.00
’’Aušros” Pirmųjų Numerių fotografijos------------- -50
’’Aušros” 50 metų Sukaktuvės  -50
Apie kun. Adomą Grinevičių (Kun. A. Miluko)------- .10
Daktaras Petras Matulaitis. (Kun. A. Miluko)....... ...........25
Delko musų katalikiškoji spauda silpnutė_______ .10 •
Iš Kelionės po Europą ir Aziją (Pranaičių Julės) 3.00 
Kun. Dr. M. Gustaitis (Kun. A. Miluko) ----------- .15
Kun. J. Balvačo (Geručio) Laiškai---------------------- .50
Kun. Silvestras Gimžauskas. (Kun. A. Miluko) .10 
Kun. A. Kaupo Laiškai------------------------------------ .50
Kun. Martynas Sederavičius ir Jo padėjėjai .50 
Kun. A. Miluko Darbuotė (1890-1930) ______ _ __ .50
Kun. Kazimieras Jaunius (Kun. A. Miluko) .10 
Kun. A. Staniukyno Laiškai_ __________________ .50
Laisvosios Lietuvos Atlankytų (Pranaičių Julės)__  2.50
Lietuvių Tautos Istorija. (Kun. A. Jusaičio) .75 
Lourdes’o Šv. P. Marijos Mėnuo (Pranaičių Julės) .50 
’’Motinėlės” Draugija (Kun. A. Miluko) ------------- .50
Ne Mieste Laimė. (Pranaičių Julės vertimas) _____ 1.00
Laiškai iš Ispanijos (Pranaičių Julės) ___________ 1.00
Petras Kriaučiūnas (Kun. A. Miluko) .15 
’’Spaudos Laisvės ir Amerikos Lietuvių Organizuotės

Sukaktuvės” (Su daugybe iliustracijų ir doku
mentų fotografijų). Audeklo apdarais su 
aukso antspauda  6.00

Seinų Seminarija ir Lietuvos Aabudimas_________ .30
Viešnagė Šeštokuose. (Pranačių Julės) 2.00 
Vyskupo Valančiaus Darbai (Kun. A. Miluko) .50 
’’Žvaigždės” ir jos leidinių paminėjimas.50 
Gegužės m. 7 diena (Spaudos atgav. 30 m. sukaktuvėse) 50c. 
30 m. Spaudą Atgavus (Aušros fotografijos)___ 2.50

x*’ .



.ŽVAIGŽDES > KNYGYNE GAUNAMOS KNYGOS

Apeigos Rymo katalikų Bažnyčios. Lenkiškai parašė kun. J.
Lunkevičius. Vertė Gerutis. Antra laida, 188 pusi.........  .60

Antanukas. Apysaka B. Prūso. Vertė Šėlimas. Antra laida.
40 pusi........................................................................................ .15

Algimantas arba Lietuviai 13-ame šimtmetyje. Istoriška apysaka.
Parašė Dr. V. Prietris. Penki tomai, 488 pusi.................. 2.5°

Anima Villis. Marės Radzevičiūtės apysaka. Jono Montvilos
vertimas. Antra laida, 162 pusi............................................ .75

Bajoro Vuošvis. Apysaka iš lietuvių gyvenimo. Parašė Jonas
Kmitas. 63 pusi....................................................................... -<5

Biurokratai. Apysaka iš paskutinių atsitikimų Lietuvoje. Pa
rašė Jonas Kmitas. 79 pusi................................................... .25

Tabiolė arba Bažnyčia Katakumbose. Kardinolo Wiseman’o.
Vertė Vytautas. 354 pusi..................................................... t oo

Gyvačių Karalius ir kitos apysakėlės. Parašė Ksaveras Vanagė
lis. 31 pusi...................................................................... -to

Iš kelionės po Europą ir Aziją. Parašė Pranaičių Julė. 380
pusi., 102 iliustracijos (paveikslai), audeklo apdarais ___  2.25
Skuros apdarais, paauksuotais kraštais .............................. 3-5°

Iš daktaro pasakojimų. Rudens diena. .Sulaukė. Parašė Šatri
jos Ragana. 69 pusi. ......................................................... 25

Išvakarės gre. Lemano ežero. Parašė kun. M. Morauskis. Ver
tė Gerutis. 172 pusi.............................................................. -75

Išpažinties Istorija. Prancūziškai parašė kun. A. Guillois, ver
tė kun. A. M. Milukas. Antras leidimas 1916 m................ -5°

Kova ties Žalgiriais. Istoriška drama keturiuose aktuose. Pa
rašė Savasis (Dr. V. Pietaris). 31 pusi................................. -25

Kunigo giminė. Parašė J. Gerutis. 68 pusi................................. -20
Kaip Elziutė praleido Šv. Jono dieną. Parašė P. D. 63 pusi. .. 20
Krasauninkas—Laižytos—Dievo žmonės. Parašė Ksaveras Va

nagėlis. 28 pusk ............................................................••.. -I0
Kun. Dr. M. Gustaičio, Du laišku iš Kelionės .......................... -°5
Kun. Dr. M. Gustaitis............ ■ •....................................................... -5
Laisvės Metu. Apysaka iš paskutinių atsitikimų. Parašė An

tanas 1908 m. 187 pusi.......................................................... -75
Laiškai iš Kelionės po Palestiną. Kaštais kun. Antano Miluko.

94 pust ................................................................................... -5°
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.ŽVAIGŽDES’ KNYGYNE GAUNAMOS KNYGOS

Lietuviškas Albumas. .Dalis I. Istoriškos ir šiaip jau Lietuvos 
vietos. Parengė ir išleido kun. A. Milukas ............. .75

Lietuviškas Albumas. Dalis II. ir III. Lietuvos raštininkai, žy
mesni vyrai ir typai. Parengė ir išleido kun. A. Milukas 1.50 

Lietuviškos Pasakos. Spaudon parengė Dr. J. Basanavičius.
262 pusi......................................................................................... 2.00

Mercier Kardinolo gromata apie Patrijotizmą ir Išlaikymą................. 05
Moterystė ir šeimyna. Iš vokiškos kalbos vertė J. Gerutis. 41 pusi .50 
Musų Socijolistai. Apysaka iš „Kudlamečio” atsitikimų. Parašė

Jonas Kmitas. 57 pusi............................................................... .15
Melagių Dėdė. Vaizdelis iš Dzūkų gyvenimo. Parašė Ksaveras

Vanagėlis. 27 pusi.................................................................. 10
Nekaltybė. Iš vokiško vertė J. Gerutis. 89 pusi.......................... .25
Ne Mieste Laimė. Prancūziškai parašė Pierre L’Ermite. Lie

tuviškai vertė Pranaičių Julė. 206 pusi..................... t.oo
Našlaičiai. Likimas tūlos šeimynos. Vertė P. Str. 81 pusk .... .15
Pasikalbėjimas Giesmininko su Lietuva. Vyskupo A. Baranaus

ko Eilės. Kaina .................................................................. 05
Pasakyk Matušei, Agnieška, Ant Garlaivio. Trjs Šatrijos Raga

nos apysakos.................................................................... -15
Pradžia ir išsiplėtimas Katalikų Tikėjimo. Parašė Vyskupas

M. Valančius. 235 pusi........................................................ t o°
Paklydėliai. Kun. J. Geručio. Antras leidimas............................ .10
Pikta Dvasia. Latviškai parašė Rudolfas Blaumanis. Lietuviš

kai vertė Idlargas. 72 pusi..................................................... -25
Patrimpo Laiškai.. Kun. Miluko leidimas 1907 m.......................... -6°
Šventųjų Gyvenimai. Skaitymai kiekvienai metų dienai. Su pa

veikslais. Spaudon parengė kun. A. Milukas, visi 4 tomai 3-5°
Drūtais audeklo apdarais ...................................................... 4-00
Skuros apdarais .................................................................... 500
Skuros apdarais, paauksuotais kraštais .............................. 5-5°

šiapus ir anapus grabo. Parašė J. Gerutis. 210 pusi............................... 6°
Susiskaldėliai. Vaizdelis iš musų sodiečių gyvenimo. Parašė

J. Gerutis. 62 pusi................................................................... -20

Vžprašymus ir pinigus<tr7\7 A ĮU" "71YI7“ 3^54 Richmond St., 
adresuokit: .1 Philadelphia. Pa



’ŽVAIGŽDES’ KNYGYNE GAUNAMOS KNYGOS

Sodšicnių Teologija. Paraše J. Gerutis. Gražiausia lietuviška 
kalba šioje knygoje išdėstytas visas Katalikų Teologijos
mokslas. 285 posl ............................................................... 1.00

Trnmpaa Katekizmas  ......... ................................... .10
VriEaSHo ZiNk, Su velionio plačia biografija ir paveikslu.

157 P««L .............................  ............. .75
Valdinucrius. Apysaka. 47 pust ........................    .10
Pergyventos ValandostKarvojaus Laiškai! Parašė = 

K. A. K. 140 pel.. ..........................»................ .60
Jonukas Karklynas eina Lietuvos pažintu. Parašė

Prietelie. 47 pa!........... ............................................ .20
Socijalistai Kas jie? — Iškur atsirado? — Ko nori?

Parašė D r. A. Civinskas. 124 psl............... ....... .15
Gera Išpažintis Verta šv. Komunija. Kun. P.

Saurusaičio. psl. 68 ...................................................... 10
Šatrijos Raganos, Saulei nusileidžiant, Iš mūsų 

karionės. Kalėdų Vakaras. 62 psl..........i......... .15
..Aušros” 40 Metu Sukaktuvėse. 1883 — 1923- 

(Persuaudinta iš 1928 m. Gruodžio Mėnesio 
„Zv;i»gždė«”). 2*?1 psl..............    2.00

Lietuviu Tautos Istorija ir Dabartiniai Siekiniai 
Tautišku Atžvilgiu. Parašė kun. Antanas 
Jusaitis. 112 psl...;...      75

..Žvaigždės” 1922 metu kompletas $2.50
„Žvaigždės” 1921 ,. 2.50
„Žvaigždės” 1920 „ .. 3.00 A
„Žvaigždės” 1919 ,, 3.00 <
„Žvaigždės” 1918 „ 3.00
„Zv.” 1917 „ ,, 3.00
„Zv/LA 1916 „ „ 3.00
„Zv.” AJA .1915 „ . Jj’ft „ 3.0IV
„Dervos Žinyno” kompletai 3.00

Keliolikos metu „Žvaigždės” kompletai §5 kiek
vienas.
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